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AVANT PKOPOS

Notre Chrestomathie élémentaire de l arabe littéral

n a pas réservé la plus petite place à l inédit C est qu elle s a

dresse non pas aux savants mais à leurs disciples à cette élite

de jeunesse qui se sent entraînée vers les études orientales comme

vers une terre inconnue A cet enthousiasme irréfléchi succède

parfois un découragement prématuré provoqué par les diffi

cultés d une exploration entreprise sans guide et sans boussole

Retenir les esprits hésitants et leur rendre moins brusque la

transition entre les éludes classiques auxquelles ils sont accou

tumés et l initiation à la plus parfaite mais en même temps à

la plus compliquée des langues sémit iques tel a été l objet pour

suivi exclusivement dans cette courte anthologie et dans le glos

saire développé que nous lui avons consacré et dont l extension

a fini par devenir une surprise pour les auteurs eux mêmes

I A nos yeux la seule méthode pratique pour aborder l étude

d un idiome c est de prendre un morceau écrit dans la langue

i On trouvera dans le glossaire de nombreux renvois à un ouvrage qui
doit former avec celui ci le léger hagage dont se munira l étudiant de pre

mière année C est la Grammaire arabe de C V Caspari tradîiite
par E Uricocchca Paris Î880



VI AvANÏ PEOPOS
que l on veut apprendre et de chercher à le traduire avant

même de savoir bien le déchiffrer Tout naturellement un tel

procédé n est applicable que si le lecteur improvisé est fixé d a

vance non seulement sur le contenu de ce qu il épèle péniblement

mais encore sur le sens et la succession des membres de phrase

jusqu à un certain point même sur le tour de Vexpression La

Bible seule par la multiplicité de ses traductions se prête à

fournir des textes dont chacun par les éléments d information

dont il dispose,puisse pénétrer aisément le sens sauf à se rendre

compte ensuite des racines des mots du mécanisme des forma

tions des combinaisons de la syntaxe Aux quatre premiers cha

pitres de la Genèse qui depuis tantôt deux siècles possèdent

le privilège d exercer la sagacité des commençants nous avons

substitué d abord les dix commandements puis l histoire de Ré

becca et cl Eliézer p 1 7 La traduction adoptée par nous

est la traduction juive de liabbî Sa diâ Garni le Fayyoûmite

mort en 942 de notre ère La version arabe du Pentateuque par

Sa diâ a été imprimée d abord à Constantinople des l année

1545 en caractères hébraïques puis elle a été insérée en carac

tères arabes dans la Polyglotte anglaise de Wallon d où elle a

passé dans une édition de la Bible arabe que la Société biblique

de Londres a publiée a Newcastle upon Tyne 2 Nous avons repro

duit le texte légèrement modifié tel que M Paul de Lagarde l a

donné dans ses Materialien aur Kritih und Geschichte
des Pentateuchs K Nous nous sommes seulement permis dans

1 Zcnker Bibliolheca Orientalis 1 p 185 numéros 1514 et 1515
2 En 1811 et eu 1810
3 Leipzig 1801



Avant propos VII
certains cas de remplacer le mot obscur la tournure rare par

ïexpression courante par la construction usuelle

II Les seize récits et anecdotes p 8 22 seront pour l étu

diant l occasion de s essayer à marcher sans lisières Ils ont été

disposés non d après les ouvrages auxquels ils ont été emprun

tés mais d après l ordre chronologique des personnages aux

quels ils se rapportent Les numéros 3 5 7 13 13 et 15
déjà publiés par Freytag dans sa Chrestomathia ont été

extraits par lui du livre intitulé jL ï j i jlXsruoJ
Choix de récits rares par Schams ecl Din Aboû Abd Allâh

Mohammad ibn Ahmad qui vivait à Anbàr à la fin du XVII e

siècle 2 Le Arabie Reading Look de William Wright 3 a

fourni les numéros 1 2,8 et 12 1 2 et 12 d après le i XS

j oUjj j jj t à3UJj i ols j oy Livre
d anecdotes de curiosités de merveilles de facéties de raretés

et de choses exquises par Schihâb ed Din Ahmad Al Kal

yoûbî qui né à Kalyoiib près du Caire y mourut en 1659

8 d après le e l à±s Parfum du Yémen publié à Cal
cutta en 1811 par Ahmad ibn Mohammad Ascii Scharmûnî Al

Yamanî Les numéros 6 0 et 11 appartiennent également au

Choix des récits rares nous ne les y avons pas puisés
directement mais par l intermédiaire de la Chrestomathie de

MM liosen et Guirguass 4 Enfin le numéro 5 lis provient du

1 Bomutc Ï884
2 Voir Mèltren Codices orientales billiothecae regiae llaf

niensis Pars altéra llafniae 1851 p 91 et 138
3 Kondon 1870 Si le glossaire de cet excellent recueil avait paru nous

nous serions alitants de pullicr notre Chrestomathie élémentaire
i S Pdlerslourg 1875 1870 2 fascicules Un lexique arale russc relatif



VIII Avant propos
Falchrî traité de politique et histoire anecdotique du Ichalifat

par Ibn At Tihtalçâ C est à ce même livre que M de Sacy a

emprunté les payes qui ouvrent sa Chrestomathie arabe

Il a été p ublié en entier par M Ahlwardt d après un manuscrit

de notre Bibliothèque Nationale 2 L un de nous en prépare une

traduction française

III La fable du lion du chameau du loup du chacal et du

corbeau p 23 26 est détachée du recueil d apologues qui

porte en tête la dénomination êniymatique de Kalîla et Dimna

La version arabe a pour auteur Abd Allah Ibn Al Moukaffa
mort en 760 de notre ère et qui la composa sous le règne du kha

life Abbaside Al Mansoûr 754 775 Le texte donné par Sil

vestre de Sacy 3 a été révisé d après les variantes de M Guidi

et d après un excellent manuscrit appartenant à il/ Hartwig

Derenbourg

IV L histoire de Ammâra la chanteuse et l histoire du Con

seiller sincère p 27 36 sont des échantillons du style narratif

des conteurs arabes Après Koseyarten 5 nous nous en sommes

tenus à la rédaction de Borhân ed Din Aboû l Hasan Ibrahim

ibn Omar Al Bilçâ î dans son U Livre
intitulé Les marchés des amours Al BiJcâ î n est mort qu en

cette chrestomathie et au Coran a été rédigé par M Guirgnass et a paru
à Kazan en 1881

1 2 édition Paris 1826 1S27 3 vol
2 Gotha 1860 M Hartwig Derenbourg a depuis lors reconnu que le même

dépôt possède un second exemplaire de la première section consacrée aux

généralités Voir Journal Asiatique de 1S67 II p 30 361
3 Paris 1816
4 Studii sul teslo arabo del libro di Calila e Dimna Uoma 1873
5 Chrestomuthia arabica Lipsiae 1828



AVANT PKOPOS JJ
885 de l Hégire 1480 de notre ère mais sa compilation reflète

des documents bien antérieurs Les récits créés par l imagination

popxdaire répétés et transformés par les rapsodes refusent ob

stinément leur secret à qui veut percer le mystère de leur origine

On ne peut que les saisir à un moment donné sous la forme dont

les a revêtus la mémoire et la plume d un écrivain autorisé

V Ce n est pas sans intention que nous avons choisi comme

spécimen de l historiographie arabe un épisode des croisades

Nous l avons emprunté aux Chroniques parfaites J bCM

g t s s par Ibn Al Athir Dans cette œuvre volumi
neuse qui embrasse les annales du monde depuis sa création

jusqu à la chute du klialifat Abbaside cm treizième siècle de

notre ère nous n éprouvions que l embarras du choix Il nous

a semblé opportun d appeler l attention de nos nouvelles re

crues sur les ressources infinies dont la littérature arabe

permet de disposer pour approfondir un chapitre important

du moyen âge français L examen et la comparaison des

sources arabes ont permis et permettront encore d élucider

bien des points obscurs dans l histoire de l Orient latin Nous

ne disons pas cela pour un fait aussi universellement connu

que la reprise de Damielte par les Musulmans en 614 de

l Hégire 1217 de notre ère Ibn Al Athîr en a tracé un ta

bleau clair vivant mouvementé p 37 48 qui paraît in
spiré par les récits de témoins oculaires Le texte de Tornberg

a été amélioré grâce aux manuscrits de notre Bibliothèque

Nationale

i Ibn Al Athir Ohronicon quod d icitur perf ectissimum cdid d
C J Tornlcrg Lugduni iïatavorum 1802 187G 14 vol



X Avant propos
VI L histoire des premiers khalifes Abbasides par Ibn

Ifotaiba p 49 68 est l œuvre d un contemporain quia
décrit les progrès constants de l islamisme depuis l année 132

jusqu à l année 227 de VHégire 749 842 de noire ère Le

Livre des connaissances l s Ir JI i Lxï ainsi que Ibn
Kotaiba a nommé son manuel concis et substantiel a été auto

graphié par M F Wustenfeld Nous avons relevé les prin

cipales variantes du manuscrit 1465 de la Bibliothèque

Nationale que l éditeur n avait pas connu Cette liste de
variantes est la seule infraction des auteurs à leur point de

vue exclusivement pédagogique

Le glossaire est le complément indispensable d une chres

tomathie surtout d une chrestomathie élémentaire On ne peut

vraiment astreindre les débutants à chercher les mots dans

les vastes répertoires pour incomplets qu ils soient de MM

Freytag et Kazimirski Nous ne parlons ni de Lane ni de

Dozy ni des lexicographes indigènes Le glossaire d une

chrestomathie est destiné à en répéter le contenu dans un

autre ordre qui est l ordre alphabétique C est un commen

taire spécial qui n est point placé au bas des pages et dont

il faut avoir la clef pour être en mesure de le mettre à con

tribution

Nous n avons point classé les mots d après l orthographe

sous laquelle ils se présentent mais d après les racines dont

ils émanent Chaque racine a son paragraphe La irilitéra

lité sémitique est un phénomène si transparent à travers les

variétés des formations arabes qu elle s impose non seulement

1 GSUingen 1850
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d avance à ceux qui rédigent mais bientôt à ceux qui con

sultent un glossaire La facilité plus grande qu aura éprouvé

l étudiant lorsqu à ses premiers pas il aura trouvé les vo

cables à la place où d après nos habitudes européennes il

est tenté de les chercher ne tardera pas à devenir pour lui

une gêne aussitôt qu il aura acquis la moindre notion sur

les caractères distinctifs des langues sémitiques

Nous avons été beaucoup moins conséquents lorsqu il s a

gissait des noms propres Là on nous accusera avec raison

de contradictions dont quelques unes sont de parti pris dont

les autres n ont été maintenues que par l impossibilité de re

toucher les feuilles imprimées et tirées Ce ne sera parfois

qu à la seconde et même à la troisième étape que le nom pour

suivi sera atteint

En revanche nous nous sommes efforcés d accompagner

les noms propres quel que fût l endroit assigné à chacun

d eux de notices sur les khalifes sur les vizirs sur les per

sonnages cités sur les contrées sur les provinces sur les

villes Les numérations oit se comptait Ibn Kotaiba nous
ont été un prétexte pour donner nombre de renseignements

qui nous l espérons seront accueillis avec intérêt Il est à

souhaiter que les aspirants philologues s habituent dès la pre

mière heure à ne point négliger les questions relatives à l his

toire et à la géographie des contrées musulmanes

Pour alléger d un autre côté le glossaire nous avons eu

recours à quelques abréviations On en trouvera plus loin
la liste De plus en énumérant les temps des verbes nous

nous sommes abstenus de mentionner l imparfait lorsque le



XII Avant propos
deuxième radical y est affecté de la voyelle o u Cette forma

tion étant de beaucoup la plus fréquente nous avons réalisé

ainsi une économie analogue à celle que préconisait naguère

M Hondas lorsqu il proposait de vocaliser dans nos impres

sions les consonnes arabes toutes les fois qu elles ne portent

pas unfatha c est à dire la voyelle la plus usitée

En dépit des soins que nous avons apportés à la correc

tion des épreuves il est resté dans ces textes entièrement et

soigneusement vocalisés un petit nombre de fautes légères

que nous signalons et que nous prions chaque étudiant de

rectifier dans son exemplaire de notre Chrestomatliie Nous

en plaçons à la suite de VAvant propos un relevé aussi com

plet que nous avons pu l atteindre Il serait sans doute pas

sible de quelques suppléments Mais l ensemble ne nous paraît

pas moins assez correct pour profiter aux élèves de l Ecole

spéciale des langues orientales et des autres établissements

où l arabe est enseigné tant en France que dans nos colonies

et à l étranger

1 Journal Asiatique de 1884 1 p 42 50



FAUTES ET OMISSIONS DE VOYELLES

A CORRIGEE AVANT DE SE SERVIR DE CE LIVRE

y qP 3 f 1 Z n A1 10 lisez t c cyv SUv v O
5 5 â

5 6

5 21 JJÎ
11 23 L

9fïiO 16
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20 3 joî
34 3

36 3j 6 yuri
37 il3 C/

OâT
37 15 zl Ji
39 12

39 17 l i LUi
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GLrf
44 9 AJ 3

A

4G 1C
J V

47 0

P 47 1 7 lisez A O r 0

48 9 H

0 r
51 14 c f

52 24 ÛJb
53 15

54 18
J o

58 4
î

58 6 A
58 7 t À 0 Uj
58 14 6

58 15
o

59 2

59 13 0
60 13 àJc

64 8 i L
64 11

64 16 cloSb





I EXTRAITS DE L ANCIEN TESTAMENT
D APRÈS LA VERSION DE SA DIÂ

r

16

1 Les dix commandements
Exode Chap xx versets 2 17

C Jo j JizL 331 dJJÎ ut J, 2
CU ex5 145 H Sy jîo 4 3 ïSUsJÎ

Jp ï j UJ UJus en S 3 5 A J UJus t u t cU î j mjî j isiï u
tf C 0 1ULa H g Lôj G a îj 5 5 i Aj j

f tob Jai 7 JjUU Jà î o 1 J ejJt
Is jgi N i iaiî iSls Jm Î3
t ï i îi i 9 Jo C vXlJ S 8Joj aïs iiki ujï jî io LUj oi 5 fUs u

iS tfj cJ 4 JU Ï Ui
Ll 14 v j cxiuî JSJ

i è j J î i O U lî JjU itlî il

ï ii



I Extraits

Lf s d J b ç 2 i J
f t S 4 JB tJoJjs çjLXJI JJ i xJJ Sj çiLDl
ii lUl V J1 JJÎ j i J LXJ jdj J j 12

jjjfb j JL y 16 J S 15 0 jj 14 13
àJ L jj giï dX Lô JLjs 17 X Lo

iè Ui 50 iXà âjl ÎJj ïJjJ â J tc

2 Histoire de Rébecca et d Eliezee
Genèse Chap xxiv

Ji 5dJ ÂijUj Jî tj CJ 1
a 5 O J C 3 O i 2v f o S c S î îi Il 1 ï 1C 5 g 3 J 3 i r 5s ljÎ ksP ofj î CjIjU iÏJÏ OJ iiL liXXic

C S f f f w CXJj 4 f C crSîrf 1 cr
a Lift 0 JU i Î3 L à l J S 5 J i î l
o j4JÎ US j iJÎ jlil 5 Js i ïî î
jj j Ji js st jiu j jJ î j 1 6 4 4v
cr c irfjï cr csf 4 L 7

r cïïr 1 f05 L y 11 oi J J
ï y S J à Ui tiXJiUiî AsSi c J fjr viXiisaJ
JLoU i jLi ol ïijl î cxiyi o i 8 lii



be l Ancien Testament 3
ji ji Jxî Ji ga s ûlj f Jt ce Jb
tjis J i sla S 0 s f Jl g s 9

J 1 ii j t oi Sï 10
f i Ji i JhS ï j o Cj Jçà Jj CX

r 42i J i OS h j i vS J c P
cÀ f ijz Ù UJÎ jXi jî Xj tf Ijg

JJÎ JlSj JU 12 UÎÎ iUÔJÎ
ài JÎ 2 UJJ UJÏ jb JlS U li 13 U
1 3 J si Jd m u5î xii cï4
f 6Ci V i c r sï fexJ 1 3 Srir uî JP tît ls 3

C r Oes sî i l 4aji P j i s e liâij 2 9
f s l es J ji p t è iJLL i t 5 L j 3t 1h d i SïJSl Uiiij 15
i la yU jjM V î V l J is XiSÎ Visj

r cJ ig Çl CfSsi Jlij JJ Ji ïiffî
C 2 y C t j c ë C 6 f c rO Ly c jJJ CUjI J J j 5 f JJvc sLi Uâ

C 1 î S 6 LJlîj vxXj J IaUJj J fc i jt L i 17 Oj a Ôj jj
C C t 6 J 1 f ,5 cj s S r cullià 18 crî y 10
C à S î O 19 xi oî 4 /F C kia

te J JjS Ci ij j 20 i j21 14 iii s,î Ji ojsuj
I J o a y S T or5 Jt J r y i 5 3 J 1 ufUJ 9 22 J f lij L il JiolSl liols

1



I Extraits

c 1 l tf ci t c Ar f ii s l jj i vbjj iX aJl i r u 0
I V c t I S i I L Ci y ilI vA jJ âU o 1 JJj jjjl jj
t is jXkJ d ol Jo L J jl j 23 L J

j o c G c cOjJJ 5 o xS àJ i LSij 151 cuJlià 24 Ui

G O f C fUi i OvïJlj jJ j ju j LU c Jli 25 J aJjJ
i i iî dX jLo jli 27 Ajj jJ JÎ 26
c ,i c c t tî f f t c iAa oj cK sO J yoJ oJ tXJI f J w

ys l ol XL i cjr u J lJ Is
Xsrî L Lfcl CUj jis jsUlaJÎ CXiaJoj 28 o Lai J

i 4 x J JoT lii J 29 u i
C C C t c c t 930 jojIj j sdl JlLoj L olis g Laij j cxG l xU a y
ï f jf fc 5 ïf fV f 1J i asl j yfe Ji aJl ailj iX jiJ L bli

jfj xX i î J4 t é J 1 31
c c JIx i wL stl 0 tXsl xS j w Jî c5

Jlj LiJÎ JJ jJjsJÎ 32 IsrJUa Uli i

U yi p crc i cr Ji f of f f C S t t t33 a Or jJ î Jsr f iXsij A oJ s yjLxi
is j JïL ûii jsf i j iJÎ jiii i isuu Uùt
MJÎj 35 uï Jiis 34 kï jj yisi

Li àj Jel L aj ilLci J A l JiX v o is
J Oi J 3 5 36 À os LIa I a 4r3 r i J r j

t t f c C t c/ fA U g ç ilLa 5 13 1 sUULà Jl UUc JUo



de l Ancien Testament 5
A kOLo 4 j j er i J J j 1 5

ç i 38 4 Hj i s cr 1 cri cWp

Cr s îr J l s Ji 4y c t g w Cs f C f s f pEjà Ol Uio cAs J l b J CUbU 39 lî
ta j 3 40 jisî Jl U s uiZifXS ûiî b ol cr

js S îi i J cuLi J jJÎ iliî
c c f fi 5 J u 3 cr l sî î v f k j v r1 îïl C 7 f f r r tîij a j ayd f i 3t i 41J U CUljij AiJriJÎ iJb fgfl ÔX j Ûis 42 UUaJÎ

oi ft i us 0 iî o o jXjî
u 43 l à j b Jî dJ v SiCÎ î f f e V C O oo t i V J b tt Uis jga ïLiij j Lji
JjA Lp i sS î S fc 44

s ii l 4 t Ii 1 ï 4JÏliàji Mj jXo J J J sf 45
s4 s f si î è tî i 3 v J cy iOLxiV ri r S îU CX Cjf î

o î S îr C s 4 cUc oU 46
f cC o cu o LpJl 47 t s 4r i Cio a oXll

J OJ Jj cJlisp 48 crij Pî f i s lJiX jî oiAs
C î f C M ilSO ul cj 1 H y 5 Ojvifi b iiSÎ Juijjj J oJjÎ o



I Extraits

G r C C G G C i ïyijJU aV g io j Xi La jo X joI 49 Mf
1 li j JUioi ifâ i s e Jï j s li oS j
6 S C s f f n P ij oiJJ llsj li l J o i U à t L il l4 0 U S

viXJ jjïi ol g kxJo y 3 U
cr

C C t f 1 Sï o o 5 i a j Uhj s kiJloïJi uij sjjo 51 jJLà
g io Ûii 52 AJÎ Là Ui 3

ï ÏUSj i iaàj éj l 53 Jifj î es U4J

Jilj 54 Glx L j j éJIS g 3 4 o oj yfc v xJi Sjti Sjj j
ps L âîj jUii 55 io Jj g j jijsiy j

c if t t c t e x i cl J l A j UbJ î 0 J Ufc l OJ Ùl ylj Ubl UJ
Sj L Lo Ji J0 J li j SL tï y J aJÎ jlâi 56

i lsiJÎ sjo J Jla 57 gixX o u cjsi y
g JU v XjLo 5 j cuîlil Jj JjUj l J Jy j

i K t 5 ijo gxi l J Uij Ulijls 58 Jyo U
jJo JÎ l JoJi 59 àJJo âi liij C JULs jJ S JÎ

C r t f i C r C Eçfc J iX g dJj w S Xsi o o LjJ à Lf J jl
ci c c î tb L J Us Sjbj L Xl s ISij à i j 60

c ë c J C Cjajl iïf lUvJ rf J JJ t 9j C Ci T 1
t C c o c FIsj i J 1 ij i P H 15 çi c tS 3 o i

i jji v u js âiî Lo J lS 3
rïf h f ï m ci t TifJs JJl Si r â L j tJl

r



de L ancien Testament 7
t jJÎ ij i i j U L JiJLXs llàj cuâsjj 64

3 o Jli j JJj i î culUoj 65 l dsJJ JiJj o
5 X JÎ l S Jlé ÙllixS A M jiÛJÎ jâJpî
3 1 34 ÏÏ 66 l Uls c Iixl t 5

c f SS T p p 67 U Jij jjx ll g e S
tXià Llo cjjHs



IL EÉCITS ET ANECDOTES

1 La pieté musulmane

iîfl rfJ s j Ûis iJLÏÏ JJ S 1
C ojvi S â JJl iâ joli àô dJUo iiiij
es éj uf Jj îî S SJ aJ Ui
f c i ci o i t î Si 1J k U M i oJ5 i bj J j Wi i ôJl
Jl l yf Ï LâJÎ L5 âr P t ij 1 î Cii j

s t4 i f c 5Aji jet j 1 a s jsXJUo iX su 1 iX sJ 1
C oji JJ si ôj lïià Ï LaJÎ 3 j io

j L Jj 4 Lo L s JÇjL 9 ii5oUo J oo Li
CUs xi ot 5 y JJJij Ji ij i jjjiyoÏÏ l s

if c s 0 i ttitl AJJ J à i JJolâM j o CloU

2 Les deux mendiants

a c Jt J c c s 1i àa 5 s j i o t â 5 J J j J Sb J i j cj

C fl i M y t i y i i Mgây yCS JU y U ISj Uolà J 3 J r 6
1 Coran I 4



II Récits et Anecdotes 9
il mT 0 T c c c s lt sv CSx C s S 3 î JlHî à j 5 f ï 5j CÏ 3 3
A c t t t fie c S G G f fJbus J A Ai i iSj dSyÙ 4 errii J

AJ ibj jj l xia i io jLiJl A Ai jÏJÎ à Ji
Jitf i vljt i jgj j ojiji 1 4 3
il ïj lUi àî J L Ji c Jî

j

t j

3 La générosité akabe

v c A îi t/ VA te fie C t 3My l jj ju iX H i jC I 0 1 1s Crî O l aé jà o i 4 Jlu j ij au î j L i S 4 jiSj
fc 1 ic 1 mT G î Tj aJJl IJJb Uj ac oJS y J JoUJT J V j2 J es 4 uLx9

c C F f C t J f f c C ir î C f Cd Lo ià j y 2 C 0
i Lâà jLaâ AiM iJ is 1 U i IXsJÎ j li

r Cri 1 j 1 L J s s/j v 1 J fr
i çkjLLo J o jjl jo î j c J J

i JJÎ J yié 4 j s i ô i f exi ôàj
L vis SVs L jji U iié jlîj ddij 5
UpÛ As l aà 1 i Lô jM a SjUi j

14 JixLxL U iJiii 14 cuâ ji iJjUJî èjil

s uyf çtii LÎ J i JVs



10 Récits et Anecdotes
j L Xis aJiljbj Cr Cs OS ii larOÎ C JUU

y y JL c tja ol J jLi o À5U j yj l O iya J C a à l
J/ Âj L iSjU î j f 0 JlSàJ Jj IÎ JalsLo

jlJ Cià âiïwVpîj JUJÎ lX Jj u
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III FABLE
EMPRUNTÉE AU LIVRE DE KALÎLA ET DIMNA

Le lion le chameau le loup le chacal et le
CORBEAU
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IV LES MARCHÉS DES AMOURS

1 Histoire de AmmÂra la chanteuse
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Û I 1 î O 9 C P w c C 5 CjjWJl r0 UjJ I UJI JLSJ é 4 il l ï v lt j ot C C G if H S iS G S Vf G S C03 lX 5 Çrî J ï cri 1 C rf J y rrH ulJ r oJ j rC

O r 5 3 CJ tjs CJ fj 4 cri coté yii iijj JÎ jJit
1 JojJi Ssf ajUi jt gCLLsLÔ gCjjLL
Jij Uis 54 cr criri O 6 3

crf
j3 CUxSj IaïUb 2 3 Uii gCJ l LyLli Cj

4 t 9 S c m Cl Jl e J J 1 JO gWÀJy î cr f é O 0 1 C Ci

Û



28 IV Les marchés des amours

j aàlj àSyiSe Oba C bï Jol u obUÎ Jj4
i Vf t O f c C C ri C i Cf P cfSA X JI l i o jUU UJXXools J Jl
i y C f i X if î c cf s cW ij 3 l f i lJ C l SL r3 yS JP 1 c iUj

jCj P t t t 1 O r O fc ff mijLolinM jxi AJd X y y ào w AJjl J c ol jTjl

r T c c Y i C C i s 03 3 Jt i J 1 Clolj CL Xt jJ Ui La
Jlil iLil jjb y âi ils 1 l U
fc fî v e f t f i i fKyls ï JJiS cks oj Sj j i M W J j jj 5
5 1 wwjj JUU U is3 3 3 bbb ij J Î S Cii

jïiJiM ç jh Ç 34 Ai Oj àJi j Xj îS
jUU s Job cp f tj 9iS J03
3 Ài xàiiJb y ls U 4 j i jjjl jjLs j
u JO C S Ç i t z c VJob ayU 3 cU Sl o jb C JUo U Jls JjJb

CU JiL U Jcà ls JUJb SjSji
j ï cïjlsrilj blX o jXJZïV j sasc t jLo biJ Cs J Jv là

i 0 i cbb AX i 0 M fii Kiïy CL 2 3 fj Cr i
j jLî âj X i isîj j ij 4 cri a jl

Sjls e vi uii V aJÏ Jftî Ji j J jli J y
U o e 4 5 s t ài J j3SÎ o cxi îj
J Vv J j 3t î4 o I A O la
Lobl A is ii o SI kJT jTjLikï L ià eO j s s iis 33

jj sJÎ l T cV V jls iài j bt 3 AxI ii Asjéj

i i i r i c t i t f f îiJ V 5 1 eê 1 4 V t st i ïj AXJl L s 0 3 blLJIj

J j c f rfi j UJ li J 1 30 J JIJIaO jjJU AXIl o JO j J î



r

ir

4

o

IV Les mabchés des amouks 29

LL k àSsL i CUXaSj 1 Cr 3 3
ilàl ÛÛ iXi J Lij ts fîtj o 1

s s O o J J s c 5d J j o f J j is jJJ Lji ii aJJ J oj j i î r î
3 i i cx 1 yjl crf y 1 fÂ t yî 1

oî J Jk ji i o jJol J Jj J Î
rfJovXA Jf4 î 4 J j ii Lô 5 f iÎJÎJ
C c c sflis J o sV sJb JL 3Loàj j ic t M I î iflJ es tj 31 sy y bJJ jJXs Jlai J i i akb 1 iX i j CUoLîo

i s t ï z o c c f i f3 b Uo vxïà r JJÎ
AilàlLa

CJ JC1 jjji ïbS oî liSjjij Joli
l S ïJLÏc sllc o 3 o P f OU L is à i jY L

te Jul jJLc Ij Uis i s j 3
Xi M t f X x s C Go io u Aiiij y jis j L Ji jis o
c c P C C S ti s cuÀ t v 3 1 j 3 W 0
c r c s c t 1 t c sjjls 3 cr j f J î 9i î 0 l j u jis ,uii t tv itr ls j J cjCx C t x j0 503 JJl XJ cuiS U3 o i 3 o

Lf iLat j j s J ÇIî j3JÎ J i j3JÎ ya

n,, y y 2ï dJi jJi J JLis l j j J L SÎt ttjJUsu



30 IV Les marchés des amours

4 o P Jf cÂ Pi jls p
sJàï i fî jjt jji jj jty Jâî iJ4
g JÎ 4 i cy J Lp i î J Jté jlij
JUJb JJ lîU J j JÎ iJyaîîj
k i j j i sJl C Jb Ji jJ sJ slj Jij

r i L 3 kjÛî J a jlij i i M
k

Jta 9 LfJ JJ Ç l s ti i 3 Cj Ï2 S
JL g JJÎ jj i 5Xt 3j C LaÂ Jj
f c f c ï i s r t c wOUS U LUi io jlâ C Jlc Li e s j JJT J i

X f C 1 f ë e3 ULjU À iSJj l s l xjpy 0 Lf lj
Jlai l J j y l o ij L X s J Lo J iP
ic C kJ U3 L C ÏS iLjLi o YjaÂ

i ci C J 0 c cli i 31 J 1 C Ju liLcodii jà Uj
Uil A jl4 9 JL Uijvà l r U J s o cLXlj

C c 3 J C C t AiJj jjj ji Xs l s jUs l es J J
P o S 3 c f X5 i aJJI j c UijLà ï jJLï cj j i wj y 0Dl jLô JJJ

4 t r c MJjU Jjj Jj cï 3 1 ôl càJyiiM yj i J s
c fàSS S S J fia l l r o Zj JyiXà Xtis 1 viX î JpLS kil

r JilJ Lit ilLc î 0 1 J LiJIj ï ij la Li
ji oJÎ jioilî 1X sè J 4

t C c r t cdOjlsnJl j f sr î CU JUJ ï ùU i ol JjaJ
5 r iJIj s 1 UÎj 1 Li5 j f xjsnJl i yo L j Li i

t cr f tf t f fso uiikll Li L J3 j 3 J j aïSj J o



IV Les marches des amours 31

1

lù

1

l ià J b ij F lls r iJ 2 j jViîuL JÎ î 3

f c l t ffxSJ U U 3 isJUU U Lp JU jj
jVi ïs iob dy 1 i s 3 J 3
c i c î c IOi rflll J Ioj JjdM CU iS

i f JB E c r 15 iilj A J cU v Ï À XujU O tuJj

f f f V c vjo X iL U AJ crf i y i ï
C sUj jUxLiJÎ LL S 0J3 crjf LiirP 10 s

t w i l lj o jj f l 3 1 J T ri S 00àS aJs J oî i iXà J JJ jj F tj s Hxà
A iâ J lJJÎ i kij j li ïl jipï fiais jjy Sî
î i ï t v ij ïf c Jif î0l çjf JO J OI jjJ j OA l JJ C

t r tl t 4r r 1UHi U iiij ii AiLij s liijJ io ji j J
ji jîj li jï Xjj kxi u Jjîj xj jii
JjLji lLï ji i oro/ c jÔ 0 fij J pCr j f f J àJ J j eSo Co ys
viXj Sj jLs jikâ ï J sJ iJJÎ J i liîj
c j c if î 1 t f i ïJ 9 J O jJl fi S u f E b J l 5 i S à Ss

Je J jl s à Jaai j J o Lo
ô âJÎ J j iXS g Uo Li Lo gX o liJÏ cXiio jS silî

i il 85 13 Ji J 1 9 ïiï y
Ol JloJj is wiâ J 4 i iS ii iï

f k C i C f s cUJi à x Xaô 1 5 sUo i J À Ai M SU



32 IV Les marchés des amours

2 Ji C r 3 t 1 C 3 t f J 3 CJ ôjpl XXt o j JJ iX a î/ 3 r 1 àSXs j O

t î l i i i Ii jj bbljl ol l j s ii J tfX Jd AXll sj J 3 Ls

t T I s x Cî I C ilKXi JJ j 3 j 3 kiSJ IfA lls i JO g il

L ilJ H 4é ij 3JJÎ jJla O kj LÎià tjâ 4 J LfcJ li Li ïVi 5 O is

tî i C fi G C cf G VA JJ V ç aS àJJ J c 5 3 r JÏ L iOL i J ï

j i iT 1 i m faJjis SjUfi KjUi JJ J llsl g t s 7
l JjJLôî Uô j f Jjb i r 5 5 J
ïU JÎ liCXié L oJ li xà C Xsvi J s jJÎ Jlai
JJ vi JcUÎ Jjî JJ S jUU gO ULïiîj jjySTljî ic

9 c C C C,ja 9 C V C c y s t j Jj JU o 3 îU i op s e 1 c 1
U jli ï Xtivlî ii U Jjis l JiSji iîS J Sj

Ju j iJjî jUç JlL il p I jp JÎ u
jiij i iJÎ is zi as L iï i î JJlî 13

c C C c Cf C C //CijJXj l XxLi ji O Ulj J J3 Lf W rf
t r c c ri 0 i c t E f c c sjiVj yS s jJl 4J c j XS i iO J dXX l U

Jljî J JÏ



IV Les marchés des amours 33

2 Histoire dd Conseiller sincère

g LïJ ts 5 Jl à ai

i Ç t i f l J

l iLjjf 5

Jixliî Jii j Ub J4 4 y js S 1 J 1
C f 9 9 c 9 i 9 9 l fCUô ar Uls o o criî tA î oî cî ï f f V I cV 0 Jli i Jla J xi Jl 01 U l XSl XAjM O

9 p f On f C c f î CJ l S i J 1iji i r îi c i î 1 tJ v J J 1 9 Cr cri O 0 f J s
I c I e c i c, f o fI I 0 a B i l jxi 1 C Cfis i Ol3

Cl J co o H ft 1 J 9 U t xi y L O Jl
ii Sii ilrî es ilL XLàS eSXiSi
xoÛâ U Jlià t 3 Jlii O y J jté icLlj

i f i i n i î c 5 i t ïffti j Uo U JlJ U t iLo osir iî î 1 c J ï f i i t icr î o ir i is J io ixbvXa jUli iJ UJÎ CUa ïi âLÎ iU Lis Jp jli f i

ST Il îl ÎS C Ï f t ïCr rf j 4 J 1 r Crrr CXlsiUo Xî Su i Lu iy XL dJ oyi
i i ûu jls J i s Jijj jup

J Jf J± U jui 1L L



34 IV Les marchés des amodks

jj3 Lis Jpif jls cri J 3 i à J 2Â
r olht f7 t y 7 l i c fubi J olr l î a r H 3 t oL9

o e ï 1 t t c/ il vi l Jj Jjb j o l L1J C J jii I Uj1 ç s JlS

l tt f f t f f Cj ï jj j sjS 3 OJJii Jl j ï s J CrS f o
JjJ yi ô O d ié Lit 1JÎ
Jjj i ÂJuJÔ JjJ j jiU j f 3

c z c C c c fCj m ta î OjlsrG Jj LaiîU ksyà cy J p 1
JUi LiLas LàJu j i i JL J J Cr t s i
Cr j j ô 7 CULl ij Lixxib
JUU i Jpa j jp JLiT i il jsé iyi Si CUi C

j JLïi Jyip w lâ x 5JlXJJÎ X UlLCl t y ij jà
jjLfi jjji iJ JLtti iî J vi ULia UJ ô i

Jô j u us U ±èà Q l3
I ÎW l î C CC a o jjj JUs t îUs jj aJl i 5
C2 f c 5 X f F Ï JClo Lp j r lS iXsi jis UJl IJ fJ

CJ j Cj àJ ÏÏ Xû J JUo J JLai vièjUi lj
i JL JlLI UoJj is î jiJi 0 Liû

1 c 1 i r f c i t x 0 3 îi c AïIjji UsnJl 0 j Ol J s JVâs i 4 ii
c ic isio i 4 CJ1 t î j Pi f c îf Pi f 1 P îAe Cr i ç Kj ïiSbl j 9 Jj p jÀ o s
Sè ïlsKJÎ 0 jt Ol o j 4
C i o S S ajiX i XJ i s Li j j J JJ li J 11 1
f f i i P i 1 M i ÎTJ sl yîl3 CUxi j J ïjXj U jo J s SKj



IV Les marches des amotos 35

l Vif s t Sî a J 1 t 1 î i zrf s Jljj f LjjsnJi àJ i X Jii iiJO

t fct C, C l r tl J i J k s Xlc j J JJU JJ liX J i Xîl i J s

c c c 4 C s 1iJUiSi cj â r 0 ùAr s
cx îy 4 a J rj értf rs î 3
v r Ksî 24 crf 3 ci vlït iSk ssf u
t X t C S S BC t5X 9 U yi J Oyo ô 0 Aj i Xi
y C c y i C y CjaÇ AiSJ ys UJi Jls la pl ,U aj j o4

U J jlxs jflgilt u 4 c j i s ji Si S J
uXâ ii j jjjj ijét 4 ii L os iS C JiLL jls iièJo Sl

Jté P rlij o y cs f iJ4 i J l s
Ûilî 31 c f T J es J

ji ô J 5 s 5 j hJiélI bi
ïji Ji j ii ôy j J A i
is Li fi s u 3 jC C c 1 C S t tC C c fiJ sils j yo j 0 Cl àV iA UsïJl i iJi jOj

j 1U jiii Jli x ju p S ià ïVSo

t r Ç Z t S Cj Jb j AlJ iiXX vuJ C A 5J l r i i
c t 1 1 t t cli i AJ ySJ O i ±i o L iJl j isrol

y a S ti i Jj is 0 ii 5 a
jii i 3 Cst 1 h j3 JvS c34ôl o J uî il



36 IV Les marchés des amours

Crî U i Jt rf ÔJ Jijftj j 1
Ulj l è J4 i usfj ol J 1 çè

r s s f A 9 s c s s CCU tUoj J 4 3 3 J ,r 1 i JJJ ôl o J
wWjl Loj jjj iyi f t Cj3 1 i 1 O JS

f st r s i 2s, 3 5J exi J j 5 ir i ol O s
r Cl j yu V 1 Lfjiiils Lâj i J

slsKJÎ j i Ji 1 l t jl i jSUc
Z I JK y I C Çtô j liiSiy liX i o Jjt s Â 3

jli i UJ ic l f U Ï H cr Mjy
J us ej p j4 j L5 1 Ls 1 1 Cî2r
i f t f cî S c c iî i iiJUJ ï ol C Jl 3 JL w JI o

il JlsnJÏ Aas Ui 3 ji J ft li C Jlâà
C f i r C r r C î 1ç SUJLy J i i l J j 3 Lis â s jUJl J CUJlIS

s A C t C Cf ï/i3j ft o j fî JC g jAi f I t l fifj jis J JJ Jls looh ùAr 5 d Jl9 5 va

c a g V c j t îJa Ul 0 s o î Éjr J 3 4 t 3 J 1 iJ Ps 1

J 4 o i O y 6 r s1 c t c t cy ï i fCU ts j eWj sr w s à trf il
c r c r c r c i i c i c r ct s oils JL XJlJ JsX o V i

liij ôjïà illl d 4 J

1 Coran li 5G 58



1

sr

M

V RÉCIT DE LA PRISE DE DAMIETTE
PAR LES MUSULMANS

EN L ANNÉE 614 DE L HÉGIRE 1217 1218 APRÈS J CH

PAR

IM AL ATHlR

o s c I M 1 1 H mÏ f cM J 1 Ti5 r Jl r 1 31 j
j Lw ,J Ltj S Ll û Oi

li jyt 3 fh Ji X j i JÏ Jj j/
IftLoiioj Lf ô J A Ji J S VXflsLft liUjiS

C J oj JÏJl XJjfc JyLÀà LiaiO Lpûuo JLsVilx4

c i i ftf c mT mï i eiu j j ijy î5j crî i s gtr i c
4 V Lp 0 Î Û t JUiJÎj v y J jiJî

c c jj 7 jJuli J j s 4 c 4 r î rf Jj r 1
i c a i 5r y c VT fj f sr jUoj f 0 S 4 5 3 J jLsJl i j

ij è er CT 4r é ex
C ft i t C Ç j CUiJjs J y jl a J j C Hi s êr

ti fLiJt J LJo 0 VÎLrj A4 U 4o iyé U juLa

L f 7 J 1 cA JlUJÎ

V



jU

3 g V Récit
CT jj4j o î 4 JÏ Jl Ç 1 J i
L y iiS i Ji ij 3 f S JLX S jJ oi J l s

A Ji Jcf c Ci i cti r i 7 ToV o o 1 iJ Jr 4 1 a 1 9 op 0
t o i 5 o î S 3t ïf JjJ cj 6 C 5 O 1 s f rl glrr 1

c c a ï o 5Ï 5Ol CUjIS SLUâJl Xesdl iSi J Jo
i Ç if c î f î i Sf f Y tAjU ij a jO Ol j pi J f J 1 5

t r c r r te tviS Uojli t j 3 J vlc jjj J 4 Cf 9
c Sr i S Xj ni i 4 4 ÏTI ç i jJ JL5 O vi J jjU o jLas jjjrvli

çr Ji 44 JiUJÎ jîj 05 juâît Jxij uJ j t j u
i r t V f c ï î t ffL Ja a 3J IjSjUj yu l J 3
5 r i3 ci h iAXts y 1 wX WJ s yojju il s ir

Ji I SJÏ jJ2s J OiJÎ 11 àioJV Jli x pis Jj,l5jt

ïc S c S È e cj 2S 3 3 SCUJu jUi S jIxax O jS
l tyMJ i 5 u J C tk cr J J

yjd 3 Ljî jyj crs4 4 A s JÎ
Jo f J Aj J Lf Jlé j UoLî

r tf t c t f r rï iï y a A y Li to l U1J jc jLLsLH jo fj IXs

f t 1 E C r t EP l a l Xtol Lolîl yolsls l JJlA ji 2 j l Jl ë Li

À jL Jt v 4 5 ûS j O l ïlsfc
Â i ji SmS il X a Sl îl JL jXs JljJL L

i P 0 cS PÎ tSÇJÏ Jii cr 6 Ji



DE LA PKISE DE DAMIETTE 39

fîl ï sè Jlé jji Ljîa jlsr 0 is Jliï
j s ààijL JuZft ju Ci J b i
I ÎT i e C y I r f ï t G i r cJ LaJ J X 9 gr aJL i s jH3 i j o 3 V

fîmïvl î i m t îSjJis iiX J J 139 3 t grï V J J is J 3
u J doî k J Xj iLLi u jiii
kis y3 tffjSi y iiiU JÎ f jinJÎ j iij iiii j3 XUsJbi 4

jjj CJ3 jSUj Jl JU Ji U b jjalsi il
i jt li U iî v ij vid Lôiî Ç O jjitt

O C C r f pls uï F cy SS M3 3 1 a y jCjo y Zj y f C s f Zir Jp L Jj g M o 1 5
3 cr f Isj f 1 Çj ît t y y cJ a ijr j O f 1 Cs S J 5 iS j JL/ôSj Li Xij

c 1 1 t ffiï 5 3 c c fy0uX9 9 Uhto Jil sJl Uic l JjiJb
l î s i 1 3 3 L iJs3 3 i 3 i 5 J J

1HJÎ l i SjJ n Jf ji s L s cj i j
iJo Jui j ÎJI jji jo ç LiiJo Va j Jj

sà ,jL o p Ll s j ÎJÎ ÛJj
i yiâ Jvii ïti o V sjj U Js yJLc j6j

L J o Jl XiîS Jif c C cJ Pi j ii crdXJ ji UUUi yixix i5JÏ



40 V Récit
JLSL 0 Ji Zjc U É Lî Los yc jiJÎ SU Ci
JLo â LLv a J r s 3 ÔLflJC ij Us jM à vJ
i Irf f I yCi c G v c i T c il J yui bu c rij f fr rf ih r es i j s J 5

g f /t c C f j tif il U o r V es à h J lJ 0 O
O J s 3 ç o jS sS S
g l LxJ i UL jyû i sH J es LfcjJ éj J 1
J Jj 0 à S kJ ol Jtyî y jà lol î jÙ

j j uîJÎ Zj i r Jls Lf sU i Xs i i S jUr c cric/, î T fCi 1 5 i f C i i îCX j f fr b cs r V V j r 3
c G 1 c c iC Cy tT f i go o l3 s a C 1 l O UjyOl bLv û

I VlT l I f I G U I tt t 9Le f KJ X 3 b 4v O 0 U 5 5tr J f 1
f i i C S i S îi JSï ia XjULJ Çj Ji iJon jJJ i ol Jl K V i jyU Ui V lj

j ic uJ Jji J l 4 P g iSf 0 5
jU bl 1 U 3 J 1 vi UJÎ liJÎ
t jt y C O c fjSL0jt j t o i jyjiJb JÇbLâJU i s so i3j i4j o o

iî fr f t î ï fj j y sc jiX JI C àJ a eà i jJl jii K iSlj Ç j fîtf i 1 y c f lT ti t t tfljl f c ï j c 3 gis f f b îlr t Vi 5 u
cr r e E fjo j H u iri jîr s 4 v xJj fJi joij j oi jî i3iy L il êjijiî jS 3Jis

j î j t J y cj î t yscJJ Â U e J o JÎ J l iXCX iJ LsJaXï



DE LÀ PRISE DE DaMIETTE 41

i Js U4Î ijjiia fi cm
Jh olsJÎ îXi4 gks Lïis JjALs Xr Uolix s

V 1 us Vî3 Vjte r r Çl JLas SJi g rf t li c t
C i à eg M J s 6 i jlP 1

3 r 3 l i JijiL i S 3 y 5 g AsnJT Ji
à sVjSc giL4 JÎ j v eV jT

Joiii Li4J y j j ij î Jlisft j Aï 1 J V î s
UUL i cuili L S AJ JuUu f P c P

fS f C J i t t t c f f o YSjblu ayla ïj j IjjLo L Jls k Oj f î rF 1

i i t S TAirs S o M Isj r V jsàl lÀ 62S fy g f Jb Luii jJbt J

î t or c r t cJ fi J oV 0 0 i f 9 glrr 1 ê Hs j fV 5 J 1

o f jf es s 0 f44 1j SÏ tf i
jiUJÎ UJÎ J4 j J I S p Sj

Lw Ji ijlJLjj is iî j ÀSJa y S0 Lj

c S f i J s î iUxUUl pjUJI o 0 iJUij iia JlJ ïUo o j Sj i

fXJl e Jjè 1 il s S S s i
c 4 6 1 V o c MJlsnJlj j 5 f ifiXoÂî jliS AyJi pj lij jJLâJÎ Aijiii
t j kJ JÎ Jjii J0 t f t if Ù S t 9 C CcC5 j ï j l jJ i î j cy



42 V Récit
ij ïs Sl JÎ U i àS k Lfj kXl J SUuo g lj

vi LiJÎ l aLcT 1 ot Ij jl SjJ g i Jxv lî Jo s
JjLSS un i Ââ pS J iijT

J fi JÎ glfs Jl f Pl f snJÎ fuiJ
Jlii Ajsys J i Sii i S J à y JjjL J lijI

7S i,c ft ,c ï i tf fjvXa 9 iXSj j x jiJ utsu c UJ 0 fj 1 fJûj 1 t

iitJ fiT î M f H ï s t fy c j M Xe ç iU jij Cy l T r a jUïL j
Ujs S c O t î f s f5l J i 1 0 f t f 1 Cr 6 i s JJ

x f tj 4 ty p fr sty
y f c j 1 3 5 c 0 cr t 5
tt jJJÎ l l Û j J l2 J Ilî J 1C t i i î t rw iïi c y f S rsrO rU ftj b Jvô b snJ U q jJO ii ly

î Uyo ji J1 J J Jui jùL 5 lfr
c ï î c f r r r i m i i cSï cr o f 1 csf o 1 r îi i t v s i n t c a ïX AW bo Jl S u aj Jï ûjJ oiiJÎ a4JÎ ôi 1 if Csë cr UJÎ

t y i C t x C ttf ï 1 3 c s s M pX 1b J b 3 J o Aj o I j JJl lSj t
r c f t y Cj3 àj Ls AjLciwo Ç jjjUo f

Ly f 2 1 r ï i U4J j J J 1Î
i nJÎ ïj b J JÎ và t J ij J liJÎ U 1
r af f fC i f ri r ceS o Jw ol j Jj j i Sy 3 y j 0 s o J 5 çxy

C Gï îi i k iOl 5 13 î î 5 jU4 P 1



/Îm l

DE LA PRISE DE DAM1ETTE 43

Lîis t xL jti 3 ijjJSî oXUJk J fé ç 1

c i s JÎ c 4i T LUà j J J JÎ
IjAyj tUijJ j 5 iJÎ S uÏÏ L îU

t E c t V 1 Tic J UUs 3jâJL
p jâ Jî p o i grî Cr

SUioJÎ Jl c j ij IkluÎJÎ J i kS iLu JÎ l J o

C J C 3 O G l lXÀS ëkS siH 3 job ÏU L ls jjijl Çj ÂX j Làj is yl5

O cr O i s Cr0 2 t c E r i r i c of c fjJi o J j à 3 JJ J J p p a y lo ix4j
1 t 1 c i c C s t i f t t rji UsjJolsj tU cvXJ V4 klâ lj ÎJ 2U0 o SjSji U

c it f c c 1 y cir p t 19 f M lys jT s jusjî ysu/y su j m j
JlxHJÏ j i o f ojJ 44 0

j i J S J îî SJt o i i rf ji î
i f/ c 6 MP Cf fi U jt f i i JUïJl o Jjti Li ï iSDl t U jo
c p Cy Çu t c cî 1 c r iç, s J XjtJl j is î rc 0 JLrC 3 Çrfoj
çil ïJÏ J UosrUÎ p S l srjîj

Lai V i S iV S V I 0 S C TWJ ST OL aO Sj mXC t wJ 2 s vO L Sl O jjjJt wwXSÏJ

ù /C 0 0 VoJh xXt 05 HJ j y i H feÀsOl I IaI

t C C Cja y CjC f f kj Ç 1 é 1
AS STljï j A LSlJ fli f S

53 i l t J iJÎ ièjUi l5t r i f f f C s C f4 6 Lp ftl ils jLSjbj ù CJ i ji





DE LA PRISE DE DAMIETTE 45

cr j 4 c Jl jjt c w tf S iç JJl ïL j oj L Uoj ï ixc o yjà
ti J XklJi J o l r U liîî eO JÎ k iiç

cXi iJi g jJ g S ï i rH
9 f 9 f c fc Gj t k so tiî UJl g4 j3 iO b jr i ài hJl à r Xo i

Sj c SU J Jj iîlî CU ULiioî dJjj A éÛ G
fr a H 9 r f 9 c wuj C JliO wXa ç j4 J J eX i SU fwijc 9o 4 rf8l giUJÎ J jj j UiLj is jLa i i
Us JUio J U Li3 ïJLs d j OjU

C ëJ s ni Jut jJ r Cs ill
I m y y tCï J 0 jS u a yo àJkyc j s J 0 J
L s c i a f i iiS i 4 î filjUoli jttjh fci o ùx oji JJlssJb
t c c c Vyc U à ip 5m j jLàjb a L
V c, t c r c t f J c JX jsU i J 53 J 1 i ft t f f c igSj wi O i rl y 3 7 l Cr o

J li3 viXpî 5 J îj cr 1 r9 A C v P f f i 1 fi C 9 t/ 1 9 iif3 w ar o J ol jC f UjUoo IjJjJj
t Kfe 4W3 Cï f 1 çfsr0 s t H O tH 1 C J
Û j a jî jU3J 55 X 4 4 pr s1 J i
J l jî l i J o J iy yX JUl jli l s îjM

t t t i c c î c c cf♦A iÂ JI 3J6 yX y ji A ais i jj do Sj
xidî û j Ç âj àSf JiJ U cu iu

j i U iaS JLi Ails i va Lô J 4 î



46 V Récit
LijJjU Li fjJ JLsj aj 1 Ll L JL j aSj
t G c o F c cb Jï rt 4 J1 ô 1 u 1 J Jî i

c M C il c c f c t c 1 i 1 îl cf f VS O f i J cr i Crf A SLi f 3
t C C y y Jft y C J C Cjff f X f sj o l jjLX J cbJb Uyà l UJj Jlsl Jj1j

t t f c r WJ i xwll V J f 11 cr i I çJ Sjal tjs i6
c oî ySv fa etl ij C o XaJj bji 2 yj g i l UVi9 Jo l ojuuo

j cL Xxi 3 cXà U Ijij VSj J jJl j Jïr
f c 0 rJl iH L à Li J cr f cr çH vl

coyj sLfij XJ iî cs r cv o x 1 t u f c T t j j fjXso J OyJl jts kXc 5 fi oo jo
ic c 1 e 6 iî 1 1 t j0 f 0 jrï jr es eX 3 T j h fcX o aSj J Ia j jv JL Jl d v LH

t c w y rJ UUU jJJl jXl U,JJ Li à S U
jL j J Jj l i j fiâ vX lJvJ i S ijl

t/ C 6J t y p /c c L c iT c 1 1j 0 LfJ ïoy Jl J I j o l J J i O r S J
c 1 1 f z I Vf î 1 u cfo as 5 oill U i s ii J ly j

mî s c il h 1 c c if f0 5 W CJ 1 5 7 ji U a J i
c c t J /rA c c c JsrC fjyu U f l c p jW
2 t î E j C y c0 J y A c y ULs J Jj f ç M LUi f lj ÏJj

I H J î 1 c t ë C/ cOJ 1 f A î s Ct 1 i tv if i c t r f 9 f t cf Vr fWuU jis j yJlsu Ul CTJ î J î J î Jl l U4JÎ
Vi c ii tt tîfT if Vr tù SX j j iij P jXS jUJ Sj3
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jJ Li J l5bî iJU oil jr t è Ifi i î s
fXii j lJi CJy vX U t y jj srj

Jl s jî t,fljt ç i jijt îsLïS Sïï l 5 Jt
o JUsrJÏ liSJo Jii îj î s 1 kllk
y îL Co i SYjJ pàsï yc j U iZ Sy ô 5
H M c r 0 t, z s 6jx o é sP j ÏJLft cO o o

Cs ly JjjLLXst i lJ 3
2 3 C tU xà I â A 3é C c iC/ C C c K 9 1 9l ivi j kïlo viXJS g j4 slj
j s L j i s jpj tij âî
i s i LÏjjU 4 3 V W c k tf

S cî w S V r ïfn C a J tf f 1 V L r NJl Uii4JJi i5io3 4 1 J i jj T 3 s j Li5 3 4X01 3

tyfi l 3 î 4li51 TT 1 J C i tiJ V o e t ô ic s r mTà SJu ày s e OiD 9
frj l jU t vXs Ûià

U C 1 1 i C T W C C C Wl yd UU Jl 1 5 05 f e J 5 J ff 03
r c m m ï i i î cf JW o 1 nO Oj 3 L JI Ol

pf t j f f ÇiCj yi O y C ju C tJj Jio Jyi j 3 0001 SlLi M i Xj à r l k Ji3 i

jj s ti o
î t 4 c hfS î J g j f f 1 Çîr ijw C t A ï C y C C,M i f tCUi l ïj sr Jj UI Jl Uià i a



48 V Récit de la pbjse de Damiette

r C A C r 9 t f 1 S 9 t J0 f 9 i Bj Oj jJyvwXxO i O Lo tàJt o U Jfe 3 Uj jJï m XaajIô

3 î ïî r i i fi 6 5 T c i c miL J bU jo4 a o riG j ✓C C C c 9 9 9 9gLoJl mÎJj Lofcj,j U Jji gi f 5lî Cï ff J
v J g lio i ï j IaIÎ CjpLxibî t js J j jié

c î C V cÀSj g j f 5 t P V A Ji3 Sj cr
O ULï s is fjJ J J îi j J A 1 eCUJf Jli x k Li5j

à yt j Lô UU i loUj l s i Xi kUJo

G i G C/ i S f co fJL ftj jo ao s IjJ uIj j IXJ o j Xb Sj jb sj
Jjl Ày Liij l J jtiâ f s kUiii iji

3 M f ii U jj jj j j SJ Jl 5 H cï
cuLôj li ijLlô i 4iJÎ J l v JÎ

L Li j siXX y Lf Jl O 3 iLj t0 jià, jS

Ci t i î AiJjJlÀ IS JJ1 ilSL i Jj Xua JI JL cd
Vj l i l Ç SU T Cr f î d i Pi

tï, Af r r i i f c c c r ïJjJl j6iX j bJOj i Uj j a Uj jUja u s j 1 10
îf i i c i l C f f C Z 0 I i 1jj àJl Lj ii j 3 à Uylj j X Ol Jj UJj
Sii 3 j S f y V J c4ïi lL

u t Ji Sjj Ui J J J i
Àili CUili jUI ySo jj V o t j XLljî
i 5î 4 J r t 1 f C f c1 iJ t s iJ jJï olSi J JU CsJj é î j
iiit U s ic j SLii M ièvUÎ AiJÎs L JLÎ jic jjj b

n f s 1 y 9 M Cj JlJl Jo6 J lfi Jua J Zi jis Ai



VI HISTOIRE

DES PREMIERS KHALIFES ABBASIDES
PAR

IBN KOTAIBA

ii ûijî xj joî yj ï4i fjî 5
çjjl a4J J J i t yfc

Cri Cri cç é i c ifi LS5îÀi J A tsa3î cr ûiiï 4 cri cs
IjIj XjL j Jj c Jb g rij rf cV ï i i

a iriH ÛJta W 4M ï Lu jî
c j 3 Â la j f JÎ Jjs

c y c cCUjo j ié j àJ A s J Xs 1 J4 k o 0
c â sf Ç C C S C itXsc J JuA y cj esH cyf s Wr

ç o LÏH ,,0 l x cj 0 cs y kxJiÂ
yX w y t V i 4 cri cj s v

cô i cVs Ïj cï J s es LiLo l s 3
p

L l t t tC S fc f f i t rjj s cri j 1 5V i 9 J J 3 s J S Ua

r



50 VI HlSTOTBE
j AXi k vic s yoCL M L ÏSj JO
i i t îfa 1 C sy v rl aîi J s OJ u 1 4 y v

c rif Sf c f hfA AJ l Asi ï e f/ 9
G C G P GgV i Cr f Jfjt cr ofj cs C J0 C f C C r r CoL 0 j o j As Àil j JC f Us f l1 sr 9ru 9 A fl û JsJO JJJl J C jA t JUd
C E jO Cja t y S y yj o3 ijî t s cj olir 0 k
j Jlii jJjï JJÎ O iïSà Ja ojJ LjJ J V

i XJ j cs ô 5 o 3 O J9 2 c yÇj y Vj j o t j 4 J c 9 O tVXco A srv tl 3

gO v Lit co j o gXsA c l 0ic J é L U JJÎ jJLI Sj gVJIU J is

t C 9 9 Si f fUWs7 J a î 5 f 1 Ji Jlic f c i c f i cjUi Jl LIjiM JS 3 J 3 3 Jvà O
Ç uJ iil x B L J jS ïj iSLa jjfSjj gij I l
Cîi/ 1 2 cri 3 5 ul CXL

y f r c t i pc r t r6 s i jïjXi s J 5 à X 3
fi f f 11 f s r t c fjZ s Ai Jub Ai JjlSj gjjj J i o jL4jj

î f C f t C C î Ii IS Ai j Lj J J ÏJ l S 1 0J3 liXsi J 1 JUj
1 ci t y f t c C tL U uj s j l sUi à c s J Jl

Lsi ç s jA rfjjî J Xsj i l y ASj J ïilî JwXsj sl gJUoj

CcU i jIi J s LXilî Jjf oX s Jlc 3 0
1 5 o cj S V O ûs C

J

Z Ô
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j ÀXilij cr t r ttJÇI o j u ïc Jj iGLoj i Si o OLij
P 1 c i c p F y ot 5 f CJ L i A ô j ol OlM v S

û s CjUjj Ï jZcJ j Lo x4Jl Jj ctssrJÏ VÂ JLso

4 t y tj â ês o J i îa f 9 Ls
i ï v i i c i c c r c Vf i9 i J f O î 5 Sj ya j j JjVâ

V olj t r a àS c Àô XoJT
E C s s j ft v pc a tii j ji ij ï w cjr 5 tjr

ISj Mj A OuX J y ti vXs jSlzl
g g G if c 11 r g c if gjj c fJJI J gX s sj ybj S is o oUs

V c j i vSc Oj i JLo CljLij ivjjlji o jS Jojj
J k ï ovJJUL p ULsd J s Jlii JJ JJ é

i G f G /f G f c,J 5 j î A à cy B i o sun iVJt
i VXjb Jlai j cOj vS Li iW jâ

J UÏj ii g 3 i l vic JlAc i l yLij
JLi S xVj CJ J li LÎÂ CjUij àiiâ y
f f bt p i t f t ir t c i Vif Pc fyi i j J 5 A Xs J oj A slj 1M O cj jJ iiiJlj

lj 9 t s crf 0 r 3 f
C, f t r f C J C4 4 J y cà f s o 1 is r

LLjûi s S 5 jiÀ JjU jJ s aJUj aS Xi i
ivJÎ ijr f j l kUj ïi ilj

r 1 ÏJf cA cr cj o c c
Crf J

5 Qf3 3 0 i 5 j oaj i iâ



52 VI Histoire
c j 4 c 5 lT c i fi iXo ST CXO uU vX fi Jb t r 3 Jl

J i wtfJ 5LS 1 jJ j JÎ iJÎ jJXfi siUa
l Xfi JJwdi fi A l3 i x vt jL Lwj

î s t e t r 3 r 9ioUJj j lIoj 1 s L t 5UÎ XSo jyLiùL LïU 1 ÇjL SS LOlaJÎj
ï j vi, d iS x j j jj î î 3

j l p f crsï s i sî c s i
IjLi j oj i ÀS o 3 i l si o 0W

ÛU4J j nîï jiia 4 J
c t t f X31 o 3 lJ t yi sc fi ri l ù Y c 6 o ï f c i r c fiL Xi o x sr j L O o c r ù 1 1
fi c i fi i i f i tj jJlx jj ULsiM à J A9 M j Sj aXJ

iJU o j j vsr j Jjjl CjLf io ij a jJj aJJÎ v Xs

JÎOÎ t 4 p J sy vxXs
f l i Jb OUi rï jlï Pi 1

fLÎJl c la 5Jl 3 i jIa Ji jo Aljjl jjj
C r A jf f4 0A Oi woJlj A o Jm i J,S3 f f 5
fi t ft Xj sr i s 3 i Jts J3 i Jî j î 1 J 5 j y5 5

jis ij j tôî L s i s i5 Ls sf J5 lj
lj sLÏjiMj j oyo y U vs J, is SJb CjU 3 j u o L

l s XsrA CjU M j Sj Af à iX i ô i M s

j J j i î Jffiiâ v Xl fflé ÛJb i j f
rk
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lilj i y fJ Jk Jfl k i i l l vïa bj
f G f î U r i Zt f O j yOlià 4 yji ajj jâr J J s M sr ULaM

m f pat V i t i t c f hJ ôiJ JJt j c 0 J ôiJ bli C t 1 C 3 G t 1 f 9 C s I fc Vfy jis tfS JJi Uo o UJif f c e,ï i f t Vf f 9 JCi tV i o j Xol yi i iU 4 01
Ài o fsKi î jj jt sjjj v Uo îr
I 1 t r c c cb UA JU Ô ïjso l X cJ AuO
i 3 o ii o 5 OU fjj jUi b t X CJ
2 c y j g p Ç to CU viià, J c y f 1 J o JLûj

S 4 1 î fiî0 s s 5M u axjj y aJl j9 à jt ï c a s
é 95 JUiSlî jqst j Jiaà Lllb j j àCiyGÏ

M 1 G S 1 C I C îo j ç o à vi jl jt o 9 1A aô t Xfi Xm o y
j otS j aX j à w s a 3 JÎ é iSj
o Aâ jÀ J 9 li r è orî j j o j fJ

CiolSj ifj 3 Ç J i 5
s g iJiZi p ï i v ôï f ls ljS J AÂJLfi vî Jl

,à v w iaS cri
iâ y jjj ÛJÎ U LJj fl s U A O X J i J Jj Xa i sr

f Vi5 j là PAàyi Ji oM jLo M XXj i s cy fUÎJl
p A 9 L Àl t éC jj Î i 5 0 i t
1 O ctl/V C/ û otv i o 3 Jl j 4Lr P j P iJS J 00

J p J 5 ii Jti o 1 r 1 CX jî



54 VI Histoire
9 9 9j ârx à yL XÀ i l ll Â X Jb stlJI àSS jjii
ç o X iX J cr t à xU l j w o

9 1 0 I f C S 9 C 9 C f t 9 r 9 Cr y ij 1 9 aS S yo a o Xs co o M
ii n s c c i c î X cAjtis a j j yjj y ys ti 3 rtf L5 3 j s
c C f llï 9 C 9 wC J 1 fJljl 3 2t O J JJ AX J C

a 1 J r l c tf l ô j j ç cy9
c 2 iiS 9 c ï f Z X î t fjjJJIs S sr to o s 1 J 5 3 S5Xj Jl Lg a X

o ilsr JbYj J Xas i Jï Ja l j LLL
C ê f c 10 C 9 s s c Cjju jjAj j jJl çjL p C i or

iXijj 1 J vstij j ÎSJm yX Lij îj liiLls

t 09 àJ ii LÎjL tJÏî/îujaj J P CjaLà Jj o J s j5 yo j t ylt srusrjl 5 r
i 9 9 C 4 f Z t Md L 4 0 J wXfi y X Ô 1 AX Jjj Oa f Cô A LcO 3 0

J 1 cA Ls 1 ol
t c lyo c p f c c f T37 e o j v i 5 9 3 y

lo o î c 3 J sT 0 A xjÎ ij f i a
C Ç p je yC C xCl J T 1 û lsT Jl o j xX o Cl o

iJ j ji so f l s j XÀ o3Ï t Xl o
A x c U j Cx c 3L W À JIÂ JJ iXyJ S J jj j O 0 Z CU Ô

oL sJ jj jjti i uiljb IjÂjiIj lX coV Jl jj

û î 1 M î t x f Cjia xj ô j o j f LjJy jj 3 L c jJlsiî ç j Sjij i x jj p jt j A
1 1 tî î 6 C C C C i Cxl JLo JJ J fr JL3t2h s 1 y 1 ftJt V
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4 33 3 1 lâu iiujë Cj C f c 3j tC c Uo jj L J co xû xXc CUjus iSLU Uj

9 s m A r j 9 C y L JAj j k À A J à oL M j A i j d J J

î t ï i i f f i c cAJ 5 5 o 4 cs M O j O
vZjIaS T jju cr J LUt i l ïftï jjU cS j s

y oLiiL o w3 1 a f

C f i 9 f c,o Lol çjL i st OU LiUj J x i Jl
i i i f a Iwi j î s c mTîijV o J ou O Sul 0 o J ST V co X Jl

jî jj L c p c c c s s c C aàJ di J c li yoHLjjtf S JO l J CJ 5 3 jj i j o o i j to x
V c ê i J l y Y vfoO fi i Uo a co iSXa 5 i t ï CJ H
ç Lô OÏ t J oU L J jvii
A À co jti LoLo j ywdl c Jl oLo
Y 1 MT 1 9 c mT M t il i ys ïv ji 0 3D 9 tj5 3 9 WJ l 1 i 33 j 3

t tf c, 8 l i cî T 9AiaJ j JJ 1 iXyo U Xfi JO j jl jjJ çC1J 1 o

Cj w r x O E CàJô lii o U1 J j o IXiJ C O
C t, t C C Cjo i 0 F C f 9 ciIs 3 lI JÎ s a v o d v i XsrJ ol A X lo

l ô is c oLii s Uwlî jJ
l i 9 e Je c i i v S/ at JW3 W Uo lX s Lç jj aoUrJI
4 csif uè î i i crî SiJJ j i JJ iJ iXi J Ï So jj oUJb s

c c r f e f t i 5 î Sf i/t m c t w cL b 9 j5 U b J
l Z s f 9 c Cp UJb is a JÏ cr 3



56 VI Histoire
J AjwJÎ ji y 1 5 LfJÎ j
1 G 1 S c f f 1 ff f 3 O ,r O 3 s c OiL

jsnlî LL xiJb j jji J Jô
1 y5 ixj 1 i ts HtJ 5 J àS C v J Jl jpsr j 1 l 1 9 jj i v SrOl

tjp C5 Ji O JàjJ I âiU Cr

o j t C C CCj î o 0 cy Crt i s J i 3 O 0 1 JJ Xs
vA i bl y Jj 3 ÀX jj CXili

/tf S j ,1 ci ASj Uî çjji kn sr i f5 J Oji csf 3 O jJ 5 j J

y t i fif t c J t t yy CiXSj CX 0 cJ fejj rf CJ l A JL î r
i C h i t î îïjj v o j u j cr O 4ÎT c mT mT c l ifç 1 ï H i s 1 crf o y 1 car

t Hf l J î if f C r r fyc J a i JJl tX C o W i Jjfl iljJLo yc à i S j

O O Jj S 1 j r l 5 Cj i 5yC y ffcf I V C C 9 Cl s o 3 i y 1 5 p li iJ yc ÔJLsnJl Jj Î J
é ï J 0 y 4s5 J 3 sl oî 4
TT v î S A f u f i ifj 5 rS 1 5 3 4 ii as j y u Ji Jas 0
Ci AX o j 9 à Xm LiJb jjjjy A j

2 A aM Ï XJb 3 l cj ol J
ri i f k if j1 u i Sj iX j o ï 4t s ajl Wis JJi J i jilî 1 3 jjit 1 XS

ij sj Cïsi iî à 3 j JJpc i 1 ï ft c i x j jc cA jU si 1 a j ç o ikj jiJU y sr jSlsiz

Jù i yc f ys ijU ùîïrf J
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vS if i i 5 t t Vj t r ci i4 yl UU j oj sT 1 J oiJl o i Jjr p
jSL JÎ j k gjLÎJl l à i f é i
f 9 1 x o CW Sj 4o 9 H J 0 cri H/ l 39
S î c l t I î I ï lf 4 1 îL5f cri o Jl 0 3 J l iUuj ô ii lïj OjLiOÎ 4i n î jJU 5 i yt

ji AajJpb J lSj àjSj 3 J à yià J
J l rf i 3 pévjjR g j
v Jjj W Cr

i i t a Vf v i îeX C1j Lo11 ÎT P v TC ii t Àlli 7ri ifïï33 jo Aj C o J ol
Sp 44 iiStj

jàki àSSjA ç XXi j jpî jÇâSfctKj ii o jli Iji
j iS jJa Â Ûis f Jiij l is U l JbjkS CU Lo

U jlâr jU cri
j WA wfi C 3 C5 UP l 2j s r tA L S
J 3 1j J 1 ilijôxioîj A J s ol tJoJié yji L ia J3
F C

y ëi t i m î 7 I ï VtXJCc dOUC j Ot O À/jl A 0 j o,jVJb t yj iï XJ

î 1 v i f y I ijr s i Uj i s u jû Xs u v l ujl a sr iL M
t J i c if t ï c ii i i Ci 5 l J i J ioiij C oVS i

yt gii ji s cïi rij v 1

i c c if c it0 ix t JCj J C JUj AX O AijY LsLv O
î l i f a J î c 1 i c cl vX sr j j 5xt ji m 2 c Lr S



58 VI Histoire
x Ç i E if 1 fi O s 9 s 9 P i j yà o y j o às o j Jk s y x o j X C ô
âXst JÏ Jj i J l 3 coIaJI

ce cthJï r 9 j j H so 5 1
o ii oV 02/ crf cja ei i

i ïî 1 v V I y f f 1 J c G cIsnJl fla j L i W c fjwsj j 3 r
Sljs AO 3 jIjUIÎ vJ ki j/ î èr crf cJlA JJ

c y c fi s 9 c iï CXi Ji 5 ii ï is 0 lJ f 3 ii é/ l
i cÀ û ôl ô iJÎi g UMÎr 1 A C 1 C l X j AîJj J fW 00 1 j CJ î t r 3 jrr r

sJ ii Jlip iUi k JAaJÎ 5 xî JlLi jls
V a 0 cr 9 L 1 f f f5 crf J J J crf ô 0 44Jlk J s iSUj

CJ ts l SljSitX iJaaJÎj ii JU
O V f Ol c t f f 1 faOl WXsli j lysrv

v j t 53 itv C A 1 C C fA5 o A jj 5 cJ J O J 5l ijji L s CIjLcj iSUoj jtJ 3j O j Lj Sj iïJÎ 3

j t 5 c4 J f 1 J 4r J Jî i î
àl Llswl g pî J 1 c 5 o J ,R 3 Vlj li

V M v y C T tf 1 i c c i Td Py AjO O à t frST t a 3 jjyWîWJl o J iaJUl
L o LÛJÎ JwoiJ AjLi UÏ jj ÏJ ai kX sJÎ

cr i 6 àlÂL j CrZ ïi 5
o ol Jl Jl n jJ L 1j JoL x3l l Xt 3
c t y t f iT y 5 I cAfi j 1 A j jb ol Jl r o ioLoj vj ctO

f f c 1 f f c c î rALb i t 5 v s ilrCV 71 C Jt 0vXÂ
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jf f r s t r t c i 3us cr 5 u f ci C f S 9 i 5p
f f F 6 1 C C Sg j 3 j 9 J CX 1 31 0 i ry o c

jJi J i ÂâL à î Ï JÎj J àï 1 r Vsci jjlï U
t t if iSr i fff t iT /7 2iU as jlj, 7 3 es 8 lSîW 1 J C c ÇfS y A
t f ï Û y C f5 ie jjçùh à ijJt 3 yt j Jj j JjOj yeXh

Si C tf A jJ J ljt s r OÎ jJxàtf4 3 Û ÛJj Sj oXtf J LS p UjS l As
ic J JoIj AXiii iO A ll JÎ y

t 9 m f FCr 0 c J1 fls Jl 3 y 5f ttt i càli 5 9 rt Cs cÀ cr 1 tS it oît i fi c i x iÇlrî Er s iS x U jJ snJ
ET Cr s 0 CXôj Xs t y iisj i

J LS 0 X y J 44 S r P c4 J iiiiî tJ J 3

Y t t i t cî c tf Arà i is saJI Va Mjjij oV Jl
i co ilj àS t 5 J i Jjî ié L4 is A ij

C t t t S Py t Cjjs slj iijJ li sf 0 J s lH
f r î c f î C O P L if i fJ à s lAji 9 S sla Xt A srul l

f c p r C f f f c f î z, Â T C f i t i t fAïîk j 5 à 5 J 5 1 t lj ij J jjj
1/ r f t c c 1 1j a u j oUi b j sr Jl ij t j î

j t S J ts A IL A jj àJLyij
jU f /î xisT Liis ij i Jaû jji i Jia j p



60 VI Histoire
4 IjftjS Jjj tSl i

G C x C vl M ii f c t ïT r i VfCri s b O J Cri CJ T i J wl
J ajbî X 3 ijj 4 èj à5U j jj î y

3 y î w y fi f fi C y y tA oJ o UsrU jJ J ë Jl Jjj 1 5
1 ïii iXjJ Éj 1 i yH r iji 1 V 3 H3 jÀaâ
yM jLiïi U 4o Vyts I lsr Joî JLô
V 5 S V f i i t c j cAJjil j jju j M i jb Jls o J g ol

C if V t Il Cj astjI i 3 çri fr O Ir 1 5 H3
v v i c c c TA 3 V gw3 o jI vhxO 3 A Xï jZ CJ

4 é jXsoj st t o jL j

Uj J ei o jjj oLoJJ o l joii cl iJÎ iM v jLc

S Xi 3 O 5 ol Vjo àJLe ot O
,f Z, t C Si yJpjAij j j l Û lsp jls ,0 4

tl P ô Ù UjljJli î Jj uÎJÎ Csj a ï HJc ïjjù
ji4 jioî j 0 i L IL i

s JJ i ÂJJoi r0 O g j J
i Cj0 i J ftj y ï j jl j I jj l 3 3 aàâ
i s C ori f rIj J aà J J J L JÎ J o

l s iJ iî v r 4 cjIj J t
cri a oj li j ls c j en
ilvXài ye US L ià lji î y yyS çç X bjstJÎ
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iCksr J J s j jjLjo v JO J SJ j a àJL ij j cjH

ajlj i 9j ji i ls J aXuj ï îjî ô y

i Çi f 3 l V4 i J J J A sU I Oo,j S J jXc l Ui À9 b l Jl Jj J Xj

c t if u j A t iT i,J, sA ij j 3 j 3 As 9 f rr J 3 c 1 A JJ ij
LU X oî i y s Jj Lai is JÎ J A i Li y

3 j ÏS t XjpJÎ î i J ê js S S tS
J3 Pi J es c Ij A liU 4 c à cri j i

ic pi ià JO yoL JÎ S j i s 5 îll Sr ir

t c Ja t o r S ti ri Cri Cri u J î Cri cr aCE 5 cJ ls j c J pii jUiU
k j J i l ôJUa t 5 l S J
f i iT t c t f fr i t a c Aïi H lU Cri iJ o 0 v s J CUa J S

Sj rfo i o i j à tiU i A
T c c i i c î V tT î ccri 39 c f t j 5 3 e t 1 j oj o

i 9 T I c i i t î i C c rj lj Ul o f J 15 0 f s l3 a i 0 1
jisL u j Jin ti xa s u i ui oUij as su 5ia s

J ri Pi r cri 0 J CJ 1C

9 9 I i 1 i t sï I ï C 1 f I 1 Azj jIS jijoo s lsr 3 ï Isrr yb
t s s 9 t C fl ià J ikil stx 4v9 3 b IJ fc

l jJtt Ji JJl Î p JlsU Mc /S E fj xià lu VV îH o b Jl
C t t r t jav l J i o Ir i s kj 1 J s j

fi t m î f/t jj C c cSj3j J J 1 c f f JS O tr CJ CJ 5
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M i i mî 4 y ri ï ïI j cri 0 1 cr O f 1 yib 03X 3 Ls îf S 3 Î3

ic L JÎ ïL Lûj f f 6 j Li o î
iT c tt 1 11 f f tr fji i l5 ljs v 0 çrf es 3
t C s C VÏJJO iXg Ol J J l oV à 11 JJl4 i

G 1 c ïï c F c c z jyj ilj J ftl ï oi iJl o jL î lt 0
r l j twsnJÎ x isisnJÏ ÂiLo silji Jjv 4 iJÎ

g e C t 2 CjiJm f s k co j isnJU J w
1 f f T s iî 1 c 1 c rç ey yXX S 3 yiO bJl luV j fUÎXA j u

Zj Àj Û L U jl y AA jl5Co i y Jlû J V
sVatiSj o ïj jjvi J fé C àjJJ 4Jb

î c cf c c jrr c g ttr l s j s i p 3 aj f s cri f rii
C V 7 f S f 1 c i 4v lfij t cri cr 3 3S J oL Jl j s yoijUssîs jî yua j i cL4jî jii

1 a C x c S u r f X C fà sr yjiî l r s J i cri OA 1 f s J f 9
f C î C cf C i Wjo f o Xi ga jJ j o J ai cr cj 1
f Êt K t C 1 9 riitSj r ô y Ji J ô êJj o l/ u t

f ï ïf t I e c 1 c îf CUJi J f cri J àJ cx i
l bUIjI L à cuXoi aIS J A os ri

t î C c w C il J Cj J î Cï Î5 4 s l éy
t V c î f c t y î i c g1 e A jl k rjyt joJ U 3j î Cr

Âioj cf Oî j jjLÏÎ
r 4 xo s j t l s ic i 3ÛsnJÎ
s crir fi i k Eaî
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S r t f t C C P t f Crîr j4 çÂ cr fr p k ïï li i o i
M S snJÎ jj Uu Jjli J j44Jî cri ril tJl

fî i f î ut tt r ïf aafj f H9 yoL j USXJI 5 y a 0 i o 5
JJ6 tl ji î Jjj ,xàS Sj JVs i

cy ç f y s â J 0 Cri srjî
J ç l4i i Uia wi f c t i i i îCj J f cri J 5 J 3 O V l s s s

j oiJÏ ô o 1 J cj yi i Uj iilo
f C Cc C a C tijjyoUJl j i cri ô i iis
I e c MÏ c c i t t t i a J i t Y hu s ri eS f 11 cri fS riJ j r 3 1 s J t

J Ala çj 5 UJ ISjli J JcÙîi g î Jj jlij ui Sl
1 x î J5l ô lyî J 3 5 4 y p

CJ Ws 5 cr g j C J JÏjLs s UJÎ Jj iiij js v JÏ U is issnJÎ JJlé
Cri 5 4 4 i J ÂiVs éJÎ i y ï CloLial 1

a a c c ti a iC5 fj f 3 r cri tjr s C 00
ï l 1 c il 1 c t ii a f0 J i y C 1 jï cri 55 i v o jc S jI 1 i t C r f u U c C 9d i ijuu r f A j, e r cj J i vS
j Ô UJÏ cr cr o iJ P 3 r 4j 0 r ci4
X ls olX Î aUj Ol àj XijUjj g o
t ït a i r o l tf t f o ïJ Xk jZt2 L lîj i s oi J3 jLiâ

4 j f i i s ij

c J crt
M
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S I 7 i C ë ryO fà wJ iiXife 5 3 Xj L o j à j6

9 C Cr 9 9 f 9çrf tx çrî 1 o 1 i 5
C x ï C E tl i jà j 3 s 4 s 3i U l J i p

JLiaJ lxX I j i 3 Lf i4 i sM
c ë i c z c PC f c cv oLo ij S t O l ft 0 3 3

X sriM JUi î 5 1s j i jjî jJoJ JJis
Ji4 i ip 4 j jSST j juj t J l iif uH îj

y Sj J JPj Cjf 5 4 j CÀ J XcJ s V
SjlsTUfcJ L A Jf C Jt O 0 CS i

Jf K f jff Àç sru Jl L IJ oL Jl ïLy j viX
À j a S S /O iLXsIj f j j Â9 Olil Sj w C jA

c cy J sH t s 3 0 ï Jy o 3 o3 t JL oj
t Fi s jl C C Srf T SA f ïj jA l/C S J lXft Ç A fcO C Jl jJ J A y

î t fc a c i fà k SLA VXUA o 1 U a s A Xs fL X3 vJl JJ Jti
c f c fUtô I f I U c c c 1 I y ls JlxJ sj Uv 1 ï ljf j 9 S Etttëj ,Los 3 14 U 3ilXJ ï sfi JLj iJ jôjJ rî p jic C Ui p JÏ SVc

S 1 t ïi v iî y c j fcrTr fJ îjsits Sl j i vi j cx1ïl
s/ c c r ff i c i fjÏj 5a J s 0 J j 0 X làliiii Ov3lïj c fo J a

1 o S
C27

SLia à 4 2

i j ji ï j c i p t r 7 JiIsr J A XS jUi X o sr 3 yii y Xâ Jl X jsT 0

f 5 6 t f fio CXV j ï v O s jUi
ULaJJ 0 tjiÛJÎ i jU LIrJÎ
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i4 fl P J l Ji Â i i s
Y l o tî ft i f S ,iCr CJ y Va à U um ilj so jls J

t t 5S î 0À Uo JjLîuoJ S f VÂSj à 4o l Lfc y sù
B U C cf C i i/ f o ï v îlj 1 i s J l u 0 0 j j o LçJ flivi jA oUij îS SW

C f 5 y E yL5 i s si rM 4 CTS J ôir 1 IJ
i s j kS y J cJjJj l iLLa lil ïj
c r 4 J/KLÏJÎ Ja LîwJ J 1 4j g cr 1

i y Mï j r oî î î Ml S A5 l jyoWI LjjoLoUb gSjij la ay p
S stî c f f 1 c5 cr s a3 kjk i s
C A i c p C i pop /O iTJ 0 s i 5 b cr j i t 5 J cj î f lw ï 5 1 j

Cî 3 V a î5 O J Cji 1 T c 3 oo LixoJ
Sj s ti l 3 ijs Çr 1 crf J

a i fr c i c cj Sy S à M3 V JÀ oL Jj y Lfrj Xô r Ool5 vXiLo

i t iî 1 fa a c lî IIjJl L Jj STOI CO jSy IJJb

5



VARIANTES
SUR CE DERNIER MORCEAU D APRÈS LE MANUSCRIT DE LA

BIBLIOTHÈQUE NATIONALE FONDS ARABE N 14G5

P 49 1 10 J3 çoj
50 1 5 J iSU au
lieu de j m

50 1 0 3jJl j, c
lliJî

ë

50 1 8 L J 4 j
a j f r fj oU J JuO J g À/fc jLo

r

50,1 18 aj S sj s
1 15 c Met de

ye J
p 350 1 21 is jji j sj

rfjjï
p o51,1 10 1 jLo i jiaM y

JOJJS

51 1 22
O 9

j WA

52 1 5 ffî Ob x J
1 7 Si m Zie cie

Lb

P 52,1 8 e jii au lieu de
jjpUu
52 1 19

l s J 5
52 1 21 jjl jjié aw iew
de JJ vX yvs

53,1 1 J si ac

53 I 2 J Ji
i

I 3 iJJ j v ii au lieu
de JJ vX c
53,1 6 CjïJ J b m Kew

de 2Jb
53 1 19 fLô
54 1 1 4 5 rfJJÎ jJUi au

lieu de àd J i
54 1 8 ç,Uj
55 1 5 oo iT l i oj
o U b



Variantes 67

P 55 1 7 sjï
1 12 SJ M au lieu de

jjll
55 1 17 j j o H milieu

de J f o l
55 1 19 et 20 V J yXi

0 la
55,1 23 U

tr 5

t 3 w e

fo ew c e

j a S

5G 1 1 i u i
j E c f C CsT bl Oj
c A f o fLS J t 1 Uo jo J ai Ai î LÎ Jjî à

r F cJ j cAih 1 Ir
56 1 2

ô l
5G 1 5
J

50,1 7,8 ies mots t i
yÀ Oj soni supprimés

5G 1 11 j ôjy
c i î Aïj ijRja Ut ls So

F

j Lib i iiL Cl Jak j
t a iT

tX JjJ l
çj i îL Lo
56,1 12 Après yA i
isiL sJJji C Jasl AJJ3
l XiVAwO

P 5G 1 13 Les mots ijLî
j jà sont supprimés
5G 1 13 14 jjjj J oli

C

1 1G JjJ Jl m /ew c2e
t 9 O
J rJl

56 1 22 jUb au lieu de

j si
57 1 1

1 3 JdXal
1 7 et8, sU J J e JJ 3

o isJOjJb JjJ OjJ
c

Jt W f JJt OS
f f f s o ll
57 1 10 ii OjÛt
58 1 1 J j 8

L

ft sta

58,1 1 IS 3
â P
58 1 15 ÏSJe Jo
59 1 5 JjfclL ow Kew de

y

59,1 15 JLj aw ZieM de

J U
59 1 22

1 23 Ilï
60 1 G

1 7 UJÏ
1 f Z Ï 9 0 91 XX CUAâ



68 Variantes

P GO 1 11 Û lî Ji
1 12 a ï àJÔ e

j ip
GO 1 18 jji

1 21 t au lieu3

Gl 1 2 UM yfij
ULUL iJ JliS

r

Gl 4 MS à ÀJï j9
C 9 Cjr 3 cri 1

61,1 6 a h i
9 c cJ Xi Uiy c

As SJL

Gl 1 7 s aj1 21 22 P
l J s k l J Lj bl vJl
G2 2 iy Uj ù, Uo

1 7 à L î au lieu de à y

G2 I 12 tj jti au lieu de

A j

P G2,1 18 à u s au Heu de

J±s

62 1 21 jh au lieu de

W JI
G3 1 2 a j cy L
Jm

63 1 G jjjjl oï f 0

63 1 19 JiJd,
1 20 t Jbi au lieu

64 1 10 au lieu de
K y S

G4 1 22

is î JÀÎ
G5 1 1 luo au lieu de

6û 1 11 oJic aLjI
oXUJÎ



GLOSSAIRE
DE LA

CEE EST 0 MATH I AKABE



LISTE
SES

ABRÉVIATIONS PRINCIPALES

ace accusatif
act actif
adv adverbe

art article
C U grammaire arabe de Cas

pari traduite par Uricoe
chea Bruxelles et Paris
1880 in 8

coll collectif
comp composé

cond imparfait du condition

nel

conj conjonction
élat élatif
fém féminin
gên génitif
h habitants

imp impératif
impf imparfait de l indicatif

in/ infinitif
insép inséparable

intei j interjection
interr interrogation
masc masculin

nom nominatif
p page de la Chrestomathie
par/ parfait
part participe
pass passif

pers personne
pl pluriel
prép préposition

pron pronom
rel relatif
se constr se construit

sulrj imparfait du subjonc
tif

suff suffixe



GLOSSAIRE

particule interrogative insép

toujours en tête de la propo

sition est ce est ce que

C U 531 est
ce que ou latin utrum

an p 3
f ii père Etat construit nom

f ë 2 2yi ,gén i ,acc U Fl j
Duel j parents père et
mère s s mon père
C o Ls ô mon père C U

297 300 313 314 Les
Arabes se servent de

f crpour former la àS S ou prê

nom,p ex t5 ié jS ,j oi A

yZjsti C U 195
rem b

fi cdurer éternité

jj toujours 4
ne jamais
Jb Nompropre Ibrâhhn
1 Abraham surnommé par

f f Cles Arabes y Xs i l ami de

Dieu 2 ïbtahîm fils de
Sâlih oncle d As Saffâh

p 51 3 Ibrahim fils de
Solaimân autre oncle d As

Saffâh p 52 4 Ibrahim
filsde AbdAH âh filsd Al

Hasan fils du khalife Ali

En môme temps que son

frère Mohammad à Médine

il se révolta contre Al Man

soûr Complètement battu

par Isa ibn Moûsâ neveu

du khalife il mourut sur



72 GLOSi
le champ de bataille en

145 7G2 5 Ibrâhîm
ibnAl Mahdî oncle du kha

life Al Ma moûn Quand ce

prince eut adopté Alî ibn

Moùsâ pour son héritier
présomptif les Abbasides

déposèrent Al Ma moûn

et choisirent Ibrâhîm pour

khalife Après une longue

guerre civile Ibrâhîm fut

obligé de renoncer à son

khalifat qui avait duré un

an et dix mois p 62

J l Sû P l M cha
meau

duel i jJti pl fUo fils
ÎL o pl O o fille voy

il C U 19 21 297
300 Jj Lot adjectif re
latif formé du pluriel flioî

et appliqué spécialement
c ftaux Persans C fjÀS iLol

qui émigrôrent dans le Yé

men p 59
1

jjl impf refuser se
c

construit avec 1 suivi dit
sulij

Jli î voy Jjàj,
j Sl parf Ooî CUiïi etc

impf jïli impérat
i Pcprécédé de es on écrit OÙ

voy C U 134 179 1 ve

nir arriver parvenir av

Vacc et av 2 apporter
amener av Vacc de lapers

r c Eet de la chose X j
o ils le lui amenèrent j 28

pass jjïl cjo on l a
mena 3 combler avec 1

de la pevs L XlLs j lj
ià il la combla de bien

veillance p 19

y II impf inf yàKi
imprimer des traces laisser

des traces av de la
chose III préférer don
ner la préférence av Vacc

de la pers et de la chose

IV inf j Jj pourjliJj
C U 123 rem b choisir

préférer av Vacc pl
X vestige trace

s cULA fém Liij l deux
voyez J Xï C U 19

inf yL récompenser



jL pl salaire
récompense

J J4f et g4S
à cause de îiiui du yen

c î c îùl ij i parce que
à A pl Cj re

paire d animaux sauvages

fourré

E oe ni jo un voy
j j Ll l un d eux

f

jp l 1 Pl J quelques uns
t g élalif de J louable

du verbe j jl louer Nom

propre Ahmad 1 Ah
mad ibn Ismâ îl voyez

J U ij P 51 2 Ah
mad ibn Abî Khâlid gé
néral et plus tard vizir du

khalife Al Mansoûr mou

rut l an 210 825 p 62
fie
jM frère Etat construit nom

ë 2 sjàj yen à i acc laJ
Duel 0 jLt pl jji î

c

àyi et o i Cette der
nière forme est employée plus

particulièrement dans le sens

d amis à mon frère
C U 297 300 313 314

KE 73
lS s t pl iS L sœur

C U 299
XL C U 133 el 134 imp

li inf prendre
s emparer saisir av Vacc

i JE Capprendre e
f tàJ apprends pourquoi nous

sommes venus vers toi

p 33 occuper militaire

ment avj ii VIII
par/ accepter pren
dre pour soi disposer se

servir d une chose p 29 av
fi

Vacc iyi Lo part pass
de I pris emprunté p 27

t z Echâtiment

à j ïJ àJ il lui infligea
un châtiment terrible p 43

Ces paroles sont emprun

tées au Coran lxix 10

jÂl,fém tjjàS pl jL au
a fitrc j2 ,fém isyU der

nier fin extrémité

inf jS être bien
élevé Cj pl JiA
bonne éducation bonnes

manières savoir vivre

f fSl pl JJc homme



74 GLOf
oSÏ d une nature hu

maine homme
c

conj puisque rarement pour

quand lorsque parce

que voici voilà que
y c ce alors dans ce temps

131 conj quand lorsque

pendant que voici que

i i au commencement
d une phrase voici que voi

là que tout à coup p 5

C U 365 371
lsr J nompropre Adhra
bîdjân Azcrbeidjân pro

vince persane correspon

dant à la désignation an

cienne de Médie Atropa

tène à l ouest de la mer

Caspienne Les villes prin

cipales en sont Tauris ou

Tabrîz chef lieu de la pro

vince Marâga Ardabîl
avec le tombeau du Schaikh

afî fondateur de la dy
nastie persane des afawî

i jf inf 5 permettre av
J de la pers et ou Jj
suivi du suhj de la chose

écouter prêter l oreille
avec J de la pers et l ace

f

de la chose i i5 ac
tion d écouter audience

Cj alors donc
c

à3 Adhana chef lieu du wi

làyet du même nom ville

actuellement encore impor

tante 35,000 h sur le Sai

hân le Sarus des anciens

Elle fut construite par Hâ

roûn Ar Easchîd sur les
ruines d Antiochia ad Sa

rum ville qui avait été fon

dée par les rois Seleucides

En 1097 elle se rendit aux

croisés conduits par Gode

froy de Bouillon

Z t t f 4ES ùnpf inf
être tourmenté IV par/

5 tourmenter av l acc

5 dommage détri
ment

Vjf Arrân province de
l Arménie entre l Adhrabî

djân et le Grourgistân soit

entre la Médie et la Géorgie

p 44



I zijiijl voyez gjj
J Ji avecVart J J Al Our

dounn lo Jourdain fleuve

de la Syrie p 38
gj Vv cnl 0I1 i

que année époque ii i

Jjs JJUjfv ic b îlshvrèrenten cet

te année la ville par capi

tulation p 43

Jpj J j terre pays
propriété terrain

cj Arménie p 3 l 5 i7
s agit de VAramée ou de la

Mésopotamie

C f A A 1o, Armiiuya Armé
nie Dans le sens lo plus

large l Arménie s étend de

la mer Caspienne et de l A

dhrabîdjân à TE jusqu à

l Asie Mineure à l O et
du Kour Cyrus au N à la

Mésopotamie au S Sous

les khalifes la plus grande

partie en fut conquise par

les Musulmans Plus tard

les Turcs les Persans et

les Eusses en ont fait le

ibe 75
partage La partie N E
environ un tiers appar

tient à la Russie la par

tie S E un sixième à la
Perse le reste est soumis

à la Turquie

i3j3 bleu av l aH 3jy
Al Azrak nom d un canal

du Nil près de Damiette

p 41
9 I C f Oi3 sr 011 S b nmn i ro P e i

1 Ishâk Isaac fils d A
braham 2 Ishâk fils de

Isâ voyez s
i t j JÂ pl Â lion

Asad Al Harbî nom
d un général du khalife

Al Amîn p 59

j o impf en 1 inf
lier attacher enchaîner

ïa lien rênes bride
Iji Job littéralement avec

son lien dans sa totalité

entier tout entièrement

p 13 j m pl jÏA
et jjjJLol prisonnier

m voyez o
l4 i Asmâ fille de Solai
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mân oncle du khalife As

Saffâh p 51
c

J sl4 nom propre 1 Is
mâ îl voyez jLolé 2 Is
mâ îl ibn Alî oncle du
khalife As Saffâh nommé

par son neveu gouverneur

de Mausoul et du Fârs, 51

3 Ismâ îl fils de Sabîh

chancelier du khalife AI

Amîn p 58 4 Ismâ îl
ibn Oulayya l un do ceux

qui rapportaient des pa

roles traditionnelles de Mo

hammad mort l année de

l hégire 193 p 58
r ç e3j à cminent av l art

9 CSC Al Aschraf sur
nom de Moûsâ frère du 4

sultan ayyoubide d Egypte

Al MalikAl Kâmil D abord

gouverneur pour son père
Al Malik Al Âdil dans le

ÏEarrân il régna plus tard

sur Damas Co fut un hom

me généreux à l excès très

courageux et très heureux

dans ses entreprises Il est

mort â Damas en 1237 âgé

de 60 ans p 43 44

f ibl Ouschmoûm Tannâh

Nom d une localité prés de

Damiette p 42 sur un af

fluent ou un canal du Nil

du même nom p 45
c

jaJ oi Al Asma î sur
nom de Aboù Sa îd Abd

al Malik ibn Kouraib né

en 122 mort en 21G de l hé

gire Il fut l un des plus
célèbres grammairiens ara

bes Il a écrit aussi des ou

vrages de géographie et

d histoire naturelle Sans

être poète lui même il a
rapporté beaucoup de poé

sies de divers auteurs 57

M imp IV de u
y CÏC Al Afschîn com

mandant dos troupes tur

ques du khalife Al Mou

tasim et son plusferme sou

tien dans ses guerres contre

les Grecs et contre Bâbak

En retour le khalife le fit

mettre à mort p 65



Gl,03f

l pl Jlif région pays

c est le mot grec Xlp oc

Jiî inf JSÎ manger
Cy

a Z insépar le la les
sa cZaws Ze ç cas oh l article

se trouve au commencement
C

d une phrase on l écrit J

0 U 10 e dispa
raît complètement après la

prêp J et après l adv J

C U 21
y particule d interrogation

composé de l est ce que
et de 5 non est ce que

ne pas latin nonne
Souvent cette particule appelle

l attention sur la certitude de

l assertion qui va suivre En

vérité vraiment p 24

C U 533
MJ part d exception composé

de oj si et de 3 non Si
non si ce n est ne que

sauf 0 U 3G5 et 555 à
557 Un emploi particulier

de p 12
Cj j je te conjure de
rapporter C U 428

rç 77
i composé de o que et de

non que ne pas
afin que ne pas
régit le suhj C U 380
i est aussi une particule d ex

citation qui sert à provoquer

l accomplissement d une chose

quand elle est suivie de l impf

JC 1HJj kïli que ne ramas
ses tu pas c est à dire ra

masse donc p 19 C U
534

ôS voyez J, J
jJi fém composé de

C

l art Ji du démonstratif j

et du pronom démonstratif

duel j, Jj fém
o U0M pl fém
jj JÎ qui lequel celui

qui ce i qui ce que C U

344 345 537

Oc tti àJl mille duel l jUJ deux
f rimille pl Lsti et t s

Le nom de nombre mille

ainsi que ses multiples se

construit avec le gén sing

C U 468

JJ pl L Dieu
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il pour Allâh le
Dieu unique à3S j par

Uj rDieu JJl ô Dieu
jjj à Dieu par Dieu

9 fâ3 J Aloûdh endroit dans le
Mâsabadhân où est mort

le khalife Al Mahdî
tJl prép à vers jusqu à

Ce y0 jusqu à ce que
Cette prép indique en géné

ral le mouvement vers un

lieu le contraire de t et
le moment jusqu oïl dure une

action C U 418
ç particule d interrogation ou

bien c f î est ce que ou

bien latin utrum an
p 3

f f pi OL 5 mère
Ce mot sert aussi à former

la Kounya ou prénom des

femmes p ex jia et
Cr sn fî deux filles de
Solaimân oncle du khalife

As Saffâh p 51 jjij Î
mère d enfant c est à dire

l esclave devenue mère

i f iàJé ,pl o peuple,nation

fUl partie de devant UÎ
prépos devant C U 429

Loi particule d mterr composée

de 1 est ce que et de U ne

pas lat nonne On
Vemploie aussi comme affir

matif certainement en vé

rité C U 533 iSf par
ticule composée de et de

quant à Si une plirase
commence par UÎÎ quant à

Vapodose commence toujours
i î

par i 2 u an com
mencement d une lettre

après les salutations ordi

naires et au moment d en

trer en matière p 13 C U

364 Co particule com
posée de oi et de

j ou UJJ LSj ou
ou soit soit p 37 C U

365

iQ voyez yi c
inf JÂ imp Ja ordon

ner commander av Vacc

de lapers et i delà chose

ou av CJ de Vaction à faire

p 11 Ordonner de don
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ner quoique chose à quel

qu un av J de lapera e

de la chose p 11 Donner
dos ordres au sujet de av

i j,p 53 II dénominatif
de préposer donner à
quelqu un le commande

ment d une province av
Vacc de la pers et l 5 ié de la

chose VIII inf JjJiA dé

libérer av de la chose
f c

T o ijI jy affaire
chose autorité ordre

ïjLiJ préfecture comman
dement jjuî pl Aj m
prince chef émir Â

ir c prince des

croyants titre dos khali
fes

r

i Ci S Svoyez jjsc

l r o l y ic b hier
î A siJ A in f J espérer II

i

inf J yAj mettre tout son

espoir en quelqu un av
Vacc de la chose et ïys de

la pers V contempler
regarder considérer atten

fi f ztivement av Vacc A

espoir J y i P art act
de II mendiant solliciteur

impf en A inf Ul
être sûr avoir confiance
avec l ace être tranquille

rassuré avec de la pers

ou de la chose au sujet de

laquelle on est rassuré IV

inf Uj rendre sûr pren
dre sous sa protection ac

corder l amân avoir confian

ce croire X demander
l aman se soumettre

sûr tranquille fyÂ
part act de I même sens

j ,pl fXJi homme do
confiance intendant Lif
sécurité protection capitu

lation soumission jU SV
l aman grâce pardon

UjA inf de IV action de

croire foi f fyc J,part act

de IV croyant jL
les croyants les Musul

mans

Lc pour ïp pl
Cj y servante esclave
C U 303 III rem d
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à Lc nom propre Oumayya

fils de Abd Schams fils de

Abd Manâf bisaïeul de

Mohammad Il a donné son

nom à la dynastie des Ou

mayyades 40 132 dont

la résidence fut à Damas

Les khalifes do cette dy

nastie sont Mou âwiya

40 60 Yazîd 60 64
Mou âwiya II 64 Marwân

64 05 Abd al Malik
65 86 Al Walîd 86 à
96 Solaimân 96 99
Omar 99 101 Yazîd II
101 105 Hischâm 105 à

125 Al Walîd II 125 à
126 Yazîd III 126 Ibra
him 126 Marwân II 126

y

à 132 Aînés la mort de
Marwân II le khalifat pas

sa entre les mains des Ab

basides

A fidèle j J H
Al Amîn surnom de Mo

hammad fils et successeur

du khalife Hâroûn Ar Ila

schîd Il régna de 193 à

198 808 813 Tout
son règne se passa en lut

tes contre son frère Al Ma

moûn D un caractère faible

et léger il était complète

ment dominé par son vîzir

Al Façll ibn Ar Eabî
oî conj que afin que pour

que Cette co ij régit le suhj

C U 376 380
1 conj s emploie seulement

devant les noms et se construit

toujours avec Vacc que C U

365,401 Js comme

si Jj parce que
C conj si C U 365 Le

parfait après o a en ap
parence le sens futur parce

que la condition est repré

sentée comme étant déjà

remplie C U 372 oj
c

CU s si elle échappe

p 34 certes si
comp de j et de C

Oj j bien que quoique
latin etsi

particule suivie toujours

d un nom à Vacc certes



u 1 ou 3 o certes
moi j ou j certes nous

Jj car C U 360
ado seulement ne

que

U pron pers des deux gen

res je moi
f ÏCyjUi H Al Anbâr ville sur la

rive gauche de FEuphrate

appelée souvent par les géo

graphes grecs Pirisabora

corruption de là j à
Firouz Schâpoûr victoire

de Schâpoûr nom imposé

à la ville par le roi Sâsânide

Sapor I er 238 271 En
363 Al Anbâr fut prise par

l empereur Julien et dé

truite Plus tard elle fut
conquise par Mou âwiya

lors du khalifat d Ali

C o pron pers masc tu toi
cz

fém A t duel pour les
fLZdeux genres J X pl masc

fCE 3 2pXi ,fém C Zj C U 35

fi C fi iK y plC ihomme UloJ J S chaque

homme genre hu

eè 81f C Cmain LS les hommes
fi c

L r o liaison sociale so

ciété amitié l J i, M
Anas lils de Aboû Schaikh

neveu de Khâlid Al Hadh

dhâ ami intime du fameux

vizir Dja far ibn Yahyâ
tué par Hâroûn Ar Ea
schîd p 57

c Oc fi fi ri1 ài pl i ài et l s S
nez

U3 voyez JjU

J J î,i t jiiîd ju î
1 peuple habitants fa
mille gens jUJÏ 1 les ha

g 5bitants del ënfer, p 35 j a
c c les sectateurs de

l Islâm p 44 2 Digne se
c

construit av ol devant un

verbe avec J ok i devant

un nom
r t zc

j y Al Alnvâz,ville actuel
lement presque détruite

dans la province perse du

Khoûzistân qui correspond

à l ancien territoire de la Su

rfaite Les géographes ara

bes désignent souvent tou
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te laSusiane sous le nom de

Al Ahwâz p 52
cary OU OU l ien devant

un on écrit C U 20
1 Aus nom d une tribu

établie dans le l Iidjâz

jr c ïu jl originaire de Aus
ôs X J9 f ém jj P re

mier commencement p 13

pl Jj Jjf premiers Jg

f dans les premiers jours

54 jLïï pZ 0 i
appareil instrument ma

chine de guerre ou de siè

ge p 39
fi

î o jpZ CjW signe
verset du Coran

j ,p l 1 OUo chacal
1 îj particule qui sert de

support au pronom suffixe

accusatif quand celui ci
n est pas uni directement au

verbe C U 192 j tjj
suivi d un nom à l ace OU
c f c 1ùl V l stt c cZ an verbe au

sulj a le sens de prends

garde garde toi p ex

Jls Ji garde toi

de contrarier p 17

Ljj oUji oU prends
garde qu on ne te détour

ne p 35

fi î ecfUi noyez j
Jp 4 a v de nou

veau aussi encore
temps jsî aefe

où ï Jl vers où vers
quel côté d où
Jj JI oî mainte
nant

L 3 L 5 b interj ô
joî j 9 ii j d un nom au nom

avec l art ou d un nom pro

pre C U 366 et 403

nom propre Ayyoùb
Job général kurde qui
a donné son nom aux di

verses dynasties ayyoùbi

des qui pendant un certain

temps ont exercé le pou

voir clans le monde musul

man L historien Ibn Al
Athîr énumère les Ay
yoûbides d Egypte 1172 à

1254 ceux de Damas 1174

à 1260 ccuxd Alep 1184à



Glossaire 83

1260 ceux d Emesse 1185

à 12G3 ceux âe5amâ 1191

à 1342 ceux de Khalât

I2i0ù L231 Laplusïmpor

tante et la plus connue de

ces dynasties est celle d E

gypte Salâh ed Dîn Sala
din fils de Ayyoûb,envôyé

par Noûr ed Dîn au secours

du dernier khalife Fâtimi

de Al Adid contre les
croisés finit en 1172 par

s emparer de l Egypte y
fonda la dynastie des Ay

yoûbides qui s y maintint

jusqu en 1254

i prëpos insiparahle dans

en à près de avec par

C U 35 1 423 S
voici que tout à coup

y fj ib je t aime
comme mon père et ma mè

re C U 423 rem b
bb pape
i XSlS Bâbak fondateur d une

secte dans l Arménie dont

les doctrines se rappro
chent de celles des Ismâ î

liens Il eut beaucoup de

partisans qui pendant près

de 20 ans désolèrent la Per

se et l Arménie Il fut tué

l an 222 837 SOUS le

règne du khalife Al Mou ta

sim successeur d Al Ma 1

moùn p 02
b Bâdjoumàirâ endroit

près do Koûfa

jW y pl fô et Jo
puits 0 J
Bir al Maimoûn endroit
près de la Mecque la der

nière station où s arrêtent

les pèlerins avant d en

trer dans la ville sainte

p 54

j fl fK AL Xo mf et tr3 b être
malheureux misérable
j Jo verbe de blâme com

bien il est mauvais C U
6
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188 JLoI Û JLi di

ô quel mauvais hôte tu es
ï

p 30 b mal affliction
v Xilfi b il n y a aucun
mal pour toi

f f 9Aayb Bânoûka nom d une

fille du khalife Al Mahdî

Lob Bâniyâs ou Panéas

forteresse sur la route de

Damas dont elle est éloi
gnée d environ huit lieues

près du Jourdain Pendant

les croisades cet endroit

fut pris et repris plusieurs

fois par les Francs

tio impf en I et en Ou ré
pandre

e rJ o xS nom propre Béthuel

père de Bebecca
r f c FcàSjZsrd Al Bouhtouriyya

fille de Al Isbahbadh l une

des femmes du khalife Al

Mahdî

js jsk pl j 1 nier
2 s emploie également de

quelques grands fleuves

comme l Euphrate et le Nil

tys ï AI Bahrain les

deux mers contrée de l A

rabie qui s étend le long du

golfe persique entre Basra

et Oman La principale
ville en est Al Hadjar que
l on appelle aussi Al Hasâ

p 51

o i jo séparation dis
pense Jj suivi de yc de

la pers et de devant le
verbe il faut absolument

il n y a pas de dispense

Jjb inf jjSS se hâter ac

courir III inf et
fi

iij lj c s empresser courir

vite av JJ jSS pl
j SS pleine lune

nom d un endroit près

de la Mecque où le 17 du

mois de Ramadan de l an 2

mars 624 eut lieu une ba

taille entre les Musulmans

et les Koraischites Moham

mad y remporta une écla

tante victoire qui décida de

l avenir de l Islam
c

j jb inf J Jb donner large
ment offrir un grand prix
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offrir av Vacc de la chose et

J de la pers

jjjJ,Badhandoûn rivière
dans les environs de Tarse

en Cilicie connue chez les

Grecs sous le nom de Po

dandon C estdansl endroit

du même nom situé sur

cette rivière que mourut

le khalife Al Ma moûn
p 61

impf Jlo être pieux
charitable j piété cha
rité bienfaisance Ji ter
re ferme par opposition à

j sri mer rive rivage
territoire y par terre

y j av Vart jij i les Ber
bères C est le nom que lors

de leurs conquêtes les Ara

bes donnèrent aux popula

tions indigènes de l Afrique

septentrionale Les bran

ches principales en sont

les Kabiles dans l Algérie

et dans la Tunisie les ha

bitants des Oasis du Sa

hara et les Touaregs

J S i fi m Xfjijj d ori
gine berbère p 53

pl is y Q mot dé
rivé du grec 7tûpY î i tour

fortifiée citadelle

ij f j4 P asser laisser
g

quitter nuit pré
c

cédente av l art ii jLLM

la veille la nuit passée

ÀÂ jJ ado hier
j i inf être froid IV

rafraîchir se rafraîchir

froid fraîcheur

jyj inf jjjj sortir faire une
sortie

III bénir faire pros

pérer iv J oï Z ace
eJ jU o jaj i jpass béni de

Dieu av J V bénir
VI être béni être loué

w

U JJÇi que Dieu soit
béni loué

1 li f ji,pl JvX jj,Barmak mé
decin et prêtre né à Bàlkh

dans le Khorâsân père de

la célèbre famille des Bar

mékides dont les membres

occupèrent les postes les
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plus élevés sous les pre

miers khalifes Abbasidcs

Le plus connu est Dja
far fils de Yahyâ p 57
Vizir de Hâroûn Ar Ea
schîd il fut tué par lui ainsi

que les autres membres de
C yla famille e J les

Barmékides

X i i mot persan pl
o Lio jardin
se réjouir d une bonne

nouvelle X se réjouir
an sujet d un heureux évé

nement av i 1 de la chose

p 45

j i inf jJal contempler
avoir une vue perçante

IV regarder attentive
ment considérer observer

Jai vue organe de

la vue Xjsai av l kït
G C nom de la ville de

Basra ou Bassora située

dans la province de Bag

dâdh sur la rive droite du

Schatt al Arab autrefois

ville très importante

1

g aj à s i pl g bj par
tie détachement

Jf j ki pl jlkj patrice
grand seigneur à la cour des

empereurs de Constantino

ple

cM cM P l o vcu
tre

i CCju impf en A inf iJUjo
dont le nom d imité est LZxS

envoyer av ou J de
l endroit Vacc ou 1 de la

chose

lXso être loin s éloigner

IV éloigner efS Â U
Comme tu es loin p 24

C U 189 j Jo adv
après après tout p 29

C C ci so et Xso j c prepos
après X S éloigné in
vraisemblable

jj i y i pl jLa 1 fumier

j pl I Jo bête
de somme,particulièrement

chameau

partie un certain quelque

quelqu un quelques uns
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S emploie presque toujours

suivi oVun yen ou d un suff

pronominal C U 448
0 r /cl Asu L o j Jj J afin

que ces événements se

suivent les uns les autres

p 37

e f c mCXsj XXsb événement im
t

prévu À à à l impro
vistc subitement

p c

Bagdâdh ville située

dans le Irak al Arabî sur

les deux bords du Tigre

D après les historiens ara

bes Bagdâdh a été fondé

par le khalife Al Mansoûr

en 703 et demeura la rési

dence favorite des premiers

Abbasides

J à s J si pl JLâj mulet
SXx i mule

J6 impf
If û fàJju désirer convoiter

VII impf yà o il faut
il convient Avec J de la
pers et o de la chose

JL objet des désirs

chose désirée

jlaJ coll espèce bovine

troupeau de bœufs Nom
t

d unité ïyiS boeuf pil j ij

U Hi impf ljA J cond JJ J
inf fiai demeurer de reste

rester durer survivre gS il
C c

t î l l Jo v St t X i yXitS
g oj quand il resta encore

14 nuits du mois de rabî

c est à dire le 16 rabî UL

action de rester vie sur

vivance IV garder con
server intact respecter av

J de la chose ou avec l acc

jjjo part act de I reste

restant survivant

jLs Sa Aboû Bakr 1 er
khalife successeur du Pro

phète prénom de
Al Malik al Âdil p 37

S impf inf flio
pleurer

y ï adv mais au contraire

non plutôt C U 553
Ïj Balkh territoire du Tur
kestan méridional qui avait

fait autrefois partie du Kho

râsân actuellement distinct
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de l Afghanistan Les habi

tants en sont des Turko

mans Ouzbeks La ville
de Balkh,qni malgré sa pro

fonde décadence s intitule
c f c

encore IjJJJl p la mère
des villes est construite sur

les ruines de l ancienne ville
jr Cde Baktra ysJj origi

naire de Balkh

Xs Sl pl fcs et Jj ÂÏi
contrée région province

ville territoire place mili

taire
s ïgli inf jij parvenir at
teindre av Vacc ottav

de la purs Xàii il m est

parvenu III excéder
dépasser la mesure av

p 43 faire tous ses efforts

p 44
Ûi inf iS tenter expéri

menter éprouver IV
prouver av l acc VIII
tenter éprouver av l acc

de la pers et de la chose

Pass être éprouvé
être affligé p 34 JLîjb

pl U jJ épreuve affliction

calamité f i épreuve
affliction calamité

yC Jj voyez

jyO imp/ j o inf fLb
UUj construire bâtir

prendre femme épouser

av i j 63 Parf 2 ass
XÎ il a été bâti VIII

construire pour son usage

fUL construction

Ji pl fLo et Jj o fils
à l état constv nom o gért

et acc yJo Pour indiquer
la filiation quand le nom du

fils précède et que celui du

père suit on écrit Ji
èkJLo i j oô ,âg éde40ans

p 53 et ailleurs C U 19
297 300 447 JLo

pl OLo fille i o
pour ÂJol j î dimiiiut
petit fils cher fils Jj o li
ô mon cher enfant

jj j i,pl JL porte
li â rad j inf mani
fester divulguer av de
la chose X juger licite
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s approprier exterminer

av l ace

JjlJ i Boûrân fille de Hasan

ibn Sahl vizir d Al Ma
moûn et que ce khalife é

pousa en l an 110 La splen

deur des fêtes données à

cette occasion au peuple

est restée proverbiale chez

les Arabes pi 03
f

Boûra nom d une loca

lité actuellement disparue

dans les environs de Da

miette p 5i
L v ojj Boùsîr ville située

dansla province égyptienne

Al Fayyoûm où mourut le

dernier khalife Oumayyade

Marwân II p 50
s

J 3 j Jb cœur esprit

C o C o pi O mai
son chambre endroit pour

f Cpasser la nuit JUJl C o
maison du trésor trésorpu

p c cblie trésorerie

JLa JÎ Jérusalem Les
Musulmans expliquent ce

nom par la maison puri

fiée de la souillure des

idoles p 38 C jJo en
droit pour passer la nuit

logement

2 rad mf gio ven
dre av deux acc et i du
prix j L SJLoI je te la
vends pour p 30 ou av

e r Cf cde lapers Lf s l pj
i yc et si jamais je la

vendais à quoiqu un
s

a ici le même sens que

JoJ p 30 acheter quel

que chose pour quelqu un

av Vacc de la chose et de la
s

pers III inf Lsj, SJe prê
ter serment à un souverain

le reconnaître comme tel

Pass g S î être reconnu

comme souverain VIII
acheter av Vacc i s Xi
reconnaissance pour prince

investiture en remettant à

un khalife les insignes de

la souveraineté à savoir le

manteau du Prophète le

sceptre et le sceau

JjLa o Baisân nom d une



90 g
ville située dans la vallée

du Jourdain à environ trois

lieues do Tibériadc Sala

din la fit dévaster et brûler

p 38

JjlS 2 rad inf dis
tinguer séparer II inf
fy j3 manifeste décla

rer démontrer expliquer

III se rallier av J

Uo éloquence pureté de

langage i chose
manifeste cause motif

f w

à i o pl OU témoi
gnage preuve manifeste et

évidente o prép en

tre parmi A Jo
devant lui avant lui C U

307,427 U o et l4 Jo
pendant que C U 427

i

gb voijez

g,o impf en A inf g,o sui

vre av Vacc III pour
suivre continuer faire sui

vre coup sur coup succes
sivement p 44 av Vacc

YI faire successivement se

suivre VIII g o sui
vre poursuivre av Vacc

g i JiX part act de VI
successif consécutif

l r j j o paille litière
v y es cM 2 rad 3

j X3 nom propre Tartares ou

Tatares peuple de race

mongole de l Asie centrale

p 44
9

jsï t XS pl Ls connner
f fçant marchand jk v

commerce

i j j pl i j p î con
temporain ami compa

gnon

p Ly inf Xj y interpré
ter expliquer exposer

Xçl j exposition interpré

tation notice histoire

lî li inf liftS abandonner
c

laisser av Vacc pl
fi CilîTIlj l Turc Depuis le kha



lifat d Al Ma moûn et plus

encore sous celui de son

successeur Al Mou tasim

des troupes turques servi

rent les khalifes p 65
àSjp voyez jjjj

c c

g ttO iA r j g
neuf g coO neuvième

jjLLj quatre vingt dix

l aï iJUio être fatigué
JL ki fatigue

c 1

eiii uoyes

yj ï Xi réciter lire mé
diter av l ace p 34 57

9 9

inf pij suivre av Vacc
p 37

15 impf enl inf j être fini

achever finir II con

nus 91
dure la paix p 48

c

IV inf f L 43 J accomplir

achever nu Tacc

jlj 2 e rad j inf 5L y re
tourner à Dieu se repentir

se convertir ou de la
chose

fi r tïjlj temps fois ïjlj
une fois ïjtj SJG tantôt

tantôt 4 39

U 2 e racï jj in/ j dé
sirer pencher a de la
pers Ce verbe est une for

mation secondaire En effet

j U est formé do jjULîil

VIII de o désirer
comme ç jjj OO est formé

de J l,VI IIde 72

inf O o être solide
forme stable se raffermir

tenir ferme ij o élat
CU o solide ferme d es

prit

J ST 1 inf Jj sP être rude dur

IV affaiblir épuiser

faire un grand carnage av
s iJs CJ C P a rt pass

de IV épuisé affaibli

g J ïjjj biens riches
ses fortune immobilière

f

JU est la fortune mobi

lière



92 C lofi cJU inf perforer
creuser trouer au l ace

JJLi inf J j être pesant
IV fatiguer accabler

Jh P l P oids
charge bagage JllL
jpZ J JiUOo poids poiw 2 e

erj siele monnaie
fi c fJJiX yorf as de IV

exténué

fi C ii UJj fém O Xj
trois ÔJU troisième

f

,5 jMj trente
y t

JU j j trois cents
P cory ensuite puis C U

3G5 382 Ij aeZo là

Cs cr P 1 Cj PnXj
valeur à Uj fëm

huit cù eut
A oU huitième JyjLi i
s cs s dix huit yUj
quatre vingts ajU ui
huit cents

c

Xj doubler Lol s
0 Uujl deux C U 19

U avec l art JLÎJl
C U 312 ,/cm LoU deu

xième second

i JP i J oet Jl ii vêtement habit

j j Jyî pl jtLçS taureau
bœuf

iiJjLL Djâzira ville en Irak
entre Bagdâdh et Wâsit

Jj jLi originaire de
Djâzira p 27

J J J C ulontagne J J aJÎ J j le
pays montagneux vaste

district du Irak al Adjamî

limité à l O par FAzerbei

djân et à l E par le Khorâ

sân p 64
f f

nom propre forteresse

maritime appelée par les

croisés Zibel à environ trois

lieues au Sud Ouest de Lao

dicée Après avoir été prise

et reprise par les Francs

elle demeura au pouvoir de



Saladin p 4 6 2 Djabala

nom du père de Abd ar
Kahniân voy i JJp S

fs
O r d x pl c Xa ca

davre

SJ impf en I inf J 1
être zélé grave sérieux

faire sérieusement 2 se
donner de la peine av

de la chose et J de la pers

J zèle application
sérieux J beaucoup

inf jjS enclore en

ceindre pl JJ L
mur paroi

wy is jL coll Jji pl jj i
jarre cruche

çpî inf ïM oser VIII
être hardi entreprendre

prévaloir tenter quelque

chose contre quelqu un av

ié de la pers et i j de la

chose

JJJjL Djourdjân district
de la province persane du

Mâzandarân entre le Khâ

rizm à l est et le Tabaris

tân à l ouest

saire 93
j4 blesser

fi rà j pl blessure
pâ ,chirurgien av Vart

t c Al Djarrâh,pèrc de

Wakî voy g Sj trésorier

du khalife Al Mahdî p 58

G f 9 fys pl cjj i arbalète avec
laquelle on lançait soit des

flèches soit le naphte
p 45

z

y sjo pl jo y pe
tit corps de troupes esca

dron

îlj i n f t j i boire V
boire par gorgées

ç a P Qj crime
péché y sans faute
nécessairement sans doute

L impf en I inf
courir couler découler

IV faire couler av Vacc de

la chose et de Tendroit

JJs part ad de I courant

j Sls j Ti selon leur
f

habitude p 42 la
pl j 4 servante jeune
fille

iom propre Djarîr fils
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dc Abd Allàh compagnon

du prophète surnommé à

cause de sa beauté le Jo

seph des Musulmans

J j â qui est de la fa
mille de Djarîr p 27

jj4 in f J 4 distribuer
IV so montrer généreux

rendre un don plus grand

augmenter un don av J de

la pers et Vacc de la chose

J imp fi SJr¥ in f f j4
rémunérer récompenser

avec deux acc i, UÎ S

ULaJLÎ que AlIâh
comble notre hôte de bien

p 29 III inf Ui î et
isjlsr 0 rétribuer rémuné

rer av Vacc de la pers

s f r tjsjjsj île avec Vart ïjjjiji
nom que les Arabes don

nent à la Mésopotamie au

pays entre les deux fleu

ves le Tigre et l Euphratc

p 44 La ville principale
du Djazîra est Bagdâdh

voir i xàS

f t f 9 9jM ,pl j3 i pont

spécialement de bois le

vée digue

C 71j a jii nom propre d homme
1 Dja far fils de Aboû

Tâlib frère d Ali père
de Abd Allâh Il fut un des

pins fidèles compagnons de

Moharnmad 2 Aboû
Dja far fils de Moharnmad

frère du khalife As Safiâh

et l un de ses meilleurs gé

néraux Il devint plus tard

khalife sous le nom de Al

Mansoùr 3 Dja far fils
de Soulaimân oncle d As

Saffâh p 61 4 Dja far
fils de Hâroûn Ar Kaschîd

p 5G 5 Dja far ibn
Yahyâ le Barmékide vizir

du khalife Hâroûn Ar Ka

schîd et pendant long

temps son ami voy JjL Î

JJU impf en A inf J 4
poser mettre placer av

Vacc admettre stipuler

donner av J faire ren
dre av deux acc J
JjjjÎJÎ prendre le chemin
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p 47 Suivi d un verbe à

Vimpf se mettre à com

mencer

T 11Jji impf enljinf J Â ,etre
illustre, exalté ayf 5 J

que sa gloire soit exaltée

p 30

VIII exciter av
f

l ace aJÔa clameur
c

bruit confus U1 pl
iJ o U vaste vêtement
dans lequel lesfemnies s en

veloppent voile
fi F timpf enl inf u UL

s asseoir être assis av

du lieu jLjjs 1 pl
i y iJlsr c endroit pour s as

seoir salon séance réunion

1 inf i ijL émigrer s exi

ler av t de Vendrait
f action de s exiler ex
patriation exil

L nom du 5 e et du 6 e

mois du calendrier arabe

ij/ ï D j u
mâdâ premier 44
s J à y Djoumâdâ second

p 41

g impf en A inf g 1
réunir rassembler av Vacc

2 joindre réconcilier réu

nir deux ou plusieurs per

sonnes av Xi VIII1
se réunir se rassembler
être réuni se joindre à av

t 2 tomber d accord av

Ji p 24 2G 43 g l
pl 5 troupe Àcl
troupe assemblée réunion

c Aàju et ksi réunion
prière publique du ven
dredi iiis J î ÇJ j le ven

dredi p 49 g
pl g 5 réunion to
talité tout l en
semble simultanément

U 1 inf de VIII ré
union g4 f pi g oli J
ensemble g a
AjIXj il le prit à toutes les

parties de ses vêtements

p 16

Jïr in f J 4r être beau
x

J élégant J
2 JL 4 e JL ifc
premier est le plur d abon
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dance le second le plur de

paucité C U 305 cha
raeau Ai somme en
semble total à î ti Lj
en somme bref p 39
A S X parmi les Émirs

p 41

T J J i collect djinn les
esprits par opposition aux

if 3
hommes p 36 U î pl

U jardin verger para
dis

part pass de I fou insensé

UA pl i LlLl intelli
gence entendement esprit

impf en I inf

mettre de côté VIII se
détourner avoir en aver

p osion détester

pl i lA côté
i Jiâ à côté de auprès
de se constr av le gén p 13

jL ,côtô, ila cs J
à son côté auprès de lui

P 28 diUgjï W
de VIII aversion

c

s H aile
impf en I couvrir pas

i,ôtre couché sur le bran
î

card être mort ijU
ypl jJU funérailles con

voi funèbre

4 m i r d in/ÂjU
pécher transgresser

ÀAJi ,pl ObUa péché
transgression

à ç voyez jj
3 4 imp/ era A inf S L

se donner de la peine être

incommodé être éprouvé

avoir de l appétit III
inf Sl ji faire la guerre
sainte contre les infidèles

Jl guerre sainte

J44 11 in f P ré
parer munir équiper av

Face de la pers et i j de la

chose V se préparer o

J cîe a chose
C

J f sf/ e A im
être ignorant ne pas con

naître J ignorance
c jya IV inf â6 J ré

pondre acquiescer ou Z acc

de Zc jpej s X exaucer la

prière av Face
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la 2 e rad j inf Sjâ être

généreux a et S L
générosité libéralité

JSjL pl l a bon excel
lent généreux Motif
avec l art le meilleur,le plus

généreux

a III inf a et xj3
f

être voisin part ad

voisin avoisinaut contigu

av J IV donner asile
protéger donner en clien

tèle prendre comme client

av l ace X chercher re
fuge auprès de quelqu un

avec Jla pl l a
et is a client hôte voi

sin voisinage pa
tronage

jl â 2 rad 3 inf j a
aller passer être permis

a

IV inf ï la donnerJ f

licence permettre X se
permettre avoir le droit

pouvoir av Vacc de lachose
s

ïJla permission li
cence L iU p Ol

kila ll s il nel avaitpas en
a

tendu lui même du moins

avait il autorité pour le rap

porter p 27

l a 2 e rad j inf â
avoir faim être affamé

a faim ïulsr 0 fa
mine

JL â 2 e rad inf J a
aller courir entourer faire

le tour tourner autour de

quelqu un av ji de la

f y C Bpers J a pl JUa 1
troupe génération

r o

fia 2 rad ç, ,parf CUa
im Pf i sf im P ér r
i n f fj,a et cs r venir
aller av ou Vacc ame
ner apporter avec U
jo JuJia ce que j ai ap

porté p 28

jij a plage av larl j L
Al Djîza nom d un port sur

la Méditerranée près de

Damiette, 40

u 5
armée

7
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oj L Hâtim fils de Har
thama gouverneur de l Ar

ménie se préparait à ven

ger la mort de son père tué

par Al Ma moûn quand la

mort le surprit lui même

p 62
z

OjU et O lion Hârith
1 nom de la célèbre tribu

arabe des Banoû Hârith ibn

Ka b de la famille de Mo

hammad 2 Al Hârith
nom du grand père de Yah

yâ frère du khalife As Saf
jr ffâh ij ,fém JJ3j L

originaire de la tribu des

Banoû Hârith p 49

Uï U et jioU voy
lJ

npf en I inf

enfermer incarcérer avec

l acc jLX prison
Z impf Ç s t et I ci
être aimé IVaimer vou
loir désirer o JL J fLl

fâ

JjjSl je voudrais être p 28

r amour

pl àS et s l2îk aimé cher

ami Mat C plus aimé
préférable L Ijî C
sJJ le plus cher des hom

mes à ses yeux p 31

ilsr 0 amour

tS î ami nom propre
Habib

conj jusqu à ce que

avec le par/ afin que pour

que à tel point que avec

le subj C U 380 prép
jusqu à av le gin

CU inf i io exciter pres
ser av race de la pers et

j ic de la chose à faire

jjâ inf L 1 se diriger aller
et venir faire le pèleri
nage de la Mecque L

ÛJb organiser diriger

le pèlerinage 2 argu
menter discuter remporter

la victoire dans une discus

sion av Vacc de lapera
f r

a et à s pèlerinage de
S y Cla Mecque iiLvsaJl



dernier mois du calendrier

arabe dans lequel se fait

le pèlerinage annuel
fi 9isr pl ir argumenta

tion argument preuve rai

son affaire judiciaire
fla pl çlsr pèlerin spé

cialement pèlerin de la

Mecque

IsusJl Al Hadjdjâdj ibn
Toûsouf célèbre général

arabe sous le khalifat de

Abd al Malik Sous le règne

deAl Walîd,il aspira au kha

lifat quand la mort le sur

prit en l année 95 de l Hég
I cjlswpJI Al Hidjâz province

de l Arabie orientale lon

geant la mer rouge Les

villes principales y sont la

Mecque et Médine

iJ ssr cacher jU li
part act de I pl i sr
portier chambellan Du
temps des premiers khali

fes ce fut le titre qui fut
plus tard remplacé par celui

de vizir

Glossaire 99
sr y P c e P auc ité
fi zJ t f pl d abondance
ïj s pierre rocher
sr sein giron p 58

j y i séparer avec
r C

cxri
J w impf en I inf ÏS 1

être pointu irritable 2
punir av l axe et du motif

de la punition p 60 à

irritabilité impétuosité

joj sJÎ la porte de fer
une des portes de Bag
dâdh construite par Al
Mansoûr p 60

1 j xsw tnf jjj a arriver
Ilïn/ i iojJb 5 raconter

av Vacc de la pers et i

de l objet JIaXî ra
conter de la part de p 27

III s entretenir causer

avec quelqu un av l ace

de la pers IV faire arri
ver produire procurer

p

J o pl i i o LH his
toire conte parole tradi

tionnelle de Mohammad
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r

Cyj

U L ,pl Oil événe
t Mment Ow poj i act

de II oîi ti OkX Ji lSa U
homme qui connaît et ra

conte les paroles tradition

nelles de Mohammad

jvXa impf j JJsf e J xsr ira/

Ja 1 descendre 2
c

couler VII j j s
1 descendre se rendre avec

2 tomber goutte

à goutte

cordonnier avec Part

î JLsJ ,Al Çadhdhâ sobri

quet de Aboû l Moubârik

Khâlid compté parmi les

c g c éJu jj j J c i s ceux
qui transmettaient des pa

roles traditionnelles du Pro

phète p 57

jSÂ jj être sur ses
gardes pJ action
de se mettre sur ses gardes

précaution prévoyance

inf Jo être opposé
III inf f Sa taire face

j îw 2 pers sing du parf

ti rS SM dhrJr T Dsutschen
Morgeniondischen

I Gesellschaff

jlj être libre noble
yL ,plj L libre noble
notable j Ja fém
f t
ttejjjs de condition libre
noble

Harrân place forte
située à une journée au sud

d Edesse Après avoir été

menacée plusieurs fois par

les Francs elle resta au pou

voir de Al Malik Al Asch
raf Harrân est le Carra ou

Carran des historiens occi

dentaux p 44

CJj a inf ZJj faire la
guerre III inf jJUr
combattre avec l ace

c

a j s Al Harbiyya nom
d un vaste quartier deBag

dâdh Jjtsw originaire
de ce quartier p 59

J f i in f J f garder
conserver VIII se gar
der se mettre à l abri
avec ïyc

Jp jÂ impf en I désirer sou
haiter ardemment av 5 ié

J désir ardent vœu

y



Jf y inf J J j se P ré
occuper d une chose II

exciter pousser av l ace
de lapers et s it de la chose

1 a

3jA impf en I inf a
allumer IV brûler in
cendier av l acc

t aOts VJ brûlot jj 47
ii J inf JfjâL être mû

II mouvoir eSTJ mou
vement jL ki o y
sans pouvoir faire de mou

f

vement p 23 ÀSj i pl
CJVip mouvement

ÇjL impf en I in/ j i, dé
fendre IV se mettre en
état de pèlerin en se re

vêtant du costume sacré

nommé pl J p 53 V
v tinf f ys tenir une chose

pour sacrée vénérer ho

norer àJc L respect
considération estime

fyîé de V honneur
ïyL inf yL être prudent

fj prudence fjlâ
part ad de I prudent pré

voyant ferme de caractère

ure 101
impf en l,inf i

envier convoiter

jimpf en A inf
if

soupirer gémir i y L

pl O soupir afflic
tion malheur

inf tZ J compter

III inf i ett

A XoUsr ,demander compte

au l acc de la pers et

de la chose J Lilo pl
UJUi compte calcul

1 r L être beau bon IV
rendre bon bien agir faire

du bien user de bonté se

construit av JjLio J
inf de IV action de faire

le bien bienfaisance X
trouver une chose belle

bonne admirer av l acc

fyU pl 1 beauté
Lâ beau joli bon

Mat j JL plus beau
meilleur féminin irrégulier

îUJL belle jolie femme
x sOÎ 1 Al Hasan,fils

du quatrième khalife Ali

Après la mort de son père
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il fut reconnu khalife à
Koûfa abdiqua cependant

peu de temps après en fa

veur de Mou âwiya puis se

rendit à Médine où il mou

rut 2 Al Hasan fils de
Kahtaba,gênéral du khalife

As Saffâh et plus tard de

Al Mahdî dans ses guerres

contre l empire de By zance

p 49 3 Al Hasan fils de
Sahî frère de Al Fadl et

son successeur comme vizir

de Al Ma moun qui épousa

sa fille Boûrân p 60
u

yMSA ,prenom

diminutif de j I avec
l art J Lsâi 1 Al Hou
sain fils du khalife Ali fut

assassiné par ordre de Ya

zîd fils de Mou âwiya en

l an 61 de l Hégire à l âge

de 58 ans 2 Al Housain

ibn Alî se révolta à Mé
dine contre le khalife Al

Hâdî Il fut tué à Fakhkh

endroit près de la Mecque

p 56 3 Al Housain fils

de Alî fils de îsâ général

de Al Amîn En 196 812 il

se révolta contre le khalife

le fit emprisonner et prêta

serment à Al Ma moûn
Al Amîn remis en liberté

gracia son général infidèle

p 59 y li iJ descen
dant de la famille de Al

Housain

x III Lâ excep
ter l y ioli ou LàLL mot

employé pour indiquer une

exception,cxc,C iè es UoLL

à Dieu ne plaise que toi C

U 555 et 558
j oi inf JkL mettre à l é

troit resserrer mettre le

siège av Vacc III inf
jLaa et tjJo s assiéger
av Vacc ou av J jLoî
siège blocus J Ja
siège

yaL inf f as 1 être for
tifié gardé 2 être pudique

II inf I os fortifier
IV inf LoiL se ma

j 0 7 f fner cr P l o 0



forteresse f
tifié

oi IV compter
t tjJa inf j a être présent

avec Voce de Vendrait IV

rendre présent amener

faire comparaître présen

ter av deux acc j ,ol
part act del celui et ce qui

est présent

Jj impf yks honorer
obtenir être heureux

f ta Jia et xjk lionneur
bonheur

iâ inf jÀJL creuser avec

Vacc J fL P j i t
angle sabot du cheval

k

tii impf en A inf lii
garder,conserver observer

fi o
avec J ou av Vacc lii
action de conserver con
servation

impf jjs 1 inf Jj être

vrai ,pl J ii vé
rité réalité justice droit
devoirs religieux p 10

S élat JJ 1 digne
propre à L

Glossaibe

for
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il convenait que av le subj

Ce r0 La f C JS U tu ne
méritais pas que p 24

à ï i vérité ii i
adv véritablement

i

a mf l retenir em
pêcher spécialement empê

cher l effusion du sang

p 24

inf viX gratter frot

t J i ïtoi f s iyune chose se remue en moi

me tourmente me préoc

cupe p 33
inf L discerner ju

ger prononcer un juge

ment se prononcer pour

qu on fasse une chose av

i p 39 V exercer le
pouvoir agir en maître

pkk pl ordre com
mandement îla pl
psA juge arbitre
y c rJ ,impf s ,inf iolS
raconter avec et Vacc

ô ff onraconta que

Ji inf JJL 1 délier dé
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nouer ouvrir dételer dé

charger avec ïjz 2 impf

en I être permis licite à
G tquelqu un av J cu î J

viXÎ ji elle ne t est pas

licite p 30 IV rendre
licite accorder concéder
mettre à une place av Vacc

J licite libre dégagé
w c cïyc Jj C o tu se

ras dégagé de p 2

endroit où l on réside posi
f

tion situation àX f
Jlk e JU vêtement
habit

J J in/ t b ei iI JLi
traire au Z acc

f T ci àJi impf en I îk/ i àJlÎ
jurer se construit av t j du

serment av j de la pers

et jlc de la chose II
faire jurer imposer un ser

ment à quelqu un av l ace

X forcer quelqu un à

attester par serment avec

Vacc

f cUa inf J l être doux
débonnaire 2 rêver

f Gjj douceur mansuétude

tU pl fiL songe
rêve vision

û et inf iÂ et àjU
être doux suave agréable

iij S a douceur suavité

LL Holwân ville autre

fois importante sur les li

mites du Irak al Adjamî

sur la grande route entre

Bagdâdh et Kirmânschâh

Elle fut prise par les Musul

mans sous le khalifat de
Omar p 55

impf en A inf j louer
av l ace de la pers et U
de la chose II dire et ré

péter vJD S sS gloire
à Allah au sujet de quel
qu un ou de quelque chose

t leav ii j sr part
pass de I celui qui est
loué,celui qui doit être loué

Jjjj Hamdoûn nom
Cpropre p 27 à î jJ

Hamdoûna nom d une fille

de Hâroûn Ar Easchîd

jTt tl f fx jU P L ys et j z



âne fém pl
oLâ et rouge

J41 vmpf e I,m/ j4 ,l por

ter av Vacc 2 charger
dans le sens militaire av

jjLc 3 reléguer av
Vacc de la pers et de
l endroit 4 porter quel
qu un à faire quelque chose

avec l ace de la pers et yla

de la chose 5 envoyer des

dons av l ace de la chose et

j JJ delapers II inf Jl
et J oJy faire porter
charger J action de
porter charge transport

i npf csr in f
défendre protéger av l ace

t et c

oJ 1 Houmaid ibn Kah
taba général de Al Man

soûr Il commanda l avant

garde des troupes du kha

life lors des révoltes des

deux fils de AM Allah
Mohammad et Ibrâhîm à

Médine et à Basra 2
Houmaid de Tous général

ike 105
du khalife Al Ma moûn

p 62

J nom propre Himyar
tribu yéménite j
fém àSj originaire de
la tribu de Himyar

t impf sri inf U L
avoir pitié V témoigner
de la condescendance et de

l affection traiter affec

tueusement av s de la

pers

çla 2 e rad 5 avoir besoin
VlIIavoirbesoin av Ji

l

on J J i U pl jrla
nécessité besoin désir

Cs/s P l ô b
assistant disciple apôtre

Ltâ 2 e rad inf L L gar

der IV entourer inves

tir av
ï

verbe quadrilitère inf

prononcer la for

mule JjL k i s jj
il n y a de puissance et de

pouvoir qu en Allâh

l J L 2 e rad ç 1 être changé

2 intervenir mettre une
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barrière entre deux choses

se constr avec p 16
pans J p 47 V se di
riger se porter d un endroit

à un autre av ïyo et Jl

VIII ruser employer
des ruses agir avec ruse

JbL pl J L état condi
tion,situation J L ,prép

G

autour de autour
t

de lui àJla ,2 Z Cl lâ
état situation ÎLJUa

pl J ruse
CUia du OÙ cuisr en

tant que C U 36 1 372

ï Hîra ville située dans
la Babylonie sur un bras
de rJEuphrate actuellement

desséché Pendant plu
sieurs siècles Hîra avait été

la résidence de princes in

dépendants Le développe

ment rapide de Koûfa si

tué à environ une lieue de

distance amena lamine de

Hîra p 50

temps 1 un certain
temps eoiy quand
au temps que XLL
alors C U 362

ï ïr nom propi e Haiwa
p 34

et L parf CU a
impf Us et jsJ

impér JjL inf Uo vi
vre C U 184 rem h

f 3II inf à Zs faire vivre
Allî 1 ue Allah ne
prolonge pas sa vie p 31

X J impfc

s i avoir honte
vie C U 217

jÀL animal bête

t

y nom propre 1 Khâlid
fils do Abcl Allah et d une

mère chrétienne Pendant

longtemps il fut gouver

neur de Koûfa Son grand

père Yazîd fils de Asad
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avait été un des compa

gnons du Prophète 2
Khâlid ibn Yazîd général
du khalife Ai Ma moûn

p 63 3 Khâlid Al ïïadh
dhâ voy Aj p 57

et j savoir connaître
IV annoncer raconter

faire savoir av Face de la

pers et i de Vo7 jet ou av

deux ace p 11 16 pass
c

J il fut informé p 46
e c zU ï histoir

Jf

J
e

nouvelle chose
t esu yitente faite de laine ou de

poils de chameau

jbL impf en I in/ Zj
sceller j ià j à
sceau cachet anneau

J sr inf Jjst être honteux
se taire par confusion

JjL inîp/ enl inf JcX
blesser lacérer avec les

ongles ou avec les dents
s cJ impf en A inf

tromper frauder 30
tromperie,fraudc,fourberie

f ji impf en Ou et I inf
s ojvà servir travailler

f A pl jJ serviteur
eunuque

t y
jXà voyez JoJ

fc

J j L in/ y J être frustré
être découragé faire défec

c

tion J i découra
gement

yï inf yL etjjyL 1 se pro
sterner devant Dieu av J

c c
2 tomber ll i o iD jp

IpJic elle tomba en dé

faillance elle s évanouit

2 32

A io i Khourâscha sur
nommé Asch Schârî se ré

volta contre le khalife Hâ

roùn Ar Kaschîd dans le

Khoràsân en l année 180

796 p 57
a détruire II démolir

complètement avec Vacc

fi cïjS inf de II démoli
tion destruction àJ j

repaire h L
repaire ou caverne des vo

leurs nom d un endroit près

A
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de Naplouse,sur la route qui

mène de Damas en Egypte

p 38
g 9inf çyyL i sortir sor

tir pour se rendre vers avec

JiV 2 se révolter avec

0 Xs de la pers 3 emme

ner avec p 27 IV
1 faire sortir avec Vacc de

la pers et de Vendroit
2 présenter offrir avec

J de la pers et Vacc de la

chose 3 produire exhi
ber montrer av Vacc X
demander à faire sortir

fi f r fi cmy i révolte yk
issue échappatoire

Jjjji inf jysL lacérer per

cer trouer av Vacc

jjL yL pl j 3 yL soie
r r ZAyL Khorâsân pro

vince dans le nord est de la

Perse

j L cacher thésauriser
jjUL pl ào yL gardien

fi

trésorier jà pl
lj à ,trésor public,caisse

t

j,yL impf rougir de

honte confusion
affront p 60

9 oi Khisfîn nom d un
endroit en Syrie dans les

environs de Damas p 38

Jià être particulier spé

cial dSo À pl V L
familier intime courtisan

turage abondance d herbe

vie agréable l s
c cas i l année grasse

On appelle ainsi l année

139 de l Hégire dans la

quelle Al Mansoûr fit le pè

lerinage de la Mecque, 53

ji oà imp en I vaincre
fie fi faâ pl f aà adver
saire ennemi créancier

Z cj couleur verte
Le vert est la couleur des

descendants du Prophète

p 62
S fi f fkà ÀJaa pl kkà état

condition

i L i disparaître se faner
ne

détriment dis

parition
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Jykà impf en A se tromper

errer pécher IV faire
errer détourner du bon

ë C ffchemin pervertir Lé
eXMJ que ton idée est per

v

verse p 24 lu erreur
faute péché

f c fkà in/ K v prêcher
haranguer,réciter la kkot/ta

qui est le prône III inf
f ci ilkà e UaUir parler à

avec Vaec i jlki entre

tien discours S ixL
celui qui récite bien la
khotba le prône en général

orateur
t 9ka inf j kà agiter se re

présenter J Lo kà ,il vint

à son esprit p 8 III
s exposer à un danger av

p 39

i à impf i àif inf i àà
être léger alerte être fa

f

cile ià j léger
alerte LiaJÎ lé
ger de bride facile à con

duire complaisant p 29
f f

LJ ,impf J SLS ,infflLL,se

IRE 109
cacher av J VIII être

y

caché se cacher UU i
inf de VIII action de se

à c 9
cacher Âi part pass
de IV celui qui se tient
caché

P l ù 1

canal

jJia inf être perpe
C 9

tuel éternité
C 9 C M f C jjJinJl jsas château con

struit à Bagdâdh par le kha

life Al Mansoûr en 159 de

l Hégire sur le Tigre
fi 9 9li perpétuité durée

p 9 finf JlsL 1 être
pur libre 2 parvenir
écheoir av J de la pers

X prendre pour soi comme

part du butin l J iÀ
salut moyen d échapper

rçXà impf en A inf gXL 1

ôter enlever arracher av
j

Vacc sXi i UjiLi tu
m as arraché le cœur

2 déposer destituer av
l ace VII être enlevé dé

raciné avec de la chose
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i LL inf àâ L succéder
remplacer av Vacc III

K
inf aLaJUr 0 être en désac

cord contredire contrarier

être opposé se mettre en

opposition au Vacc V
rester en arrière p 23

VIII inf lHxL être
en désaccord X désigner

ou nommer quelqu un com

me successeur p 31 55
ou comme lieutenant jp 63

i C tr ri àli pl i s jXi posté
rité descendants partie de

f yderrière adv
C

après derrière ki Lou
c

c prép derrière
c

ÀiÂ derrière moi
y ti àlà discorde is

succession dignité de kha

lite khalifat aslaSà pl
t

LiJii khalife successeur

du Prophète i s UàJ
inf de VIII désaccord

diversité p 43 44
w c

lP i m J 3 créer jJia
su/M collect les créatures

spécialement les hommes

troupe j JS Jpo beau
coup de monde

,inf iS s écouler passer

Ct r C idu temps aL s ïXs CJ SÙ
ç oJ ïyc oUrà ,après treize

nuits de rabî écoulées c est

à dire le 13 du mois de rabî

p 49 C U 476
C fi Cà 4 y f ém

cinq j LoLL cinquième
s

j rf cv fém y
K

tyi quinze
cinquante iSl l cinq
cents

f r

j à pl ilX fossé spé
cialement le fossé qui en

toure le mur d enceinte

fosse

OLa 2 e ra d 5 inf
être réduit à la misère avoir

faim
r

àJU Khoûschana place
forte de la Cilicie voyez
r rorjô

f c

L sLà 2 rad j parf Xii
t

impf L sl sJ inf L àjîà
craindro avoir peur avec

Vacc de ce que Von craint et
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j jjlc de la pers pour laquelle
c J Soncraint xiol iiCUc e sUi

c ci sy u j ai pour toi la plus

grande peur, 35

peur à à de peur
aii àolà fera àÀAi pari

ad de I craintif peureux

timide

J L 2 rad 3 inf J L gar
der soigner II combler
quelqu un de biens av deux

acc

à 2 rad A in f 05
tromper agir avec perfidie

p 60

y inf tomber en
ruines devenir désert part

L ,fém ruiné dé
sert

c

Cj f 2 rad inf àJ L
être frustré dans son at

tente

JbL 2 rad inf À être
bon préférer VIII choi
sir avec Vacc de Vobjet

À ,fém k Xa bon bonne

Comme son opposé Ziu il est

aussi employé dans le sens de

Vélatif meilleur le meil

leur xiLÛÎ J à le meil
leur des hommes

adv bien en bien s
t

pl OlJ ,chose bonne,ex
o

cellente,bien inf
de VIII choix libre arbitre

CÙjjïÂ jonc bois flexible

avec Fart Al Khaizourân

nom d une femme esclave

du khalife Al Mahdî mère

de Al Hâdî et de Hâroûn

Ar Easchîd Elle exerça
une grande influence sur

son époux On l accusa d a

voir empoisonné son fils le

khalife Al Hâdî pour faci

liter l élévation au khalifat

de Hâroûn Ar Easchîd

Ko f ti r CUi jà r P l o i
i Lnom d unité à x r

morceau d étoffe grossière

p 62

J jJjL,coll pl J L
t set chevaux cavale

rie cavaliers

tt i A é â pl f
tente
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nom propre Dâwoud 1

Dâwoud ibn Alî oncle du

khalife As Saffâh gouver

neur de Koûfa Il se fit re

marquer par la cruauté avec

laquelle il ordonna le mas

sacre des Oumayyades de

Médine et de la Mecque Il

mourut en 750 p 49 51

2 Dâwoud ibn Yazîd voy
r

JOJJ
CJ impf CjJO inf C

ramper se glisser se traî

ner àob pl d j ftête
de somme monture

VN fj ÀÂ L poule
9

Ji i inf J à entrer avec
face ou avec ou de
l endroit entrer se présen

ter chez quelqu un av Â

se plonger dans avec Ji

III s emparer de avec l acc

de la pers IV faire en
trer introduire

y

,inf ii ,atteindre IV

atteindre rattraper

k t v i c îO f J CJ
il atteignit de leur dynas

tie c à d il vécut depuis
le commencement de leur

dynastie huit mois p 51

f j î j dérivé dugrec
3pa Ar dirhem pièce d ar

gent d une valeur qui a

varié entre la 10 et la 15e

partie d un dinar Elle va

lait un peu moins d un franc

S,j im Pf j 4 in f Sj
savoir

jjlo jl oS celui qui
est envoyé secrètement es

pion émissaire p 31

fém t J s impér de

U impf cjo inf fU/ ap
peler inviter av Vacc in

voquer prier av Vacc con

voquer avec i i VIII
parf 8 se vanter pré
tendre Xparf JiX o
appeler faire appeler con



voquer avec Vaux ou avec

i s flsS action de prier

prière requête

gs impf en A inf re
pousser ôter donner avec

Vacc de la chose et ou J

de la pers

Jjli impf en I ensevelir en

terrer avec Vacc
ï a

J inf ÏSi montrer indi
quer dénoncer avec de
la chose et Vacc de la pe s

pl f Uo sang Le pl indi
que ordinairement le sang lm

main versé
r

iw nomde la ville deDa

mas,chef lieu actuel du Wi

lâyet de Scliâm qui com

prend la Palestine et la Sy

rie La ville est située dans

une plaine au pied de l Anti

liban sur le Barada et pré

sente l aspect le plus riant

En 635,elle fut conquise par

le khalife Othmân De 660

à 750 elle fut la résidence

des khalifes Ouinayyades

Depuis la conquête du sul

jbb H3
tan Sélim I er en 1516 elle

fait partie de l empire turc

et impf en A inf
g Ji pleurer gJîS pl

Vi
yoh larmes pleurs cKs

nom d unité une larme
GWJL J nom propre Damiette

ville de la Basse Egypte

sur la rive droite du Nil à

11 kilomètres de son em

bouchure
ît

U impf inf être
proche s approcher avec

jr t

Ctf Zj f ém é,
proche rapproché Elatif

o ê,I 1 b plusproche
pu jUo i s es régions
les plus rapprochées de l E

G

gjrpte p 40 Sj fém
G j j GdeVélat ,poîir S3S i HLisOi

la vie présente le monde

les biens de ce monde

G fi 9 JtfjA jJt pl j et
temps

y pV j L vestibule
porche portique cour

jç, survenir à l improviste

av Vacc de la pers



114 Gl0
j 2 e rad j mf X i faire le

tour entourer j pl de
paucitéj y, pl d abond jj

j S maison palais rési
dence région contrée Jb

çli jJsP la demeure de leur

hégire c à d ce que Médine

avait été pour Mohammad

p a S p U i couvent
chrétien avec l art

Ad Doûr faubourg

de Bagdâdh faisant partie

de la ville p 56

Jy y,pZ J dynastie
i 2 e rad j impf fjjS et
f SS t inf çpij durer persis

ter persévérer continuer

IV continuer prolonger

avec Vacc

ù P ill li e inférieure

Cii i prêp sous au des

sous de à l exclusion de

jj S à l exclusion de moi

p 14 C U 357 429
J j im Pf in f 3s

être malade III inf
r

traiter une maladie

donner des médicaments

porter remède avec t du

remède maladie
c

douleur t pl à
médicament remède
jf fii j pl encrier écri
toire

j 2 rad inf S em
prunter prêter j uger avoir

de la religion pl
àJi ce que l on doit dette

ié il a une dette jj

j ,ilaunecréance f

pl religion culte

V 7 f 9 zà SjX pl J c cn Avnle AXio A pour JSUiJwi
JJÎjlavilledu Prophète

Médine appelée autrefois

Yathrib située dans le Hi

djâz à plus de 400 kilomè

tres de LaMecquc Le Pro

phôtey est mort etson tom

beau y attire chaque année

les pèlerins dans La grande

mosquée

j Zj en grec Sijvccpiov pl
5B3,dînâr,piôced or Elle

avait une valeur de treize

à quatorze francs
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j Dînawar ville dans le
Djabal à l ouest de Hania

dhân et à 40 parasanges de

Mausoul Elle eut autrefois

une assez grande impor

tance p G4

pron démonstr fém

pl r J celui ci ceci C U
335 et 338 1 î qui est

f tce 2 33 0 3 voy o
S vj3 pi d abondance i lA 5

p t spl de paucité lou
impf en A inf égor

ger tuer abattre av Vacc

j pl jUo pro
visions trésor

J inf Çs 1 se souvenir

2 mentionner raconter av

Vacc de la chose et J de la

pem II inf J SjJ rap
f c

peler av deux acc S
souvenir mémoire récit

F c

mention SJ part
pass de I rappelé men
tionné

jS impf J Jj inf dS 1 Être

vil humble soumis 2
s humilier IV rendre vil

se tenir pour vil se sou
mettre

t l cl sXJ5 demonatr fém Xi pl
y ,oelui là,colle là,cela

ceux là celles là C U 341

oXl 5 cela est à toi,c ù cï

je te l accorde jji et
S3jJ3 ainsi dans cet état

de cette façon là S
c est pourquoi

c s cm p blâmer 5 pa
tronage clientèle protec

tion client

o Jloi cjj i ,crime
péché

vj ao impf en A inf Jl yio
aller passer partir s en al

ler S jb pl JLi Â or
i Jbi ïyo d or

f e ace ,gén g rfaeZ

c 7 f îj ,pt nom j ion bien
acc etgén e you bien jiji

S
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fém Ob duel S j pl
CJ j possesseur de doué
de av le gén Ce mot est lou

î

o J pl de paucité
J pl oV abondance Jt y

f

tête extrémité 5 is
oJi à l extrémité à la

distance d une parasango
i cf JJi yc u j pièce tête

de bétail p 11 AJJL J v
sommet d une montagne

jp 39 ypl AJLo ydwàï
r

s y t s jj être clé
ment miséricordieux

clémence indulgence

g à J voir gàj Rân fils de
Laith se révolta en 807
contre Hâroûn Ar Raschîd

p 57
j le c est presque toujours

retrancheaVimpf et à Vimp

impf ind subj jj
cond ji énerg imp j
avec suff et sans suff inf

tr 1 voir avec unoudeux

jours à Tétai construit C U

338 f S Ol un jour cer

tain jour

ce U, J,ill avue, p 27 C

U 190 2 penser juger
estimer av ,p 13 oa an
j jà p 14 ou avec deux acc

p 17 3 juger bon av o

2 38 I Vparf impf
i

lirii impér inf aA A
montrer action de
voir point de vue opinion

pensée jugement conseil

avis

CjJ pl J1Aj maître
seigneur possesseur Dieu

Ji y mon Dieu

irn c A gagner réali
ser desbénéfices 2j,gain

bénéfice

çij àJ j ,fém gi l quatre
quatrième àJ6j

quatorze

quarante J P rm
temps 2 nom de deux



mois du calendrier arabe

Jj î g j 3 mois
mJ 9 Cetji i g o j r io 4 mois

g op nom propre Ar
Eabî avecleprénom Aboû

1 Fadl Il remplit les fonc

tions de vizir auprès du kha

life Al Mansoûr Il mourut
l année 170 de l Hégire em

poisonné par Al Hâdî fils

de Al Mansoûr

UJ impf s Jj inf Aij croître

augmenter Aj fém
A

X o j véhément terrible
î t ft ypl O îj dix mille

myriade

1 SoLj,Kadjab,7 moisde tan

née arabe C était au temps

du paganisme l un des trois

mois pendant lesquels la

guerre était interdite

g4 j impf en I inf re
tourner revenir av J

ô rS yP 1 j4 jM ed
J Lj pl JI4 y homme
S j P l O J P iéton
fantassin

J j,impf yL inf â j etAL j

s 117
espérer av Vacc de la chose

ou suivi de o avec le subj

IV différer traîner en

longueur,laisser,at Face

fLLJ espérance flî J
nom propre Kadjâ fils de

Haiwa avec le prénom
Aboû Nasr Il est compté
parmi les isUs les sui

vants c est à dire parmi
ceux qui viennent immé

diatement après les com

pagnons de Mohammad Il

mourut en l année 112 de

l Hégire sous le khalifat de

Hischâm p 34
être large et spacieux

grande place ou

verte

Ja ji im Pf c A,i jLj sel
ler partir voyager VIII

fi 0se mettre en route J j
action de voyager voyage

p

àSs j pl y jj cha
melle que l on monte mon

ture

j impf en A inf j et
4 a être clément misér i
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COl dieux av l ace j iL a J
jjL ï que Allâh ait pitié de

toi Ïj JLj miséricor
dieux clément

le Clément un des noms de
e

Dieu i4 miséricorde
y n Pf inf ij 1 ramener

rendre av Js ou de la
pers et Vacc de la chose

répondre av 2 ren
voyer av Vacc de lapers ou

de la chose et de V endroit

repousser refuscr, wec Vacc

de la chose II inf Jo Jj
répéter de mémoire,au Vacc

p 34 V aller et venir de

l un à l autre avec S
4 n cp 46 ii yt part pass

fém de I femme répudiée

divorcée p 32

i j y ihf L àij venir après

être en croupe IV pren
dre en croupe avec Vacc

jjjj inf donner ce qui
est nécessaire à la vie gra

tifier av deux acc jijj
pl don secours via

JT

tique solde av l art

t

j JJ un des attributs de
Allâh qui donne ce qui est

nécessaire à la vie jJLs
Jj jpl nom propre Abdou

r Kazzâk fils de Hammam

fut un des nombreux per

sonnages occupés à recueil

lir les sentences du Pro

phète Il mourut dans le Yé

men en 211 de l Hégire

j oj inf ÀS Jtij être en paix
III envoyer des messages

à quelqu un avec deux acc

IV envoyer une chose à

quelqu un, J de la pers

et c on Vacc de la chose

envoyer chercher avec

de lapers envoyer des ines

sngcrs,av de l endroit

J j pl jjoj envoyé
ambassadeur a L Î Jj ij

9 9ou 3 i cnv yé
de Allâh Mohammad

i inf de III pl
O message corres
pondance

Jlt ylmpf lï j inf yLjj être
immobile solide être àl an
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tà

cre IV rendre immobile
stable aborder jeter l an

cre p 40
ÔJis y inf suivre le droit

chemin,être bien conduit

JLvibj intègrc,probe,j liste

av Vart le juste
surnom de Hâroûn Ar Ka

scliîd 5 e khalife de la dy

nastie des Abbasides fils

de Al Mahdî et frère de
Al IIâdî Contemporain de

Charlemagnc il régna de
170 à 193 786 à 809 après J

Ch 11 mourutàTpûs dans

le Khorâsân à l âge de 47

ans,nprèsunrègneglorieux

de 23 ans dont la fincepen

dantfut troublée par des ré

voltes et des guerres civiles

f p G f rg oj impf en A inf g oj té

ter sucer IV allaiter
t

Ajt o c part act fém nour

rice

dsjoy abréviation delà formule

Lj JJÎ J ji q ue Allah
soit satisfait de lui C U

23

f y im Pf J Mf
être content satisfait av

ty choisir p 3 ,se conten

ter se plaire av p 25
àSs XÛÎ J o que Allah
soit satisfait de lui formule

qui suit les noms des compa

gnons de Mohammad IV

rendre content satisfaire

av Vacc de la pers et de

la chose i y ji satisfac
tion contentement

av l art Ar Eidâ
surnom de Alî ibn Moûsâ

voyez J Jiî 6

j t y impf en A tonner
SZj tonnerre

îm Pf tj jlj in f j j P aî
r ptre è j h jt berger

pasteur P l h j
troupeau sujets d un roi

jày impf en I inf JiJ don
i iner aider xsj x l Sy

don assistance
1gàj impf en A inf gàj 1 le
ver élever av Vacc 2 rap

porter contre quelqu un,

iA de la pers p 17
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Jàj et JjàJ inf J 1 être

doux clément bienveillant

envers quoiqu un avoir pi

tié av i 2 aider av l ace

t 5 s j pl 1 ibj com
pagnon camarade

Laij nom propre Eifkâ Eê
becca femme de Isaac

Jjj impf jjjii être tendre
SZidoux,misêricordieux iSj

bienveillance bonté indul
f

gence y tendre
fin,mou substantif,pl j j
serviteur esclave p 27

Jztë y Eakâsch fille de Tha

laba j iilsj descendant
de Eakâsch fille de Tha

laba av fart ioU p Ar
Bakâschî poète p 60 1 12

f

iSJ au r 7 Z Spi Ar Bakka

ville dans les environs de

Diyâr Bekr sur la rive
droite de l Euphrate à côté

de Ar Bâfika Jadis assez
importante elle était déjà

entièrement en ruines et

sans habitants au temps du

roi géographe et historien

Aboû 1 Fidâj c est à dire à

la fin du VII e siècle de l Hé

gire

j Sj impf J inf sj
monter tin escalier ou une

échelle VIII monter
pour se rendre vers un en

droit av J
iS Sy impf en A inf ijj ï

monter à cheval se mettre

en selle suivre
son désir p 42 éI JÎ f y
les eaux ont couvert p 46

t fi ic 7C Sj pl l S j c vais
seau

JJaUy Ramadan 9 e mois de

l année arabe Pondant ce

mois les musulmans s abs

tiennent de toute nourri

ture tant qu il fait jour

if r fJ oj avec lart J JJ un
des mètres de la prosodie

arabe Il a la mesure sui

vante Svlcli

Jjj impf jj inf
jetor rejeter jeter loin
lancer,au jcîe lachose Au
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pass recevoir un reproche

être accusé avec t de la

chose p 57 j oj pl
f o maremme machine de

siège en forme de navire

destinée à attaquer une
villedu côté de la mer p 40

47 On peut trouver des

détails sur cette machine

dans Eeinaud Extraits des

historiens arabes relatifs

aux guerres des Croisades

p 391

f i 7 f t C 9j pl ù Ljt j
moine

tj poussière nuage
de poussière

inf fj j donner un

gage VI se donner mu

tuellement des gages ga

ger parier i isj pl
ù lAji gage otage

c j 2 rad s par/
1 impf inf être
au soir faire le soir
2 impf percevoir l o
deiir respirer sentir avec

Voce p 35 IV respirer

se reposer X jouir du re

pos se reposer être en sû

reté av ïyc àsr JjOdeur
parfum

2 rad 3 IV par/ tj
s

Cl j f a vouloir dé
sirer av l ace de la chose ou

avec o suivi du subj

j sis o ils voulurent
destituer p 41 On emploie

souvent dans un mauvais

sens vouloir faire du mal à

quelqu un vouloir l atta

quer avec Vacc de la pers

p 40 avoir un dessein à l é

gard de quelqu un av t de

la pers p 46

2 rad y inf ef
frayer épouvanter av Vacc

L3y terreur épouvante

crainte

Ç j 2 r d jj,inf 3j désirer
atteindre l objet de ses dé

sirs pass impf
être atteint

f 3 j,coU Gxqcs Ce motdésigne

les Grecs du Bas Empire de

Constantinople contre les
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quels Hâroûn Ar Easchîd
fit plusieurs guerres heu

c

reuses, 57 à e j nom
propre 1 Borne 2 quar
tier de la ville de Madâ in

p 53
ti j im pf csj in f Jl et

se désaltérer boire

suffisamment impf
A

jj inf à i y raconter
rapporter Pass Jj J il a
été rapporté impf yjjjjj

on raconte p 31 IV
apaiser étancher la soif

Jjj boisson abondante

Y t 7 TT V c if fÀj jJjin/ aellAij Jl J
t

8 jour du 12 mois 3
As T svM,moisdupélerinage

Au matin de ce jour l as

semblée des pèlerins tous

vêtus de blanc et ne criant

que Labbaika allâhoumma

se rend delà Mecque à la val

lée de Mina et campe sous

des tentes au pied du mont

Arafat

jJ J Rayy ville autrefois très
puissante et très prospère

actuellement en ruines,dans

le Irak al Adjamî à une
lieue de Téhéran La ville

do Eayy passe pour avoir

été fondée par le khalife

Al Mahdî

à kSJ nom propre Eaita
1 mère du khalife As Saf

fâh p 49 2 Fille du
même khalife p 50

ï x SIJ nom propre Zâ ida

père de Ma n général de

Al Mansoûr
f GS jaSj Zibatra ville sur l Eu

phrate lieu de naissance du

khalife Al Mou tasim prise

et pillée par les Grecs en

222 836 p 65
ïjJoj Zoubaida petite fille

du khalife Al Mansoûr
femme du khalife Hâroûn

Ar Easchîd mère de son
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successeur Mohammad Al

Amîn

fb 9 pj synom propre,av I art y
Az Zoubair fils de Al Aw

wâm compagnon de Mo

hammad célèbre pour sa
haute faille,pôre d un grand

nombre de fils dont l aîné

Abd Allâh ibn Zoubair se

révolta contre le khalife

Abd al Malik

Cia i impf e A fe/ Uè ij
se porter vers un endroit
s avancer assaillir av jl

1 S t
3j voyez

i J inf sj penser dire ra
conter

3jS nom propre Zakariyyâ

Zacharie p 27
Cïlij impf y inf t Sy être

pur innocent IV rendre
pur innocent absoudre

Jj impf Jji inf jj glis
ser trébucher

yj c e o j j itemps époque

J oj nom propre Zanbîl
S Sitojo ao l art le

1E 123
Zandikisme secte musul

mane à tendances dualistes

Les origines de cette secte

semblent remonter aux an

ciennes doctrines de Zoroas

tre Selon les auteurs ara
i

bes lesZanâdika Ai UJ l
auraient été des athées ne

croyant pas à la vie future

Ils furent cruellement per

sécutés notamment par les

khalifes Al Mahdî et Hâ

roùn Ar Raschîd p 57

Qjji impf Sjj condit gjjS
inf j jj et Uj commettre
un adultère

pofcj petite fleur Zouhair ibn

Al Mousayyib général du

khalife Al Ma moûn, Cl

J ïljj Zawâkîl compagnon
de Nasr ibn Schabath dans

sa révolte contre Al Ma 1

môûn p G3

é J 2 raA s llin f Uôy
donner en mariage se con

struit av deux ace p 2 1 13

ou av l acc delafemmeet tyc

du mari,p 55 V se marier
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av i prendre une femme

en mariage av Vacc j
7 c îpl ijji époux jj

épouse
f

j j 2 e rad j 1 inf 5jb ,visi
ter yJ acc 2 i J J,men

0 9tir fausseté men
songe t j j oblique
av Tart î JÇj Az Zaûrâ
On appelait ainsi la ville de

Bagdâdh

j j 2 rad s inf Jljj par
tir décliner cesser J j
mouvement déclin fin ces

sation refus

fi y fss j f y j an s ie
coin retraite

j 2 e rad J impf JOJJ imp
c

yyinf îObj 1 augmenter

av Ji de la chose jjtiL

S i ji i se P l
témoigner toujours plus son

admiration p 29 2 Con
tinuer à parler av face de

lapers j,continue à me
parler p 35 VIII par/

j être augmenté s ac

croître j Sjl ils se
trouvèrent plus rapprochés

p 46 Û J jL jjjJÎ j le
découragement des Francs

s accrut 47 joj nom
propre Zaid

J j 2 rad impf Jjjj et
g

J Jj inf jJjj cesser avec
un autre verbe au parf à
Vimpf ou à Vacc du part

J j U ne pas cesser est
presque synonyme de jL S

être et se construit comme

J, S Voir ce mot et Jtj
2 e rad 3

i e rad ç inf j
orner II inf y
parer faire valoir faire res

sortir quelque chose aux

yeux de quelqu un louer

avec Vacc de la chose et J de

la pers

i U oj Zainab fille de Sou

laimân,oncle du khalife As

Saffâh p 51

A

9

A
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jLo jJUu reste tout
l v Uo de toutes les

directions qu ils auraient

pu suivre p 47

îjyCj,nompro re,SS,ia femme

d Abraham

c ë cJl ,im J poMrJL
inf C U 136 in
terroger demander compte

av l acc de laper s et de
lachose demander quelque

chose à quelqu un avecdeux

acc l s S y s je
t adj lire par ta parenté,p 29

III parf Je JLi impf
f fJJLIo inf jJïLI o inter

roger questionner av Face

JJ1 i part aet de I
mendiant

JLd nom propre Sâlim fils

de Abd Allah avec le pré

nom Aboû Omar un des fa

voris du khalife Omar ibn

Abd al Azîz 99 101 de
l Hégire pour ses vertus et

sa science Il mourut à Mé

dine sous le khalifat de Hi

schâm en 106 de l Hégire

p ZÂ impf en A inf Uo se
fatiguer être dégoûté d une

chose av Face

f r fl v cO pt jL vOl
lien cause motif i LilJ
pour un motif quelconque

f

U o nompropre,Slibâ autre

fois royaume dans l Arabie

méridionale dont la capi
tale Ma rib existe encore

Ce n est plus qu un village

mais de nombreuses ruines

attestent la splendeur de

l ancienne ville IjSj ài

LJ o ils se disper
sèrent comme les Sabéens

p 43 locution proverbiale

très usitée On raconte que

lors des inondations produi

tes par la rupture de la di

gue nommée Al Arîm jLo

jOI qui protégeait leur
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pays les Sabéens se disper

sèrent sur les hauteurs

et j fi Sabbat sep
tième jour de la semaine

samedi
g cJ ,inf s louer Allâh

aLÎ gloire à Allâh
j 34 quelquefois ces mois

signifient A Dieu ne plaise

p 36
f C oj aaj jrem

sept g septième
àJil i dix sept

o y soixante dix

inf 5 0 être abon
dant nombreux j L o
abondant copieux

l o 1 aller en
avant s avancer parvenir
le premier à un but

de la chose 2 précéder de

vancer avec Vacc de lapers

III chercher à devancer

quelqu un avec Vacc p 46
r eJ co l y iy,pl J ojChe

min,voie,moyen J io

ou y y2J vo ageur

s impf inf Lûa
faire captif mener en capti

vité l s a,fl S Ja cap
tif prisonnier

s

Xuj, /ë i cu o,six Uo
sixième JLo seize

S A Xm six cents

Ji o inf jXla couvrir,cacli er

VIII se couvrir se voiler

o s ,i f Sys jSC prosterner

adorer se constr avec J de

la divinité ou de la pers
f

o s lieu d adoration
mosquée

s inf jà incarcérer
emprisonner avec Vacc

i P l ùs i P smi
Js jiUi,î t J ï o

côte maritime littoral

j o tj w sixième
voyez iXoo six

j i réjouir quel
qu nn,f aire plaisir av Vacc

prms u être réjoui avec

i de la chose p 29 IV

cacher céler pl
t 1 e e psecret jj joie

j 3 de joie pl



fil f 1 cjj lit tronc
Est réjoui qui voit

Sourrainanra â ville sur le

Tigre à quelque distance

de Bagdâdh Elle fut cons

truite par le khalife Al

Mou tasim pour sa rési
dence Plus tard on appela

cette ville Sâmarrâ p 65
jf

LÎVJ o pl de àSjJji détache

ment de cavalerie voir
liV ÏJÎ Aboû s

Sarâyâ prénom d un gé
néral qui après avoir été

loueur d ânes et brigand sur

les grands chemins se dis

tingua pendant la lutte du

khalife Al Amîn contre son

frère Sous le khalifat de

Al Ma moûn il prit pour
son propre compte la ville

de Anbâr et lapilla Ensuite

il se mit au service de l Alide

Ibn Tabâtibâ dans sa ré

volte contre Al Ma moûn

Après la défaite des Alides

il fut tué et sa tête fut ex

posée à Bagdâdh p 60

I9AIEE 127
C 7 9 fT y i l C 0 se e

çV jpZ ç o chandelle
lumière lampe

ôo impf en A inf o
laisser aller ïïimf gjJiS
congédier autoriser

iJ L yL Sarkhas ville autre

fois très considérable du

Khorâsân entre Menv et
Nîschâboûr p 63

inf jJL être prompt

se hâter IV faire vite
se dépêcher s empresser

c f i a t jàucj ia en liate a j a
promptitude précipitation

Tj o impf en I inf yi VO
ler dérober

impf j 4 inf sjA
jS

voyager de nuit ï3j L 1
lil o détachement de ca

valerie de 15 à 300

gk oo Z5 ei
rasse,toit plat

s

j la ûi inf j k écrire
f cj X c,p art 2MSs del,êcrit

papier judiciaire

jt o voyez ç y
Jsst i impf en A inf jJuLi
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ret 5 l i être heureux

5 s o Sa îd nom d homme

viJtJô Sou dâ nom de

femme

l k jmpf k Jnf Lii
1 courir s efforcer se don

ner de la peine chercher à

cm 2 rapporter déni
grer quelqu un av l au
près d un autre avec J

Aio action de courir

course effort
ÛL 1 celui qui répand beau

coup ,que ce soit du sang ou

des dons av l art ULlJl
As Saffâh surnom deAboû

VAbbâs Abd Allâh le pre

mier des khalifes Abbasi

des 132 à 13fi de l Hégire

749 à 753 Il caractérisa

les débuts de son règne par

une haine implacable con

tre les descendants de la dy

nastie précédente des Ou

mayyades de là peut être

son surnom de sanguinaire

j sl i mf j à co se mouvoir

voyager jJ pl JlLàî

chemin route voyage

ïjiJrt chemin

à Lis mvpf en A inf Ji Li
être insensé absurde II
traiter d absurde d insensé

déclarerunechose absurde

avec l acc p 25

JJJi L ,nompropi e Soufyân

1 Jjl XiJo Aboû
Soufyân père de Môu â

wiyâ premier khalife de la

dynastie des Oumayyades

Il fut un des premiers adhé

rents du Prophète et mou

rut aveugle à Médine en
l an 3 2 de l Hégire,à l âge de

88ans 2 Soufyân fils de

Ouyaina descendant de la

famille de Maimoûna l une

des femmes de Mohammad

Né en l année 107 de l Hé

gire il mourut en 198 à la

Mecque Il passait pour un

habile pêcheur

k jU o inf 3ysJti tomber
échapper des mains pass

jjjol hSZj ils se re
pentirent p 47



u l ,ïm t jA o inf âJo
abreuver IV donner à
boire X puiser

inf Zj Jj se taire
garder le silence JL io

o

j àJl i 4 C c i se ut
sans donner de réponse au

corbeau p 25

Ji i inf Jj j être tran
quille se calmer demeurer

habiter h/ et
JkÀÏ Upl LJUc endroit
où l on demeure domicile

S C 7 SC u o pt cy sy
pauvre indigent

i l L l inf i Sji o arracher
voler av deux acc

Juo J ,coH axmes p s
c E

lement le sabre pl ïJsiXm V
y c

J v cLl o nom d une fon
taine dans le paradis Sal

sabîl une des femmes escla

ves du khalife Al Mansoûr

A j co piF

jJ o Uo chaîne

O f f fkUo liJuo pl I r ii
puissance prince sultan

roi

Glossaire J29
tiXi ôi inf tif jJo aller che

miner marcher av l ace

p Là impf en A flAio
être sain et sauf II1 ren

dre sain et sauf sauver av

Vaec 2 donner le salut

saluer av de la pers
3 livrer avec race IV se
soumettre entièrement à

Alhlh se soumettre s aban

donner av J être musul

man devenir musulman

V prendre possession d un

objet livré p 48 iLà
paix salut salutation
PÛJolji de I V,action de s a

bandonner à Allah Islâm

oji fém I vLwJ
ce qui se rapporte àl Islâm

musulman i l U S finf de
r

II reddition JuJ ,part
act de IV musulman

4JUo Salama nom propre

de femme ïJ Lii AboÛ
Salama prénom de Hafs
ibn Soulaimân surnommé

rzi sJ i J le vinaigrier Après
avoirfaittous ses effortspour

u
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élever au khîilifat un des

cendant de Ali il fut obligé

de reconnaître As Saiïâh

dont il dovintle vizir,avecle

titredo vizir de la famillede

Mohammad Peu do temps

après le khalife craignant

la trop grande influence de

son vizir,le fit assassiner par

Aboû Mouslim p 49
ri î Ulj nom propre Salâma

mère du khalife Al Manaoûr

li XL nom propre Sou

laiinân Salomon i Soulai
mân ibn Al î oncle du kl lalife

As Saffâh nommé par son

neveu gouverneur de 1 Ara

bie orientale Il laissa 43

fils et 35 filles p 51 52

2 Soulaimân ibn lîabîb

gouverneur du Fârs avait
fait fouetter et condamner à

une grosse amende Al Man

soûr A peine monté sur le

trône Al Mansoûrle fit dé

capiter p 53 àJ iJL
Soulaima nom d une des

filles du khalife Al Mahdî

I G fy o impf Lu inf L o ou
blier avoir l esprit tran
quille V se consoler d une

perte avec

tyf être content
se réjouir faire une chose

avec joie avec p 25
5

g o impf en A inf g o et
I4 j,1 0 écouter entendre

av Vacc ou av l j de la chose
î

2 entendre parler g 4
o

a Xx j on entend parler
d une chose pareille p 43

U action d écouter
audition yJ XJ J par ouï

dire p 27
U o inf 4 Jj être haut éle

vé II et IV dénominatif de

appeler nommer av

deux acc J ,pl U ooî
nom C U 19 4 fL o

e

pl O U ciel
TyM,pl cAÎ A dent

2 âge
î

A j voyez U o
jj i,inf yXlo s appuyer

IV confier remettre trans

mettre av Vacc de la dtose
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et de la pers j Xio
enclume jU Sind pro
vince qui s étendait entre

l Indus et la Perse Elle fut

conquise par les Musulmans

sous le khalif at de Al Wa

lîd par Mohammad ibn Al
jr O

Kâsim jv l o origi
naire du Sind As Sindî ibn

Schâhik,gèneral de Al Ma

moûn p Gt
y yl Xl arroser dJJxi pl

jyX uietdÀ X an année

y j w impf en A m i Jo
veiller j veillée in
somnie

J4 w, iîj iijêtre aplani
Gfacile J J nom propre

Sahl

ïUo 2 e rad impf i L
inf fj j 1 être mauvais
méchant,mal agir,faire mal

2 affliger déplaire avec
c

l ace is Li malheur ca
lamité ïIje o l quel mal
heur p 10

LCo 2 e rad 5 inf do
miner régner JL ,pl

ï A ii maître seigneur
prince jJLw l j ô mon
maître Z ,fém j S io
pl S Io noir y pays
cultivé 46

7 l sP ec
mur muraille

yw pl/j Zi et i j a
celet Sj l ,î Z j ,soûra
C est ainsi que l on nomme

les chapitres dans lesquels

le Coran est divisé Ils sont

au nombre de lt4

il j o S r ô lovL oo yi ,pl t LLo fouet
de nerf de bœuf

ial l pl iJ1jIcL 1j
heure espace de temps

isLli quelque temps un
peu de temps un instant

Lco 2 e rad j inf des
cendre par la gorge IV

avaler

Lio fâ p rad s inf j o e
jULc l 0 pousser conduire

stimuler son cheval avec

Face 2 continuer sans in

terruption une histoire av

Vacc ,p 37 ii,pl jj o
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et jVsL u jambe

pl J e A marché place
publique

y QU a ,impf Y j
inf 5 1 ressembler être
égal III égaler valoir

égal identique p 30

l55 autre syn/onyniede
Xh dans toutes ses acceptions

Cf est ainsi qu à Vétat construit

Ç, y H peut signifier ex
cepté sauf si ce n est ne

que seulement avec le gên

ou avec des sujf Jc o sauf

elle p 11 m égal 3
l jLo surtout spéciale

ment litt rien d égal à C

U 362 560
JLu 2 e rad impf

inf 1 et uJv marcher
aller se mettre en marche

voyager se diriger av Ji

II j I o faire partir en
voyer av Vacc de lapers

i y Mi conduite manière

d agir et de vivre y U
marche jCLL voyageur
Sayyâr père de Nasr ibn

Sayyâr voy i
Jl j 2 e rad J inf J co

couler découler

li X j voyez yA

U 1

celui qui appartient

a la secte des J à pl
p

is j ô dont le sens est ce

lui qui vend sa vie pour
la cause de Allah av l art

Asch Schârî

surnom de Al Walîd ibn

Tarif voyez X égale
ment sobriquet de Khourâ

scha autre révolté voyez
F f yÀJ Aj2

pJb av Vart LÏJÎ la Syrie

1 ïo UÙ pl et
i Llii affaire chose état

condition difficulté

sJôbLio nom propre Schâhik
z

CU o nom propre Schabath

g Xo irapf en A inf et



g io,être rassasié IV ras

sasier av race de lapera

ce qui rassasie sa

tiété

À i II JL Co inf o
comparer IV être sem

blable ressembler conve

nir avec Vacc de la pera

à Jbs et 5j ij,rcssembliince

A Xo pl l o sem
t î fi fblable à JLù pl Uo

obscurité incertitude

jeune homme nom

propre Schabîb de Balkh

général du khalife Al Ma

moûn p 63
9

j s inf jjs être en litige
VI se disputer se que

reller nom d unité
i i pl j sr i arbre
se impf en A inf jS
remplir garnir avec i de

C

la chose j s ,part pass
de I rempli plein

Jai 0 impf en A inf j k
s élever se mettre en route

voyager av de V endroit

IV amener conduire av

ire

J J P l J,et li l personne indi
vidu

S à inf Xi serrer VIII
être véhément augmenter

se raffermir devenir vio
y t c f 3j elent il littér

son dos se raffermit p 42
pS JLiio l affaire est de

venue pénible pA7 ïS

véhémence calamité dé

tresse So xio élatif3Jï

véhément fort violent ré

sistant acharné

jJLà être méchant blâmer

j pl jy Jh 1 mal ma
lignité 2 méchant mau
vais Comme aon opposé J Xà

il est aussi employé dans le

aena de Vélatif pire le pire

Jio adv mal en mal très

mal

ib Scharâ province et

ville sur la frontière qui sé

pare l Arabie de la Pales

tine lieu de naissance du

khalife Al Maiisoûr p 53

Oj Ci impf en A inf i/ j à
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et JL boire i liV

r cëpl àSjJXi boisson vin
impf en A inf t ex

pliquer exposer raconter

av Vacc de la chose et J de

la pers j exposition
commentaire

impf en A inf io e
jf f fjjl ,l 0 entrer,commencer

à faire 2 se plonger avec

à 3 prescrire av Vacc

de la chose et J de la pers

cil ij aj e jo io loi divine
règle religieuse C x i
ce qui se rapporteàla loi di

vine ce qui y est conforme

légal légitime jj ,p l
j 3 ib route frayée rue

d une ville
y

L à à inf i 3j être élevé
être éminont,être imminent

IV être sur le point de

C f Cemenacer LJ l SLw L sj io
f yii L j si toutes les

provinces furent sur le point

d être conquises p 44
i

yù in yio se lever du
soleil Jjjj orient

c ijy ivd lieu où le soleil se

lève orient
o

impf en A in/ ÀSjJf
fi

être associé as
sociation polythéisme im

piété y 57 li ib as
socié

j ,impf JfrâSj inf Jf
acheter vendre VIII
acheter av Vacc de la chose

et iy y du prix

Uiio L J ,pl bord
d une rivière

cJ AiP l cr A
satan diable

g j lâio rayon
de lumière

JJàJà Scha bân nom du

huitième mois de l année

arabe

j sJà inf JJiùi savoir ob
server remarquer com
prendre avec j delà chose

X concevoirdo la crainte

p 47
t c cJjUo impf en A inf J àio

fi c tet 1 Jà s occuper exclu
sivement av i de la chose



Au passif l yàJù avec i
t tre occupé d une chose de

manière à ne pas pouvoir en

faire une autre de là être
fi Cempêché de,p 44 l J io

fi I 9 fi Ç Epl J i o et JlàxM occu
pation affaire travail

jJJo III parler dire s en
tretenir avec face de lapers

et i de la chose p 31

ii ib pl lèvre
H fiib inf àJLc c être difficile

pénible Ji zJc difficul
té peine

3

t à jLÀô uec Z ar i
Asch Schakîf ville forte

dans le voisinagedeS Jean

d Acre p 38
l jXiï rà/ ciCÛi douter d une

chose avec J Jà,pl
fi 7iïefijÀ doute soupçon

r c fi 9j 5Lio inf jijM et re
mercier rendre grâces av

fi c

Vacc ou av J W
connaissanec remercîment

j ZJÏ jPart pass de I
celui qui mérite les remer

cîments

ire 135
imp/ j io rà/ 5j ii

e i Lij se plaindre pass
t

j it être un sujet de
plainteSjêtreaccusé,

A û ftO l y A pl y
soleil iSLui X av Vart

3 tXI oL iJ Ascii Scham
mâsiyya faubourg dans la

partie supérieure de Bag

dâdh p 60
fi

J ib JU ii côte gauche
nord pour les Orientaux

le nord est à gauche
i z îjU io pl J b J U j

fi y Fet main gauche côte
gauche i U adv à gau
che

C fi 9 PSlX O l À iô pl twS XÀb
fi c f

boucle d oreilles dont le L

voyez ce mot forme la

partie inférieure anneau

du nez p 5

UJb sLoUb 2 O ë l
1ère

J à e A in/
témoigner rendre témoi

gnage attester avec de

l objet ou bien suivi de X



136 Glodevant les noms de cA devant

les verbes IV prendre à
témoin appeler en témoi

0 9gnage av Vacc y j
part pass de I solennel

impf en A inf Jh di
vulguer publier Pari pass

j Su c connu célèbre

P L P l de P au
cité jA p 40 mois

p cl o impf Uij inf a
désirer VIII désirer vou
loir pour soi une chose av

Vacc

Schawwâl dixième

mois du calendrier arabe

jUo 2 e rad j III consul
ter avec Vacc de la pers

IV conseiller donner un

conseil avec is de la pers

et t i de la chose X de
mander conseil consulter

av Vacc de la pers et de
la chose

jl 2 e rad j inf Ù

cexciter le désir
i Epl jjljiil désir passion

amour
f fÏUo pour ifclio pl
K tsULio L à et f Là brebis

fJj diminutif petite
brebis agneau

f f jt3 impf inf
rôtir dc la viande Jj i c

jr cpart pass fém io ti rôti
pour t Jh ,parf CuJLà

impf A impf condit
s cLio imper Là inf f ib

vouloir se construit avec ot

suivi du subj f acc
VfXvb en i o jp gULâ
chose

1 i 2 e rad inf
être vieux vieillir JLà

fi 9 tpl y JÀ S r Ù L o
vieillard schaikh titre ho

norifique it Aboû
Schaikh surnom de Anas

tué par Hâroûn Ar Easchîd

jUjLà voyez i J±Jà
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u

inf C Ja couler des
cendre,sejeter d unfleuve

avec

e
M inf Jyo faire au matin

IV1 être au matin être

matin 2 agir être de

venir l X a matin
il U lLl i matin et
soir sJa Çabîh nom
d homme

ô impf enïjinf JJœ être
patient supporter av Xc

de la chose 2 s abstenir

se priver av J s de la chose

J Jjo patience absti

nence

I Ja impf inf Jo
être jeune être inexpéri

menté Jo,pl Jj a
et j jeune homme
adolescent

impf en I et en A inf o

et isr 0 être sain intègre

vrai s entier in
tègre vrai exact correct

i l sr impf en A inf
accompagner III tenir
compagnie k,av Vacc X se

faire accompagner,prendre

avec soi iS a LJo pl
f êl s compagnon fa

vori maître habitant pro

priétaire souverain p 37

Js ,pl Jj
vaste plaine désert

jjJa inf jSJo retourner ar
river se produire émaner

f c f rse dire jj o pl j x o
partie antérieure poitrine

chef
fi o

3 j Jo impf en I inf j x o
s écarter,écarter III trou

ver rencontrer avec Vacc
C CJj Jo inf jiX o et J o

être vrai avoir raison

II estimer vrai croire avec

Vacc ou avec Jxél L
l j,jenepuisycroire,p 32

V être charitable distri

buer des aumônes distri
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bueren aumônes av
2

àS jv aumône œuvre pie
7

j j o pl si aj o et
A sjwot ami sincère

e

O f véridique celui qui
fait profession de la vérité

surnom du khalife Aboû

Bakr p 52 JjL L
part act de V homme cha

ritable et pieux distribu

teur d aumônes

ïSJo impf en I inf jL cho

quer battre frapper

yo ïpi pl J oj bourse
ç j inf ÀJJjJo crier ap

peler

y fc 0,fct K rj oyo y yo j j hr
Sarsar affluent de PEu
phrate entre Bagdâdh et

Koûfa sur lequel se trou

vait la petite ville de Çar

sar à trois parasanges de

Bagdâdh p 61

Us jJo impf en I inf Cz Ja

tourner détourner chan

ger V se mouvoir agir
à son gré être habile avec

de la chose yil inf

fit r c fl s ya et ,ya se dé
tourner s en aller être con

gédié

impf en A inf i ÂJs
monter remonter,esealader

la pente d une montagne

av à IV faire monter
av l ace

S àJo av l art jJLâM As
ougd la Sogdiane pro

vince dans la Transoxiane

Elle fut conquise par les Mu

sulmans vers l an 88 706

pendant le khalifat de Al

Walîd
f jj inf j i f être petit

jeune y pl j Â a
sL4 petit jeuneélat

tispLo le plus jeune le
plus petit d entre eux p 34

i à ô,i i à,ô arranger met

tre en ordre o pl
série rangent I art

le rang nom de la

37 e soûra du Coran

jkJo impf en A inf JJio sif
fler yLô afar deuxième
mois de l année arabe
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oiseaujLiLi pl
f C j, l 7 IfjSLso ,jem ljio pl jÀ a
jaune

cLiLô impf yLoi in/ fliLo
être pur X s approprier
confisquer

iJ Lô impf en I inf i ULo

crucifier plc l f fJoo croix l U
reins lombes tj J ïyc

Juâ en fait d enfants sor

tis de ses reins p 52 com

parez Coran iv 21 lxxxvi 7

gLo f Joo et L 1 être
intègre probe 2 conve

nir av J p 29 IV ren
dre intègre faire réussir

adapter arranger rétablir

av l ace MX i K o
par capitulation j Lô
salut sûreté santé Jo
j iXJÏ Salâh ed Dîn Sala

din fils de Ayyoûb fon

dateur de la dynastie des

Ayyoûbides,naquiten 1137

Après la mort du dernier

khalife Fâ timide AI Adid
il s empara en 1171 de l E

gypte puis én 1181 delaSy

rie Après la bataille de Hit

tînen 1187 dans laquelle le

roi de Jérusalem Guy de Lu

signan fut fait prisonnier

Jérusalem tomba entre les

mains de Saladin qui mou

rut en 1193 à Damas

gJLô Vpàrt act de ï, élatif

i bon intègre sin
cère convenable complet

2 nomd homme Sâlihibn

Alî oncle du khalife As
Saffâh gouverna successi

vement l Egypte et la Sy
c

rie p 51 à sLâ pl
J 1 état de bonheur

et de tranquillité vie heu

reuse p 24 2 Ce qui con

vient à propos p 39

II t JJo i f
prier Allah se constr avec

de la divinité J a
prier pour quelqu un Ja

4 î ci 110 Allâh
prie pour lui et lui donne le

salut formule qui suitle nom
1

de Mohammad k jLi ou
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s o pl O J o invoca
tion de Allah prière prière

publique dans les mosquées

C U 217
t

inf OjvO se taire
Jm, oJaSeSi Aboû s

Samad,oncle du khalife As

Saffâh jp 51
P càX a Soumla place forte de

la Cilicie voyez kjs

g X impf en A in/ jLLo
1 0 faire agir fabriquer pré

parer accommoder av J rte

Za j ers ei Vacc ou de la

chose p 11 2 exécuter
effectuerai Tacc de la chose

et j ie ia pers VIIIy

ik se choisir se pré

parer

J ïo,pl pJ sï idole
i jLô 2 e rad inf ZJyïo

tendre aller droit au but
y

IV inf ÏS atteindre
trouver obtenir avec Vacc

JL o rectitude pro
nonciation ou lecture cor

recte parti sage

OUo 2 e rad s inf O ô

t

pousser un en Oja
5

CjI I voix clameur
j3 i Soûr C est l ancien nom

de la ville de Tyr en Phé
nicie Conquise par les Ara

bes en 638 elle tomba en

1124 entre les mains des

Croisés sous Baudouin II

Assiégée à plusieurs repri

ses mais sans succès par

Saladin elle resta au pou

voir des Chrétiens jusqu en

1291 Actuellement Soûr est

une misérable bourgade

Lô 2 rad j inf fa
çonner çjLo part act
de I orfèvre

ÇJo 2 e rad j inf Ç Jo jeû
ner s abstenir renoncer av

C

Vacc LXiJJt o renonce
aux choses de ce monde

p 34

2 e rad ç inf gJo
crier,vociférer VI se crier

les uns aux autres crier à

l envi

ÏJa 2 e rad c, inf JJU
prendre à la chasse,chasser



pêcher Xô chasse
pêche proie gibier

î S ÏJa Saidâ nom de l an
cienne Sidon phénicienne

sur la côte de Syrie Enle

vée aux Musulmans par les

Croisés sous Baudouin II

en 1111 elle fut reconquise

par Saladin en 1187 Sai

dâ dans le wilâyot do Sy

rie garde encore une cer

taine importance Ses ha

bitants vivent essentielle

ment du produit de lapêche

J o
f r cJJa 2 e rad inf s yya

çs 3 impf en A inf s
être couché VIII
se coucher être étendu sur

le côté
o

vi sT impf en A inf
rire rire de avec ty, IV
faire rire avec Vacc de la

pers

inf JÂ nuire VIII

141

et Jo 1 devenir av Vacc
de ce que Ton devient 2 ap

partenir,a 5 Jl oîjJ Oj
J tu es devenue ma pro

priété je t ai acquise, 31

3 aller av ou J de
Vendroit p 41 4 être
près de avec is p 30

5 construit avec Vimp f com

mencer à se mettre à Sou

vent alors ce verbe a simple

ment le sens de JS employé

comme auxiliaire pour expri

mer notre imparfait Ja
Jj AspCj ils s attendaient

à p 44

t tparf L ki forcer con
traindre aupass k o
être forcé à avec

JjJ i tort préjudice dom
magc,incommodité fy lo

élatif j z désastreux
nuisible 5 àjl 4 t la
chose la plus désastreuse

p 43
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kLs jÏo impf en I inf i l j i

frapper donner des coups

av Vacc de la pers et

de la chose avec laquelle on

frappey iSe i j à,imaginer

ou proposer un apologue

un proverbe 2 26 VIII

i j j se battre être
agité se détraquer

g o imp de g iy

r f t r ti iji ,M sLa être faible
débile infirme s affaiblir

III doubler redoubler

71 cavec lace i a st 3 tai
blesse d esprit imbécillité

fi 9i à oi pl îLàjL o fai
ble débile affaibli

S yJ i impf en I inf JM o eZ
i Li 1 errer se trom

per se perdre s égarer

2 abandonner av de la
pers ,p 47 J iij erreur
égarement

ô inf î joindre rassem
bler ajouter,serrer, ro Vacc

d une chose et de Vautre

VII se joindre à quel

qu un avec

S Ja impf en A inf S
forcer brutaliser av Vacc

VIII traiter
d une manière inique bru

tale p 30

si 2 rad j impf j aj
inf f o luire resplendir

briller IV 1 illuminer
éclairei 2 apporter de
la lumière briller

c

L sLofâ
JT

ez iLàULi recevoir l hospi
c ttante ÀsJa,pl i 3 yyis

hôte

JjLo f 2 rad impf Ja
inf JjJLo et être à
l étroit l o étroitesse
gêne chagrin

Û li stLlIa incliner peu clUb L Ja,pl îÛl ,mé

cher decin
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l ii Ui y Ibn Tabâtibâ
surnom de Mohammad ibn

Ibrâhîm,descehdant de Ali

Il se révolta àKoûfa contre

le khalife Al Ma moûn Il
mourut assassiné par son

général Aboû s Sarâyâ

l an 199 814 p 61

J l ,n mtpropve,Taha,Tïjjà

Tibériade,villc de laGaliléc

sur la rive gauche du lac de

G énèzareth Au commence

ment du XIP siècle elle de

vint la capitale de la prin

cipauté chrétienne de ïi

bériade fondée par Tan

crède Après une victoire

éclatante que le 4 juillet

1187 Saladin remporta sur

les Chrétiens la ville futdé

truite Actuellement Taba

riyya est un bourg de deux

mille habitants

ol i ijliK Takhâristân par

tie du Khorâsân p 57

çja impf en A inf j ,je
ter,mettre à terre,renverser

Z h Tarsoûs Tarse

ire 143
autrefois capitale de laCili

cie encore maintenant ville

assez considérable

t impf en I inf L S t
éloigner,repousser Ls

f f
inf Àà l être frais joli
IV faire des présents grati

fier av l ace de lapers ,p 29

I e 0 c ci ift pl i s ji côté
bout extrémité confins

frontière à ,l nom
K cd homme Tarif ÀijO, l

LJ ji ,chosenouvello belle

objetprécieuXjlesmeilleurs

produits d un pays,p 28

t r 92ji rt,pl eijUa j vêtement
de forme carrée on soie,avec

des broderies

Â t pj ji ,vemr la nuit,mj

l ace de Vendroit IVbais

ser la tête baisserlesyeux

av l acc rester silencieux
f 0jUa part act de Ijjpï VJi

qui vient la nuit qui voyage

la nuit voyageur i
pl J L chemin voie rue

A càSij pl jMj k sentier
voie état condition
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aL,impf enA,inf pliL,goû

ter manger IV faire
manger donner à manger

à quelqu un avec Vacc
fi cf Uii pl nourriture
mets repas

t m/ 1 frapper
avec une lance J JjjiL
r J JÏ être avancé en âge

être très vieux p 2,1 10

2 pénétrer avec à
7

JLb i ip/ en A ira/
E G Sêtre éteint lYparf Ui l

éteindre lalumière av Vacc

Jii Jjb,pl jULÛ petit
enfant

ji in/ ji être humide
J L rosée pluie fine

i Ji ira J dL chercher dé
sirer demander av Face

III rechercher requérir se

construit avec t j t JLL
action de chercher de re

chercher poursuite

i JU nom d homme AboÛ

Tâlib noble Koraischite
oncle du Prophète et père du

khalife Ali p hl jLxL

objet des désirs chose re
f fcherchée p 16 t jjX k,c

part pass de I ce qui est
désiré recherché

c

Jodi ,Talha nompropre,p 52
y r fgît ira/ jJJ monter appa

raître IV indiquer sug
gérer av Vacc de la pers et

is de la chose lllparf
gil distinguer pénétrer

au fond d une chose ap

profondir avec de la
chose i Jû CUÎtiU U

y cviL ii je n ai pas pu
voir ce qui se passait en ton

cœur p 30
Jii ira/ j Ua être libre être

divorcé II répudier avec

Vacc IV répudier laisser
aller renvoyer mettre en

liberté av Vacc VII être
renvoyé se retirer se sépa

rer s en aller
E OCLjScroposer IV Ui

sf i Cinf jU U jouir du re
pos se tranquilliser

j i inf j,jl J être pur
II purifier aU nom



propre Tâhir fils de Al
Hasan persan d v origme

fonda nue dynastie indépen

dante dans le Khorâsân Il

combattit en faveur de Al

Ma moûn contre Al Amîn

qu il fit assassiner le 24 Mo

harram 198 24 septembre

813
9 r
dS Touwâna ville de Sy

rie située dans lé voisinage

d Antioclie sur l Oronte

reconstruite par le khalife

Al Ma moûn au retour de

son expédition contre les

Grecs p 64
9

L montagne avec l art

J 3 UU At Toûr le mont
Thabor,montagnedelà Ga

lilée p 39
9 1y t Tous ville et district
dans le Khorâsân où mou

rut le khalife Hâroûn Ar

Raschid lors de son expédi

tion contre Eâfi ibn Laith

en 193 809 Toûs est aussi

la patrie du célèbre poète

persan auteur du Sckâh

iee 145i jr rnâméh Pirdousï o Ia
originaire de Tous

g 2 rad ,inf bët à L
obéir respecter avec J

IV obéir av l ace TLparf

LlJL o et LJol impf
g vk xlJ et kJo avoir la
faculté de pouvoir pouvoir

inn G reconstruit av jSuivi

du subj ,ou av race du nom

iélî,obéissance lki
part pass de IV celui à qui

ou ce à quoi l on doit obéis

sance,respectable iépa o

pour À bX part acl de
V volontaires qui s enrô

lent pour la guerre sainte

p 61
ct 3l U 2 e vad j inf lJj L

entourer À foUa l
9 c

Cs i troupe
J U S rad 3 J in f j L pou

p

voir IV inf U pou
voir être en état de faire av

Vacc

f f 9JU 2 e rad j inf J b être
long se prolonger X

99 9s enorgueillir J t, ac
10
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tion d être long longue du

rée L part act de I
F C V cutilité,avantage IVi p

JjlL ils ne remportèrent

aucun avantage p 41
f t rJj t pl J L eïai J

long ydiXj paH act
de X long oblong

s

,impf mf jo rou
ler plier parcourir traver

ser av race

IIEE

c jli S rad inf
être bon agréable sentir

a G

bon i i J U avoir
l esprit content se réjouir

LcLàj cuik je me
suis réjoui de cela cela m a

plu p 25 JU J pl
c c Ei L M arôme chose odo

riférante parfum i Uo
Ce

e Iatifi Mjbon agréable
suave délicieux

I J cLsj ô inf Csj et As jï être
ingénieux intelligent lia

bile fe habileté
adresse finesse sagacité

ji ,impf enA y inf jAb,ohtcmr

s emparer,triompher av i

delà chose JjLk succès

victoire prospérité salut
4

Jii Jt pl J Lfe ombre
c

Jd imp era I ira/ 0 JJ
Ui être injuste traiter

d une manière injuste,léser

opprimer,a Vacc IV trai
ter injustement opprimer

pit injustice vexation

çi obscurité ténèbres

fi f r F4JJà pl JUi o injus
tice oppression iniquité
exaction

Y yjà inf j vli penser sup
poser imaginer prétendre

suivi de devant un nom

ou de C avec le subj ou bien
9 3 iconstruit av deux acc j à Xlà

iSJsJfi s imagina que c était

T C S run secours p 47 AJ Ulà
par une supposition de sa

part
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j impf en A inf j k
1 être manifeste apparaî

tre se montrer 2 s empa

rer l emporter av is

k,pl j dos yttâ
part ad de I manifeste évi

dent remarquable illustre

p c sélatif j Ji supérieur
j aAJi dehors J Ui
suivi d un gén hors de

LD stAk hors de la
porte

aJu voyez ils 2 e rad

j é w/ k LLc servir obéir

3 f T X P tféadorer j c jpZ j c
J yô JlXc serviteur es
clave av l art l ÔJÎ les
hommes en tant que servi

teurs do Allâh joie pl
9 tjolc et ïjj s serviteur

de Allâh homme religieux

ïbLLe servitude escla

vage JJi le servi
teur de Allâh Abd Allâh

nom propre 1 Abd Allâh
fils deDja far fils de Aboû

Tftlib cousin germain de

Mohammad et neveu du

khalife Ali Il avait la ré

putation d être le plus gé

néreux des Arabes 2
Nom du premier khalife ab

baside surnommé As Saf

fâh p 49 3 Nom du fils
de Abbâs oncle de Moham

mad p 49 4 Abd Allâh
ibn Zobair célèbre général

qui sous le khalifatde Abd

Al MalikibnMarwân,s em

para du Ilidjâz du Irak du

Yémen et de l Egypte Il
aspira même au khalifat et

déjà il avait été reconnu par

le peuple du IJidjâz et du

Irak quand Abd AMVIa
lik envoya contre lui une

année sous le commande

ment de Al Hadjdjâdj qui

le tua en l année 73 de l Hé

10
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gire 5 Abd Allâh ibn
Alî,oncle du khalife As Saf

fâh se signala par une vio

lente persécution des Ou

mayyades en Palestine Une

révolte générale contre les

Abbasides en fut la consé

quence p 49 G 0 Abd Al

lait ibn Marwân lils du kha

life Marwân II dont il était

l héritier présomptif mou

rut à Bagdâdh prisonnier

du khalife As Saffâh p 50

7 Abd Allâh ibn Amr
petit iils du khalife Yazîd I

p 51 8 Abd Allâh fils
de Sâlih oncle du khalife

As Saffâh p 51 9 Abd
Allâh ibn Tâhir général du

khalife Al Ma moûn, 63
j ç pî J ié le serviteur

de Ar Eahmân Abd Ar
Kahmân fils do Djabala,gô

néral du khalife Al Amîn
fut tué dans un combat con

tre Tâhir p 59 Le Dieu Ar
JRahmân occupe dans certains

chapitres du Coran la place oc

cupée dans la plupart des au

tres par Allâh JJjjLU S t
le serviteur du Dieu puis

sant 1 Abd Al Azîz l un
des fils du quatrième khalife

Oumayyade Marwân I er et

le père de Omar huitième

khalife de la même dynas

tie 2 Abd Al Azîz nom
d un des fils du khalife Al

Mansoûr Xi JÎ Jjii le
serviteur du roi 1 Abd
Al Malik fils de Sâlih,oncle

du khalife As Saffâh 2
Abd Al Malik fils de Sâlih

passait aussi pour être fils

de Marwân II Ce fameux

général emprisonné par Hâ

roùn Ar Kaschîd mis en
liberté par Al Amîn fut
envoyé par lui contre les

rebelles de Syrie Il mourut

en 196 de l Hégire p 58

JL s diminutif petit es

clave JJÎ JJjLc nom
propre, Oubaid Allâh fils
du khalife Marwân II mou

rut jeune sans laisser de
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postérité, 50 2 Oubaid
ibn As Sârâ se révolta con

tre le khalife AI Ma moûn

en Egypte p 63
jijJLXé nom propre AbdoÛS

ibn Mohammad ibn Abî
Khâlid général dn khalife

Al Ma moûn

JJi inf jy 1 passer traver
ser 2 expliquer,interpré

ter J i c,action de passer

passage jsJUs explica
tion exposition

jx c l JJC nom propre
Abbâs oncle du propliéto

avant dernier fils de Abd

Al Mouttalib,né à la Mecque

en 566 Gardien de IaKa ba

et de la Source sacrée de

Zamzam il ne se convertit à

l islam qu après le combat

de Badr en l an 2 de l Hé

gire Abd Allâh As Saffâh

l aîné doses quatre fils fon

da la dynastie des khalifes

AbbasidesdeBagdâdh 750

à 1258 j aoCÎs fém
i

iXcol é Abbasidc descen

dant do Abbâs et de sa fa

mille ce qui se rapporte à

cette famille ÀJA l,nom
de femme Abbâsa

y

Jpji impf en I inf Xs être
libéré être affranchi IV
libérer affranchir U
pl J A é épaule plus spé

cialement l endroit entre

l épaule et la nuque

Xî ancien

impf en A inf

être étonné IV admirer
quelqu un plaire à quel

CÉ
qu un av Vace Pass X
être saisi d admiration au

i de ce que Vont admire

p 29 V inspirer l admi
ration témoigner de l sidmi

ratioii JUs
chose étonnante chose ex

traordinairc SJ sr pl
eloLs merveille

Js impf enl inf/y et é
1 être débile vieillir
2 être incapable de faire

une chose avec ïjt IV
1 affaiblir rendre débile
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i r CSmauvais é S 3 y l c
que ton discours est fade

mauvais p 24 2 délier
vaincre avec race p 42

Jsf impuissance incapa

cité j sf pl y vieille
femme

J S impf en A inf J sf se
hâter se dépêcher hâter

avec i II hâter faire
vite une chose av Voce V

se hâter faire vite exécuter

vite un ordre avec Vàbè
f

J U part act de I qui se
cs

hâte e fafeyjjsf quise hâte

îj, l vle plus l J s nom propre
Idj 1 nom d une tribu arabe

J Ls Idjlite descen
dant de la tribu de Idjl

c pi à s o t propre Ouuj ait
général du khalife Al Ma

moûn dans ses guerres con

tre Théophile,einpereur clos

Grecs p 64

JLs inf Sji 1 compter avec

face 2 estimer considé

rer av deux acc IV pré
parer disposer destiner

ÏJj nombre ïSs suivi du
r/én un petit nombre d ob

jets pas plus de dix,jp 41

ïSs pl J attirail de
guerre équipement muni

tions jJLst part pass

de I compté peu nom
breux

f cl Jjvs, tp/ enI,/ j/ i J 1 i,l 0 être

juste agir équitablement

avec i 2 égaler avec
31 3 inf JjSI

se détourner s écarter av

ïjï p 37 se tourner vers

av J p 39 jjla jus
jf ftice sens droit s

2 v Aavec l art JilaJl Al Adil
surnom de Sait ed Dîn Aboû

Bakr Ah m ad 3 e roi de la

dynastie égyptienne des

Ayyoûbides frère du fon

dateur de la dynastie de Sa

lait ed Dîn Saladin dont

il avaitétélesoutionleplus

ferme Il mourut en 1218 à

l âge de 75 ans après un

long et glorieux règne

i iblt Adiliya nom d un
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endroit dans le voisinage de

Damiette

impf en A inf i i être
privé manquer ne pas exis

ter s abstenir IV priver
avec deux acc j i néant

privation manque

imjp/ jjjiji inf Xa pas

ser dépasser être injuste

et hostile attaquer 1 U

ce qui dépasse excepté

sauf hormis av Vacc C U

55 555 et 558 j j pl
et si ennemi

f

à s part act de I au fém
vi i 7 it er,troupeliostilo,hos

tilitô nom P yo P e i
Adî

f

i jv s impf en I inf i Jv
empêcher défendre II
inf l So x j châtier punir

JL iSj el châti
ment punition

j r /fjiXi îî ipj enl inf j s excu
ser avec Vacc de la pers

V s excuser être difficile

manquer av l J ié VIII
s excuser présenter des ex

cuses av v j de l excuse

jjv c pl j jJî excuse
Aj 3Jz,pl j et Ol ljj é
jeune fille vierge

inf de Y manque épuise

ment

t J s J j s nom propre coll
Arabes,lapopulation arabe

jÂ arabe un Arabe

un Arabe no
t

made unBédouin iiVJ s
nompropre Arâba homme

célèbre par sa générosité

vécut sous le khalifat de

Ali p 9
c rft S pl jfijtOlt

trône dignité fondement

appui

jPjS àJo s pl y i cour
espace vide au milieu de la

maison

Jf j impf en I inf JfjS arri
ver rencontrer s offrir se

présenter II1 proposer
offrir exposer avec race de

la chose 2 mettre en pa

rallèle deux personnes pour

démontrer l infériorité de
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rune,caIomnier,ae ,p 60

V se présenter aux re

gards de quelqu un, J

VIII faire opposition con

tredire objecter avec race
si cJpj i largeur latitude

Jpj f P l Jp hon
neur bonne réputation
Jp jS pl JpyJÂ accident

L s s impf en I inf iAjsSc sa

voir percevoir connaître

reconnaître avec Vacc Ji

pass être notoire être con

nu sous le nom de avec
G/du nom II inf js5

faire connaître l aire savoir

renseigner avec i i de la
chose et Vacc de la pevs

VIII avouer confesser une

faute avec s Jo pl
9

CsjLstSc connaissance ex

9 Cpenence,science i se a
part pass de I bienfait

S sueur Jt
rivage littoral Av l art
r cjaA le Irak Les Arabes

désignent ainsi la contrée

qui s étend depuis le dé

sert de Syrie jusqu à la mer

Caspienne On distingue le

Irak al Adjamî le Irak
persan et le Irak al Ara

bî le Irak arabe
j VpS originaire du Irak

js impf en I i ji/ js être cher

être précieux être honoré

JLiL àJS Allah qu il
soit honoré et exalté Je

honneur gloire dignité

éUtlifjî puissant ex

cellent honoré cher

Jji impf en I inf jjp dé
placer écarter déposer

destituer VIII se sépa
rer se tenir à l écart

js impf en I inf se pro
poser avoir l intention être

résolu suivi de l s is ou de

C ou bien de ol s ,p 38

fjs pl yjfi résolution

Jijft im Pf Syh
supporter courageusement

Ajs courage à suppor

ter constance fermeté

S àJUz nom propre Aska

lân,Ascalon ancienne ville



Glossaire 153

des Philistins sur la Médi

terranée Conquise par le

khalife Omar elle resta an

pouvoir des Musulmans jus

qu à ce/iu enll53 elletom

ba au pouvoir des croisés

Saladin la reprit en 11S7

après la bataille de Hittîn

En 1191 Ascalon fut cédé

à Richard Cœur de Lion

puis complètement détruit

en 1192 par suite d un ac

cord entre les Chrétiens et

les Musulmans Depuis lors

l endroit est inhabit é On n y

trouve que des ruines p 46

yL z pl jSLJLs ar
mée troupe j JJ sûi
part pas de I camp lieu de

garnison

i v tixa herbe spé
cialement herbe fraîche

f Hyàs j CC z jem jiii dix
7 H composition a vec les imités

Von dit au masc yi
ç

i3 /j i iS S,etc au

fém i y s XJ3
i y ïs i j A iZJ J etc C U

320 s vingt
J jIc dixième J s la
dixième partie

f J r c ï impf en A inf J ivs

aimer aimer passionné

ment av l ace

fil fi 9 rp jy i temps
époque

oc ols nom d homme
Asim

L s frapper avec un bâton

Los bâton bois sceptre

Jaé impf t akfj inf s
être rebelle désobéissant

av jXfi ou l ace de lapers

s part act de I fém
t

àJyo i,pl a Lie rebelle ré

volté désobéissant

Jas impf en A inf Ja s
mordre

jUas Jwijc pl Ja bras
depuis l épaule jusqu au
coude

ké impf en A inf pat être

parfumé,exhaler une bonne

odeur Z J ks par
fum aromate

Jùzs impf en A inf tLî
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avoir soil 0 x ks et

Làks altéré de soif

jki iMip/ ère A inf ks ei
J ke cesser interrompre
ses occupations A iks

loisir retraite tranquillité
9

ke impf en I inf ks se
coucher seroposcr des ani

maux t f J kk c UA
endroit où les bestiaux se

couchent parc

r 9 c yLkc impf kjo inf ks ac
cepter prendre IV accor

der donner av deux aec
y 0flks pl A vkil don pré

sent àSl ,pl Ulkc don
présent
9 0jiks inf ka être grand être

grave Jis élatif picï
grand grave ks
i sS 4JÎ d entre les plus

grands vaisseaux p 47

is,impf yiJo in/ i Lai eZ ylc

1 effacer être effacé

2 pardonner avec ïy
a h ii vA as succéder

laisser derrière soi III inf

fclil s e ilLisLx puiijr IV

3AIEE

l con penscr,donneiTéqui

valent payer récompenser

avec Voce 2 laisser des
descendants, 50 i iOLt

1 talon 2 postérité
descendance

j À ,impf enljinf JLis 1 lier

2 enjoindre avec J delà

pers et de la chose à
faire

c

t y jLs ,impf en Ijin/ JJis, 0 lier

2 comprendre,connaître

avoir de l intelligence

S C 9J JLs pl Jyts raison in
telligence esprit j sléj

part act de I pl î jls in
telligent sensé L j
nom propre Oukail tribu

arabe j Xiïc originaire
de la tribu de Oukail p 27

liîi nom propre Akkâ ville
maritime de la Syrie appe

lée S Jean d Acre parles
croisés qui s en emparèrent

après avoir pris Jérusalem

le 24 mars 1104 Elle resta

entre les mains des Chré

tiens notamment des che
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valiers de S Jean j usqu au

16 juin 1291 Cédée alors

aux Sultans Mamloûks d E

gypte elle appartient de

puis 1517 aux Turcs Ac

tuellement la ville de Akkâ

est florissante et compte dix

mille habitants
C E

i i ïs i Jds pl t j Ul et
iiyi fourrage

AJU impf en A inf JjJLs être

attaché adhérer avec

II suspendre fermer

Y attacher mettre la main

sur saisir avec i
c

jLU inf i 4iU être très
c

amer dJ sôs Alljama
nom d homme p 9

r fili impf en A inf Xs sa
voir connaître av Vacc ou

avec i ou bien suivi de t

devant un nom II ensei

gner avec deux acc IV
faire connaître enseigner

instruire avec deux acc

Xc pl f Jic science con

naissance iis part act
de l,pl iliis savant élatif

p ÙÏ pls,i i
monde univers A li
marque signe drapeau

s impf jJlsj inf être
haut s élever Vlpai f

s

ici être exalté aJJI
jo Allah qu il soit

exalté ijs ,prêp sur au
dessus do contre à cause

de près de malgré Celte

préposition indique le lieu

sur l hostilité contre le

devoir la dette qui incombe

à quelqu un la cause ou le

motif d une action la con

dition etc C U 428

sur moi S is je suis
débiteur t U qu on
m apporte qu on m amène

p 12,13,14 U jis selon ce

que p 18,39 Xs élatif
Jiïî haut élevé 0 i b

de saplusfortevoix

p 16 J nom d homme
Alî 1 Alî fils de Aboû
Tâlib le quatrième khalife

crut le premier à la mission

du prophète dont il devint
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le gendre il régna de 35 à

40 655 à 000 2 Nom
du père de l émir Imâd cd

Dîn p 41 3 Nom du
grand père du premier kha

life Abbaside As Saffâh

p 49 4 Ali ibn îsâ
gouverneur du Khorâsân

sous Hâroûn Ar Raschîd

puis général de Al Amîn

5 Alî ibn Abî Sa îd géné

ral du khalife Al Ma moûn

p 00 G 0 Alî ibn Moûsà
Ar Kidà arrière petit fils de

Al Hosain,filsd Ali Lc kha

life Al Ma moûn voulant

mettre fin aux agissements

continuels des Alidcs le
choisit pour son héritier

présomptif en 201 816

Mais Alî mourut l année

suivante 7 Alî ibn
Hischâm général du kha

life Al Ma moûn p 02

JjyLs Alide descendant du

khalife Ali Fém ÏS is ar

mée parti des Alides
l à ràSls Oulayya nom propre

d homme àSSXk Âliyya

nom propre de femme

inf fj s 1 être général
universel 2 remplir
couvrir avec Vaec s
pl àJc J et li î oncle
paternel iiu pl p s
multitude public totalité

F s sgénéralité is àJ s j
jo et tous ceux en qui il
avait confiance p 28

L s composé de de et de
Lo ce qui ou ce que voyez

G

cj c

,Ui Oman la partie sud

est de l Arabie presqu île

baignée par le golfe per
sique le golfe et la mer do

Oman séparée par un im

mense désert du Hadra

maut et du Yémen La ville

principale du Oman est

Mascatc p 51

xi s impf en I inf jL c ap

puyer VIII s appuyer

avec JÂ prémédi
tation jjji de propos dé

libéré y s pl S X



colonne pilier jL Cj co

lonne jLÛ Sl Imâd
ed Dîn surnom d un émir

égyptien d origine kurde

p 41

j z inf ïj 1 habiter
bâtir établir cultiver
2 être habité être fréquen

té ÏJL j action de culti

ver de peupler vie
Dans la formule de serment

à U 4hÂ par l éternité
de Allah parAUâh Vattrac

tion du fatha sur le lâm af

Jirmatîf a fait mettre un fatha

également sur le ain J

nompropre Omar l Omar

ibn Al Khattâb le deu
xième khalife régna de
l an 13 à l an 23 G34 041

2 Omar fils de Abd
al Azîz huitième khalife

Oumayyade et l un des
meilleurs de cette dynastie

99 101 717 719 ap
J Chl a vec Vart
9 JsÀ Al Oumr endroit

près de Al Anbâr

ire 157aec 7 3j4 nom
propre Ami 1 Amr ibn
Mas ada un des meilleurs

généraux du khalife Al

Ma moûn mourut l an 215

de l Hégire à Adhana près

de Tarse lors de l expédi

tion du khalife en Cilicie

contre les Grecs p 04

2 Amr lils du khalife
Yazîd I e 51 Le 2 dans ce

nomrfestpasprononcé On ne

Vécrit que pour distinguer ce

nom dèjJélyOm ar àS i

nom propre Ammoûriya
ville de Cilicie assiég ée et

prise par le khalife Al Mou

tasimen 222 830

nompropre, Amh ils dels

mâ îl général du khalife

As Saffïih originaire du

Khorâsân Ce fut lui qui
ordonna le meurtre de Mar

wânll le dernier des kha

lifes Oumayyades

Jj4s,wi/ être profond
f fII approfondir y s

profond prolongé lointain
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j i impf en A inf JJ

foire travailler fabriquer

construire X 1 em
ployer utiliser 2 dê

i

nominatif de J cU établir

comme préfet av l acc de

la pers J pl JU sl
1 œuvre action travail

art 2 district canton
sf

p 38 ij eui part act de
I pl JL s fonctionnaire
préfet d une province gou

verneur d une ville

f im P f s i J JJ t
être aveugle

aveugle

jk prép de d après au lion

de pour au sujet de i
indique généralement 1 la

source d où provient une

chose 2 le mouvement fait

pour s éloigner d un endroit

ou d une personne C U

416 composé de t a
et de U de ce qui de ce
que Js i jJxL raconter
sur l autorité de au nom de

p 27

impf en I inf fy et

1 se présenter s opposer

2 retenir pl
ÀJs et y s bride rênes

fi r 9j is inf itfXc s écarter du
chemin aller de côté se ré

volter III inf lic et
Sl jIrw s opposer être con

traire résister avec Vaec
f c

jJLa prép chez à côté
1 r Cde prés de eXJ J lc sili

ces entrefaites là dessus
c

alors u a X s pendant
que

fi y ij s y s pl y s et j s
chèvre

F t S seet JXc pl jjUc I
cou

Gl Sj impf inf JoUi
signifier indiquer vouloir

dire t ï i J cela signifie

c est à dire ji pl
La i sens idée pensée

chose

j c impf en A inf JjJ
rencontrer recommander

n f C 7 ffixer j s pl 5
temps époque pacte



c cj aJl héritier présomptif
du trône p 50

SU 2 rad 3 inf 1 re
tourner revenir avec J J oî

J 2 s éloigner avec s
5 i i cZ wra imparf signi

fie de nouveau p 16 IV
répéter restituer rétablir

av Vacc de la chose

action de retourner retour

pour s J pl Us
fête Avec TaH J sJ pour
e Ct fkiJl j cj fête de la rup

ture du jeûne célébrée aus

sitôt après la fin du rama

dan pendant les trois pre

miers jours du dixième

mois du sohâwwal p 38

i s ,pl ObLi habitude
C fcoutume ïjoU, jo c

revenu,utilitô,service j
ï Joli il ne rendit pas de ser

f

vice ï s inf de IV res
titution

f crXz 2 e rad j inf e se ré
fugier chercher un refuge

jJJL ysô nous nous réfu

gions en Allâh que Allah

lire 159
nous garde à Allah ne plai

se IV faire chercher un
refuge av Vacc de lapers et

j î

du refuge sjj b ii J s
je te ferai chercher un re

fuge en Allâh c à d je
prie Allâh de te garder afin

que tu fasses un profit p 1 G

X implorer un refuge au

prèsd Allâh s refuge
abri

jAe 2 rad inf Jp et
f f

Jf substituer échanger

av ou yt de la chose
échangée Jp c pl

c z
Jp jz compensation subs

titution échange I î c
ïya on échange de à la

place de p 30 Li c
id p 4G

pli pl f c an année

jjjj s IV aider prêter se
cours à quelqu un pour l ai

der à faire une chose avec

Vacc de la pers et jXé de la

chose protéger X deman

der aide secours av Vacc

f i u cou i sCLv ,parl pass
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invoqué àquil on demande

secours rj secours
assistance

U s nom propre Iyâd père

de Al Foudail p 27

jv s voyez s 2 ù rad

S s iompropreflsÀ Jésus

1 Isâ ibn Alî oncle du
khalife As Saffâh nommé

par lui gouverneur du Fârs

Empêché par les intrigues

de Aboû Mouslim d exercer

ses fonctions il fut pendant

quelque temps gouverneur

de Basra et de M édine p 5 1

2 Isâ ibn Moûsâ ne
veu de Al Mansoûr et son

héritier présomptif com

manda l armée du khalife

lorsqu eut lieu à Médino

la révolte de Mohammad

ibn Abd Allâh Plus tard
Al Mansoûr l obligea à se

désister de ses droits sur le

khalifat en faveur de Al

Mahdî p 54

uill 2 e rad inf jZ s
yZ sisc et L x vivre

subsister soutenir sa vie
c

avec i j du moyen X s
vie subsistance ï âJXs

nom de femme A ischa

1 A ischa fille de Aboû

Bakr femme du prophète
Mohammad 2 Â ischa
fille de Soulaimân oncle du

khalife As Saffâh 3
A ischa l une des femmes

de ce même Soulaimân p 52

LU 2 e rad inf t JLs vo
ciférer pousser des cris in

articulés kjls part act
homme qui crie ainsi

ij famille domes
ticité

0 U 2 e rad inf àili
épier II désigner spéci
fier déterminer III inf
J jU c et iiilai voir de ses

yeux dénominatif de jïiz

te 7 t r cf06il cr ,pl c cr
et Ull 1 œil personne

2 source S pl Ùs
notable chef seigneur

C PÎJi Ss ,nompi opre, Onjiùna

fils de Aboû Amrân 33
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e

j z jUs poussière
r

impf en A inf isjU i
être stupide ïjUi stu
pidité

inf agir perfide
ment trahir av i i jAi
part act traître perfide

f C r fIjvi impf inf et
jSi venir au matin venir

salivent employé comme syno

nyme de S Si pour
j îj lendemain Si adv

demain au lendemain de
f cla mort p 34 ajv i ma

tinée aube

a a f fji inf jjji séduire tromper

r C S îi j s vtij i s et c jj i être
absent s en aller se cou

cher du soleil JL f oc
s etcident i iVy pl è

Y CZ Ce corbeau J
occidental ijl à oc
cident

a

Aiyi,pl Ljjc,terrasse

balcon salle haute

6

Jy e iwip/ en A inf J i être

submergé II submerger

noyer av Face

Iji in/ jji enduire IV
exciterde l inimitié,a i y Xj

Jji Jlji jeune gazelle
impf jytSj inf jp faire

une incursion guerroyer

avec l ace JojU troupe
envahissante d où le fran

çais moderne razzia

j jLJlè nom d homme Gassân

1 J Li impf en I inf JUs
laver nettoyer
ij

j ài in 1 ii o trom
per jài fraude haine

jil i part act de I
trompeur p 36

y jimpf u /nf V Sxl
F

couvrir pass cH s éva
nouir être frappé de syn

cope tomber évanoui avec

V 0 Îas U j ïos i part
pass frappé de défaillance

évanoui

n
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J /ks impf en I ijl j i

I VIII arracher avec vio
lence et contre tout droit

prendre de force avec face

f c sf 9yos cr aS Pi J OB
branche

J os imp/ e A inf jU oi
se tacher se mettre en co

lère JU ôc colère
t C 7 KO jrlk iîPij kàj inf jkà e kè

couvrir être couvert être

sombre V se couvrir

avec i j
Jl impf en l inf JjLc cou

vrir pardonner X de
mander pardon à avec l ace

jii inf Jjli négliger
e ia négligence insou
ciance ijJdLc la à
l insu de p 38

ils revenus récolte
T Ci l J s imp/ ct 7 i 1 i Ji et

v Jts être supérieur pré

valoir avoir la victoire avec

l s Xs V vaincro,s emparer

d une ville avec ic
t

aH,impf en A,inf kJU se trom

per commettre une faute

IRE

f f

kU inf kXs être gros épais
9

dur li c et kJii gros
dur rude grossier

rt

jyJlc irop en I in/ l jJi fer
mer Toutefois lu forme I n es

pas tnm usitée dans ce sens

7 ie IV JjJUl toutes deux av

Face

if 9 G r cJi f Ji pl à Xi et 0 U U
enfant jeune homme es

clave serviteur page
i ï cimp/ lij, in/ pi dépas

ser la limite ii élatif
jiil cher élevé du prix

c c

Jis inip/ jA sJ in/ jii
i jUis bouillonner

s inf couvrir cacher
pi pl fy i tristesse cha
grin souci

J A îf f i impf en A mf Xs et pXz

enlever prendre comme bu

tin Àc coll fém pl
CE

f Uàl brebis troupeau de
t tbrebis à Xi pl p

butin dépouilles

Xs impf XàS inf Xi et
e

iXXc,l êtreriche,se conten

ter de av i de la chose
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2 n avoir pas besoin av i
f o

de la chose II inf àJjistà

chanter IV rendre riche

contenter au point qu on

puisse se passer d autre

chose servir avec de là

pers Ji j j t 5 LJo il
ne m a servi à rien il ne m a

été d aucune utilité Ui

pl chant TjgiUfëart
act del ,fém dSJJÙ chan

teur chanteuse

iAjU extrémité terme

comble

vJjLs 2 rad c, inf iJUic
être absent être éloigné

II cacher V s absenter
devenir invisible uloU

part act de I absent ca
ché

j i 2 e rad ,inf et Xh
être jaloux II changer
altérer V se modifier

163

is,l changemcnt 2 0 autre

autre que plus d un àl état

construit suivi d un gên ou

d un suff r jLsL avec un

autre que lui p d Xi un
autre que moi p 12 Xi

i autre chose que cela
XJ j s j jli ojj et s il en

était autrement G jL Xs

plusieurs fois à plu

sieurs reprises y Xi yk

il mit en déroute plu

sieurs armées p 57 2

lie excepté en dehors de

rfi î et j cr i sans
k i 2 e rad inf kXi irri

ter fâcher av Vacc VIII
être en colère se mettre en

c

colère se fâcher liXc co
lère fureur

f ls 2 r rad inf Xï être
couvert de nuages Xi

fi Fpl f è nuage

l s conj et puis ensuite par

conséquent ainsi dans ce

cas, alors Lj précède tou

jours le premier mot de Tapo

11
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dose dans ime phrase commen

çant par lîl quant à C U

304 367 oL s car
on Sli car moi

i iiaU nom propre Fâtjma
iille de Soulaimân,oncle du

khalife As Safïâh p 51

Jli VI JjUu bien augurer
d une chose avec déno

f ï 5 ît Sminatif de l 9 pl t
j s présage augure

i A c tls impf en A, Xi ouvrir
conquérir II ouvrir une
porte toute grande, 41

VIII ouvrir les portes d une

ville s en emparer a Voce

r c JXs rf yCà conquête
y

AXi en I in/ jÂSi
chercher avec soin exami

ner fouiller

X Xi impf en I inf
i

éprouver A Xs f Xs
épreuve séduction sédi

tion malheur folie
c c

X9 jXSjpl à Xs ei l Xs
jeune homme homme cou

i ageux,généreux SLxi,ï Z

O X9 jeune fille adulte

è P L valléew j, ps J de toute vallée
profonde c est à dire de

tout endroit lointain p 44

citation du Coran xxn 28

y s s 9 faire couler
l eau,couper les digues d un

fleuve pour que l eau se ré

pande p 46

Ja Jà pl Jji mâle
étalon chef maître dans
un art ou dans une science

i nom propre Fakhkh en

droit voisin de la Mecque

s impf en A inf js s en
orgueillir VIII se van
ter se glorifier j s
gloire,honneur,illustration

gJ i inf Ji et Ji
racheter par une rançon li

bérer VIII 1 délivrer
racheter 2 se racheter

av du moyen ou dnprixde

rach ai p 2F f J i rachat

rançon prix moyen de ra
p 0 pchat vî5 v i i La ,puissé

je te servir de rançon for

mule de serment p 30 31
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J a impf en I inf et
fuir

fi 9 9 9t,rOVJ à owe iVtrZ O iJ Al
Fourât,l Eaphrate Ce fleuve

d unelongueur de 2800kilo

mètres prend sa source en

Arménie traverse la Méso

potamie qu il sépare de la

Syrie s approche du Tigre

dans le voisinage de Bàg

dâdh A partir de Korna les

deux fleuves réunis forment

le Scliatt al Aràb,qui prés

de Basrà se jette par plu

sieurs embouchures dans le

golfe persique

jji impf en I iuf js dissi
per les soucis V être con

solé se distraire se prome

ner s amuser

ji impf en A inf la être
joyeux être gai av i j de

la chose Ji joie allé
gresse la i de joie

S i inf jy être seul Çs
pl ys seul unique
y V regarder attentive
ment dévisager avec

fi fij tPl V M cheval ju
ment uij pl LJoji
cavalier

o j Li Fâris
Fars ou Fârsistân province

de la Perse,dont le chef lieu

8chîrâz,est la patrie des poè

tes Sa dî et Hâfith Hâflz

yi pl farsakh para
sange eu persan jsXJLljJi

mesure itinéraire qui doit

représenter la course four

nie par un cheval i i on

une heure Actuelleuient,hi

parasange vaut de six à sept

kilomètres

XfS inf jiji et l oV r à étenw jr s

dre Vji pl jZ natte
lit tapis

Jy i i nom propre Fir aun
Pharaon dénomination des

anciens rois d Egypte

f t fiinf j ja et V,i 1 être
vide 2 achever termi
ner av e II vider av
Vacc

Jjji inf y et jâj séparer
distinguer III quitter un
endroit pour se rendre ail
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leurs,jp 38 abandonner av

Veux V être dispersé dis
c Jséminé Àis i séparation

éloignement
p c

liji coll Francs
ijà impf en A ira/ tjà être

agile alerte pétulant a li

part act jfém SjbjU alerte

léger agile

et inf LUà être
corrompu IV corrompre

semer le désordre LIo
corruption oppression ra

vages

II expliquer intér
im

prêter j JJ inf de II
explication commentaire

jfà jâà pl Jiyés chaton
delabague J k LLi Jas

t

O SUS c chaton oblong

de jacinthe 2Ï
inf ÀjL Jah être élo

quent parler correctement
f

A a Uaà l action de
parler correctement la pu

reté du langage
fi c iJ os impf enI,mf J o9 sé

parer disjoindre

Jas inf Jps briser mettre
en déroute disperser avec

l ace Liià argent
r fJ iis ira/ jj bà 1 être abon

dant déborder 2 sur
passer avoir la supériorité

sur avec 5 ic exceller
j O

J hà excédant supéno
rité mérite,bienfait faveur

f r tgrâce Lhs,pl O Uaà
reste ce qui reste d une

f c

chose J ôà avec Vart
t C CJ àiJ Al Fadl nom pro

pre 1 Al Fadl fils de Ar
Eabî vizir de Hâroûn Ar

Kaschîd et de son succes

seur Al Amîn après avoir

été chambellan

des trois khalifes précé

dents Al Fadl protégea le

poète Aboû Nowâs mort en

81 lap J Ch 2 Al Fadl
fils de Sâlih oncle du kha

life As SanTib, p 51 3 Al

Fadl fils de Hâroûn Ar Iîa

schîd p 56 4 Al Fadl
ibn Sahl originaire de la

Perse vizir du khalife Al
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Ma moûn,fût sonplusferme

soutien tout en penchant

pour les descendants d Ali

Il mourut assassiné victime

de la jalousie des généraux

de Al Ha moûn p 00
11 c py Jas,nompropre av l art

J iaiji Al Foudai Aboû
Alî Al Foudail fils de
Iyâd naquit dans le Kho

râsân Il mourut à laMecquc

où il avait passe ses derniè

res années en 186 do l Hé
bH

gire Il fut un des i Vs l
I CmcUvxsvll c est à dire l un

de ceux qui s occupèrent de

recueillir les paroles que la

tradition attribuait à Mo

hammad p 27

f 9 9Los impf yiub inf et
r lias être large spacieux

IV parvenir arriver à

avec

Ls inf jLs fendre erêei
0 c

IV rompre le jeûne j ki
rupture du jeûne

9 9 1Uà nom propre Fotl OS

c 9 9Petrus Là y Aboû

Fofros rivière en Palestine

près de Ramla p 49

l j JïA 3,iionipro2V e,Fihi tin

Palestine
c

J as impf en A inf Jjii
faire agir avec Face faire

quelque chose à quelqu un

avec t j de la choxe et Vacc
ode la pers l J si pl jLai

tt

et Jl sil œuvre action

Jjls impf en I inf dé
sirer perdre une personne

ou une chose av Vacc V
t c

examiner avec soin xjls
inf del absence perte p 7

r

y s être pauvre VIII de
if 1 1 f c rvenir pauvre yùs et yii

pauvreté indigence

C Ji IV prendre la fuite
échapper se réfugier

Jjs sjcm àS ii un tel
une telle

voyez a à

jr S9 f CEC P L et Cs V
genre espèce catégorie

I S H et yà impf en A inf
A ii disparaître rentrer
dans le néant
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i ji impf en A inf s e

I s comprendre y Z ascc

4i intelligence péné

tration finesse d esprit

t COl s f2 rad s inf O à
échapper dépasser devan

cer

jti fâ rail j iuf jp, empor
ter obtenir vaincre jjli

c

2 a i ad atiec art J Lw
nom propre AI Fâ iz deu

xième fils de Al Malik Al
Adil,sultan ayyoûbide d E

gypte Il gouverna pour son

père les provinces à l est

de l Euphrate p 41

Jp i II Jp i confier
III être égal à un autre con

verser i s 3 i com P a
gnio d hommes tous égaux

s à j ÛJÎ les hommes
étaient en anarchie sans

chef p 61

JjU 2 e rad j inf i sur
oi

passor,au I ace s prep
9 tsur au dessus de ïyc

au dessus j a ye,ou i a
au dessus de lui

a i t set j Z 9 ,bouche
A l état construit ce mot fait

aux trois cas à U j à
i s prép dans,en,parmi,entre

av le suff de la 3 pers masc

4 và avec celui de la l a pers

J à Cette préposition indi

que en général aussi bien le

repos dans un lieu que le

mouvement vers un lieu Elle

signifie quelquefois à la tête

de p 38 kkU j s à la
tête de ceux qui étaient avec

lui p 45 C U 422
C rj Js ù par mer p 37

J Jl par le Nil p 40
à 2 rad inf JLïs

1 être utile profiter

2 mourir IV gratifier
profiter à avec Voce X
obtenir d une manière du

rable chercher à acquérir

av Face

fi f t f fiJ à pl et ÀX h élé
phant

f 2 t Sty o avec l art f XiJi nom
propre Al Fayyoûm pro

vince de l Egypte vaste
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oasis dans le désert de Ly

bie Elle doit sa surpre
nante fertilité au canal de

Joseph creusé plus de deux

mille ans avant notre ère

et qui amenait les eaux du

Nil dans le lac artificiel de

Fiom

t

à s pl i a cou
pole tourelle

Js inf 3 et S être laid
être détestable II enlai

dir blâmer X trouver
laid blâmer abhorrer avec

i

I acc g 3 J em à s y s
élatif/J S ,pl çUS tiàâi dif

forme vilain

J i,impf en Ou et en 1,enterrer

j la pl jy i tombeau
JaJj impf en I inf jL s

prendre tenir accepter av

Vacc ou avec Jls
s pJ s J S accepter re
cevoir av Vacc II bai
ser av Vacc III faire vis

à vis s opposer à av Vacc

IV arriver se présenter

aux regards s avancer con

tre quelqu un attaquer av

l 5 ié J ou J de lapei s

X venir à la rencontre de

quelqu un avec une chose

av Vacc de lapers et i de la
L

chose l 3 Xs partie anté

rieure Jio et J cr
prép avant o1 JJi ,av ln t

que iis avant moi

ade auparavant

JJji de la part de
l J JJJi de ma part C U

433 C iilZi le sud
le midi la kibla direction
de la Mecque vers laquelle

tout Musulman doit se tour

ner pour faire sa prière
t rJU,o pl L s tribu

f

JjUL part act de III op
posant celui qui tient tête

f r fJ UU vis a vis UjU
vis à vis de lui p 45



170 Bw
cUs cUs foin fourrage

fi fij XS inf XS tuer av face
III inf JLis et àS ièJi

combattre se battre avec

Vaec j Xs action de tuer
fi

meurtre carnage
fi

combat lutte J XjL
meurtre massacre

t 1 Tls A a oriJi 1 a v 0
taiba,surnom de Abd Allah

ibnMouslim,qui écrivit en

tre autres ouvrages vAdah

al kâtib notions littéraires

à l usage de l écrivain et

Al ma ûrif les connaissan

ces ouvrage historique

d où est tiré lo morceau pu

blié page 19 65 Ibn Ko
taibamourut en 270 884

i Uas 9 nom propre Kal ifaba

Partisan des Abbasides il
se distingua en combattant

les troupes de Marwân II

dernier khalife Oumayyade

Il mourut à la bataille de

Karbalâ en 749 ap J Ch

o3 particule qui placée devant

le parfait indique que Von

doit le traduire par le passé

indéfini ou par le plus que

parfait C U 360 368
369 Devant Vimparfait de

V indicatifsignifie parfois

quelquefois

j j J s pl s coupe
tasse

JjJi impf en I et en Ou inf
j s pouvoir pouvoir faire

av suivi d un nom ou
av o suivi du subj II dé

créter VIII avoir le pou

voir avoir confiance y l

part act de I puissant

jjS quantité mesure di
mension jJvS en pro
portion de avec le gin
fi cj 3 inf de VIII puis

se fi, sisance Wa s j j Xs
confiance en soi mcme,p 46

j jjLo mesure quantité

espace distance

IvS ï inf jlj s être saint

II purifier sanctifier avec
fieVaec s sainteté

Jérusalem

i jJàJc part piass de II
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F coJUJI cu J ,la maison
purifiée c est à dire Jéru

salem On l appelle encore

c c r cJL JI Ci o la maison
de la purification p 53

9

f jjs ira/ yjvs avancer pré
céder approcher u it de

lapers s approclicr,arriver

prendre pour soi avec

s avancer contre quelqu un

avec Jié II oftrir pré
senter apporter avec J ou

de la pers et l ace de la

chose IV faire venir V
se présenter marcher en

avant se diriger avec M

Jji f Z pJ l pied
9 9f ji partie de devant f jS

prèp devant 2
UuXs ancien,vieux l s s

jadis autrefois fJjLJ
pari ad de II général chef
j id armée j o a
en sing avant garde d un

corps d armée

jwXâ iwiE/ en I ira/ JjJ être

sale impur sordide jSS
sale sordide repoussant

ire 171
a i y e I inf s el j js

1 s arrêter être constant

ferme 2 être froid ra
fraîchi II établir poser
av l ace IVrendre ferme
affirmer avouer confesser

f cla vérité av Inf
affirmation consentement

adhésion X s installer se

reposer s arrêter quelque

temps se consolider

U4 rf y ïiil fut convenu
t

entre eux deux p 40 ï S

nom propre Kourra place

forte de la Cilicic sur la route

de Tarse prise par Al Ma

nioûn dans la guerre con

tre Théophile empereur de

Constantinople p 04
ë s eJ s impf en A inf ÏAyî et

i j JS lire réciter av l ace

ou av i lire devant qucl
qu un sous sa direction av

is de la pers p 20 IV
1 donner à lire enseigner

la lecture 2 réciter des
salutations apporter des sa

lutations à quelqu un avec
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jie de la jw ei i acc Je fa

chose ou av deux ace p 12
f

pl i 3,part act de I

lecteur du Coran cjfe
6

lecture au ZWt IJliiJI le
Coran ï J S lecture ac
tion de lire

Ojj in/ i l s être proche
s approcher de avec o

II faire approcher avec

Vacc t j S proximité
voisinage Ajt pa

renté j 3dkXJÏ ta parenté avec l en

voyé de Allah p 29
vl a s proche i o s j s
depuis peu de temps p 39

iJjjUiX part ceci de VI

nom d un mètre arabe C
Tj p 491 n 10

ïmp/ en A in/ s bles

ser o jpZ i iy3,blessé
ftvSj ySiji nom propre

K ouraisch,tribu arabe issue

de Nadr fils de Kinâna
Cette tribu établie à la
Mecque a donné naissance

au prophète Mohammad

Ijjj L j pl i 3jz boucle
d oreille

K y J S iL S feuille de
papier de parchemin

cf
jU jJS nompropre Kou

râitha tribu juive en Ara
jr f

bie i J y i originaire de
cette tribu p 34

gjà fejp e A in/ j s frap
per à la porte av Vacc

j jS inf 1S joindre arec

deux gp pl ji
corne tête chef

Liv i e,i t ï re
cevoir comme hôte àS È

pl ç â ville bourgade
jj etpl 3 prêtre chré
tien

UUs impf en I inf LS di
viser partager avec Vacc

II diviser en plusieurs

parties donner en distri

buant distribuer avec JXs

des pers et Face de la chose

IV jurer par Allah avec

j adjurer quelqu un avec

jis JiS,pl fULsi ser
ment 1 ools avec l art
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9 e Lâll,no id7io ime,Al Kâ

sim 1 l un dos fils du khalife

Al Mansoûr 2 l un des
fils de Hâroûn Ar Raschîd

surnommé Al Mou tamin

l ps inf Sï couper rogner
supprimer raconter expo

ser VIII raconter en dé
tail faire un rapport avec

l s ié de la pers et ce de la

chose à as,pl os his
toire jplî part act de I
conteur narrateur

J ôS impf en I inf JLoS
tendre se diriger se propo

ser se porter à la rencontre

de avec Va cc

fi t f If O A,j os inf yas et yas être
ir ci fi rf i Acourt 3s,jM j as,chii

c f ctenu j XsrOl j oà le châ
teau de l éternité construit

par le khalife Al Mansoûrà

Bagdâdh i y k jJas
le château do Ibn Houbaira

ville dans le Irak sur l Eu

phrate Elle fut construite

sous le règne de Marwân II

p Gl

RE

Los impf 3 aïi inf os être
distant être éloigné

aSjfém iLLai éloigné
Ce EélaHf j ôsl pZ jpU pins

éloigné extrémité oUl
jJcl J6 les régions les
plus éloignées de l Egypte

p 40
C

j is3 ijîyj/ J Ca o îm/ fLoiî

1 décréter 2 acquitter

av Face p 38 3 ache
ver accomplir exécuter

S ys î î j oiX
r cJuL pourqueAllflh exé

cutât ce qui devait être ac

compli, 48 citation du Co

ran vin 43 et 40 s Lo3

fonction de juge Jf i
part act de I Kâdî juge
magistrat

c c
ks e ks jamais kS U ne

jamais pas encore Ui
f A cfks C olj je n ai jamais vu

je n ai pas encore vu

a c g 9 9I v kï l kS i 3ks
pôle chef

pjks ks pl Iks pluie
i fgkS e A inf gks cou
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per avec Vacc jJJjjÎJl gLï

intercepter la route p 43

II couper en plusieurs

morceaux découper dissé

quer av l ace VII man
quer être empêché de con

tinuer son chemin être
c

égaré Inf rupture
cessation fin pl
gLs morceau fragment

corps de troupes

jJia in/ 1 s asseoir
2 siéger poiirrendrelajus

o

tice sjois séance
C Ck iXaiJ I 5 Dhoû l ka da

l avant dernier mois du ca

lendrier arabe p 42
f i
ÏiXbIs pl o S base fon

e fi c 9 t c fdément joia,éfa JvasI
cïetœ synonymes celui

qui est le plus rapproché du

chef de la famille ou du

fondateur de la dynastie

p 50
t

JJLS jJiiU ,jpZ jji y cara
vane troupe de gens qui
font un même chemin suite

p 19

Jji impf en I in/ a être
peu nombreux être rare

X estimer peu nombreux
jfZimépriser av l ace is

petitesse petit nombre

J Ui îjZ peu nom
breux to jiî ln
minorité d entre eux p 57

i JL3 imj en I in/ i vis
1 tourner retourner
2 changer,modifier,altérer

II tourner et retourner

une chose manipuler avec

f e frl acc Xs pl i j isi
cœur âme

A s figis s Xs,pl enateau
fort citadelle forteresse

JL ÏS pl àJa iJii cornes
comte p 48

f

L a îS 1 en I in/ ja S
tuer ou prendre à la chasse

j impf en A in/ jl S sub
juguer dompter traiter du

rement avec l acc J
V

ari aci auee JjfcUDl
surnom de Al Malik Al Kâ

hir sultan ayyoûbide de

Mausoul fils de Arslâu



Schftlï mort en 1218 ap J

Ch p 45
Ue s intendant économe

c

C ls 2 e rad inf CL yi e
f

Oyà nourrir faire subsis
2 t2ter O Sjj O sM 10111

ritrire subsistances vivres

Si s T racZ jj ira/ s fif
SUi conduire VII se lais

ser conduire se soumettre

obéir avec J ou JJ cZe te
yers j jLs jjari ac cZe I

f ppl p gouverneur préfet

général Uio ra/ cïe VII
soumission obéissance

c

Jp s 2 S rad j ,inf Jp s ren

verser détruire V être
mis en déroute

fi c

Jls 2 rad j inf J 5 s,dire
parf pass J S on dit J o

r G y0 il lui fut dit jjj J
d autres au contraire ont

raconté jUo on dit onap
e t ce

pelle J pl J ,pl
P Sdu pl J j U parole dis
îc

cours dO S sa parole c est

à dire la parole de Allah le
a

Coran JL o discours

tre 175
f là 2 e i ad inf a e f Us

se lever se tenir debout

commencer se diriger se

rendre av J p 29 tenir
têteà av J de lapers p 46

IV inf lilij 1 établir
affermir 2 rester debout

demeurer habiter rester

séjourner avec de l en

droit X être bien et soli
dement établi p 45 oiJoVs

stature taille Jy jj/
c

f Sl peuple collectif des

gens des personnes

i 3 O S valeur prix
d une chose iUS,résjir
rection des morts UL
endroit séjour

f C f3 3 imp/ yb 5y
être fort robuste être ré

conforté se fortifier II
t i cinf yu fortifier donner

des forces p 2â V se forti

fier s affermir par av de

f P t Flachose,p 36 i S pl
force puissance pouvoir

c SZS,pl y î lien
chaîne entrave
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S 2 rad c, inf jZJS
et mesurer A
comparaison analogie rè

gle 0 X s nom propre

Kais Kais fils de Alkama

homme célèbre pour sa gé

nérosité vécut sous le kha

life Ali p 9

o partie insép comme Cette

particule est toujours suivie

d un nom au génitif jamais

d un suffixe pronominal C

U 354 rem c 432
IjvS composé de 2 el de

voij J comme ceci ainsi

tant oS s jS de telle et

telle manière tant et tant

telle et telle chose i, a
J S ç o o de tel endroit

p 23 sXJ i composé de
liT et de jsjj Y et éf jS com

posé de i f et de f de
même ainsi c est pourquoi

L conj composé de et

de U comme ainsi que C

U 410 et 433 6,rem d

Voyez aussi et J s

ï e e csy S,pl, i et c
coupe à boire

lS et yS impf jliSo etJ SS

inf S etj S être grand
être avancé en âge vieillir

9 Ce tii lII Dire yS cOJl c est à

dire glorifier Allah V
s enorgueillir y S pl
Jl S et âgé grand

M t j S le plus âgé
r cdes croyants 2 34 élat S

fém j JÎ yijJ
Rome la très grande p 37

j S un très grand
émir p 41 S âge
avancé vieillesse

S XS inf et cJjliS
écrire av Vacc de la chose et

de la pers à qui Von écrit

III écrire à quelqu un av

face de la pers 1 L XÏ
ff 9 9pl i XS livre lettre écrit

i Solï part act de I pl



JjLJS scribe chancelier
secrétaire

trpXS inf et Li ïS cacher
celer III cacher aux gens

ses secrets ses affaires av

deux acc
f

jiS inf ï ySel t jZS être nom

breux IV rendre nom

breux abonder U L j
XS S t iCJi jà ils se sont

disputés au sujet de cela

et ont rendu nombreuses

leurs disputes X faire
grand cas de désirer vive

ment demander se multi
c

plier av ïyc ï is mul
titude grand nombre su

périorité p 10 grandeur
S

j Z fém Sj ZS nom
breux fréquent copieux
Construit avec un substantif

il peut exprime un adj pré

cédé de très par ex j S
jS snJÎ très circonspect
p 3S élatifizil le plus la

majeure partie Jcî
adv beaucoup souvent

impf en I inf SS

ire 177
f cet i ijS mentir II accu

ser de mensonge démentir
c

iJjyS adv faussement

C U 362 J Lî part
act del pl iJl Xs menteur

jS impf en A inf jS revenir

sur ses pas revenir à la

charge II inf 5o ré
péter

c

j avec l art fjS Al
Karak ville sur les limi

tes de la Syrie et de l Ara

bie Elle fut prise sur les

croisés par Saladin en 58 t

1188 jj 46
jl S inf ÇjS être noble gé

néreux libéral IV hono

rer traiter honorablement

7 9av I acc X o part posa
cfoIV,honoré comblé d hon

neurs
f cHjS impf en A inf a S répu

gner no pas vouloir av oî
f t

suivi dusuhj IVinf YjS
forcer contraindre av l ace

de la pers

fc f tjS pl jS Kurde habitant
du Kourdistân vaste terri

12
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toii O qui s étend entre les

montagnes de l Arménie et

le Tigre
f 9 coll train queue

d une armée

UojlS Kirmân la Caramanie

des anciens vaste province

au S E de la Perse entre

le Beloutschistân le Kho

râsân le Sidjistâu etleFâr

sistân Autrefois renommée

pour sa fertilité cotte pro

vince est actuellement sté

rile Les Musulmans s en

emparèrent sous le khalife

Omar ibn Al Khattâb

ir
S VIII louer pour soi

prendre à louage av l acc

iJ JuS impf en I inf iS S
et JUsZs gagner acquérir

IV faire gagner commu

niquer VIII gagner pour
soi acquérir

rapport produit gain

i io gain profit
j impf en I inf jJiS

briser casser avec Vacc

II briser complètement

briser en mille morceaux

broyer
9 CWvS impf revêtir cou

vrir ï aLS pl ULï man

teau vêtement jLI S
adj relatif,ao l art t UI 5Cji

Al Kisâ î surnom de Abon

1 Hasan Alî ibn Hamza

Il fut le maître le pins cé

lèbre do l école grammati

cale arabe de Koûfa Hâ

roûn Ar Easchîd lui avait
confié l éducation de son fils

Al Ma moûn Il mourut à

Eayy eu l année 189 de

l Hégire 805 de notre ère

y impf en I inf yàS mon
trer ses dents av iy rire

III montrer ses dents à

quelqu un sourire à quel

qu un avec l acc

i à i5 impf en I inf i À j
découvrir révéler manifes

ter av ïyi de la chose plus

rarement avec l acc

i k S ij oîS 1 pl i jXxS
9 fe v j âï cheville jointure

talon 2 nompropre,K
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XliS maison carrée av
c cl art la Ka ba le

sanctu aire national des Ara

bes à La Mecque Moham

mad en fit le but du pèleri

nage et aussi la kibla c est

à dire l endroit vers lequel

on devait se tourner lors

de la prière

t ii,i î/ t s abstenir,lais
ser av iy 2 repousser

îrl

avec l ace i aï pi i 1
paume do la main main

Aili généralité iLàli uni

versellement en totalité

p 44

UL imp en A inf dé
tourner III 1 égaler
comparer 2 rétribuer
équitablenient avec Vacc de

la pers et jis ou de la
t î schose Ul i àS et î ÀS

t

pl ULS égal équivalent
inf p et Vyà 1 nier

renier avec l ace ou avec

de la chose 2 apostasier

être infidèle
C jfj l P f urfSoi inf XjIàS

ire 179
être suffisant suffire avec

l ace de la pers ou av deux

ace j o î t vi lil
je vous suffirai pour ce qui

concerne le lion p 24
III récompenser rémuné

rer cf Us ni

J S ji totalité tout
chaque U tout ce qui
LUS nous tous p 25
P j chaque jour Ji
chacun k j, a cha

a 5
cune LU J chacun
de nous p 25 point
du tout nullement S
fém UlS un couple tous
deux Ce mot est toujours ou

à l état construit ou avec un

suffixe cf C U 448 rem c
Ç ÛS voir Js

j f Z

i JS t LÏ pi i et
chien

r

i à l S iinpf en A Mif i ÀJLÏ
s adonnera une chose V

se préoccuper assumer une

tâche av Vacc

JS 11 inf JJo et Ï S
proférer dos paroles,s adres

12



ser k,av l ace de lapers et

de la chose V parler dire

av Vacc de la chose ou av t

f is parole discours né

gociation pL
mot chose

ï interrog combien suivi de

Vacc y du gén ou de C

U 409 pour com
bien de combien

J 4i inf jUi être entier
parfait Ilrendre parfait

fi

achever finir J P art
act de I l complet parfait

2 avec l art J l li Al

Malik Al Kâmil 4 sultan
de la dynastie égyptienne

des Aj yoûbides fils et suc

cesseur de Al Malik Al
Adil et neveu de Saladin

D abord gouverneur de l E

gypte il en devint le sultan

après lamortde sonpère 11

mourutle8mars 1238 après

un règne de 20 ans à l âge

de 60 ans Grâce à son ad

ministration vigilante l E

gypte jouit sous son gou

vernement d une grande

prospérité

fi Cf P9jUÏ pl iÇS comte p 48
SC fi fyS yS pl trésor

ililï ad,j pelât Cananéen

dérivé de Li iS Canaan

inf garder prêter
fi c

secours protéger i slXÏ
fi Cepl i sU5 aile protection

C j CPim Pf o in f à S
appeler quelqu un par son

prénom ou kounga voirplus

bas au pass être ainsi ap

pelé avec l ace 1 A ySl

jJuI il avait pour

kounya Aboû Soulaimfin
i cp 51 àSSS prénom formé

pour les hommes de t j ,père
i c

pmir les femmes de mère

mis à l état construit devant

un nom propre au génitif

lS 2 rad impf en A inf
et ï SJc faillir être sur

le point de L j l li
ils furent surlepoint des en

emparer p 39 1 So J 5
i o et il n avalait pres

que pas c est à peine s il



avalait p 52 l 11 Ce verbe

peut dans la plupart des cas

être traduitpar notre adverbe

presque

f s,,jyS sj S pl villes ou
villages suburbains dépen

dants de la juridiction d une

grande ville p 55
f fcA 95 S av l art Ài M nom de

la ville de Koûfa,une des vil

les principales du Irak Al

Arabî fondée par le kha

life Omar l an 16 de l Hé

gire 637 de J Ch On dé
signe souventparle nom de

y

ù lsV r M,lesdeux Irâk les
villes de Koûfa et deBasra

9 9 y0 li 2 rad impf 0 5o
a c 9 cinf et Xlî être ar

A adv d affirmation certes

certainement C IL 359
Voir Ji

J 1 prépos insép à pour à
cause de Devant les suff J

se change en j p ex à

181

river av l ace parfois dans

les propositions négatives av
Zi ri jJJU Ui je ne

suis pas celui qui p 10

II exécuter opérer av l ace

de la chose p 28 O o
j i SU l,lieu,endroit place

demeure faveur considéra

tion autorité

CU Î ado ainsi de telle ma

nière CU JÇ ZJ i de
telle et telle manière p 13

i j sf W
bourse

t jJ particule d interrogation

comment de quelle façon

i à xs comment donc
à bien plus forte raison

U i J n importe comment

J

toi U àlui C U 21,354

S conj insép régita le subj

que afin que pour que de

manière que C U 380
b le condit dans le sens de

l impér surtout à lapremibre
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et à la troisième personne qui

n existent pas à l impér par

ex Jl SLX qu il écrive C

U 364 Précédé de ou de
c 2 i2 on écrit Ji ou J

voyez composé de
J o et afin que ne
pas pour que ne pas
p 39 C U 380 2

y adv négatif ne pas non
Précédé de o ol oB

que ne pas afin que
c

ne pas,i7 empccliepas
de régir le subjonctif Quand

il exprime une défense Çi de

prohibition il régit le condi

tionnel pour exprimer la né

gation de l impératif Immé

diatement suivi d un substan

tif indéterminé régit Vacc

sans tanvAn par ex yXi

il n y a aucun mal C U
360 367 380 404 jj

ni ni Voir CJ
î l et 45

r

CjU5 nom propre Lâbân,f rère

de Kébecca

CLS mot invariable qui s em

ploie dans le sens de j Jj

voir ce mot il n y a pas et

se construit avec Vacc pour

exprimer la négation absolue

jp jLi O ce n est
plus le temps de fuir p 44

Ces mots sont empruntés

au Coran xxxvin 2

tkXSyi avec l art iSS s ii ,nom

de ville Al Lâdhikiyya ou
Laodicée ville sur la côte
occidentale de la Syrie fon

dée par Seleucus Nicator

p 40
iîfi J c pl J 3 ange
i jr jfrSi J pl i UJ1 cœur
esprit,intelligence

Loubâba nom de femme

p 52
t

d impf en A inf i ÏU J
attendre tarder demeurer

rester
fi c 9impf en A inf X

se revêtir de avec l ace

jUD confusion doute

UJ vêtement
a cj J JJ pl oLIJl ait

J impf en I inf per
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sister,insistèr snj,per
sistant impitoyable

s f
IsaJ impf en A inf LsU se

réfugier av Ji IV for
cer quelqu un à se réfu

gier contraindre obliger
avec Vacc de la pers et J

de la chose VIII se réfu
c

gier av J L U asile
refuge

Lsni inf isisnJ tourner ses

paroles dans sabouche bal

butier hésiter II inf
G

s Xi répéter les mêmes

paroles balbutier
fi t

L impf en A inf Isrxl
s attacher à adhérer,suivre

rejoindre av de lapers
ou av l ace IV rattacher

faire toucher joindre re

joindre av j p 39 45
A srj pl 5an3 chair
viande

Jj à Jj plaisir délices
et eJoJJ élat suave

délicieux

pjj impf en A inf 1 0 s at
tacher à s appliquer à av

l ace 2 tenir captif av
Vacc III inf i j L per
sévérer,persisteràfaireune

chose av J de la chose

à ù pJi inf de III persis
tance continuité

Jpi,pl J A voleur
i àkî inf akJ favoriser être

favorable agir avec dou

ceur av i j ou J de la pers

II rendre douce sa ma

nière d agir av J de la pers

et l ace de la chose IV gra

tiner combler de biens fa

voriser av l ace de la pers

et j de la chose V sollici

ter demander audience av
fiC f

5 J p 31 i j kJ bien
veillance grâce bonté

fi Cîi ik pl Lislk 1 chose rare

et belle présent cadeau

fi s t fiiU pl i àkl présent ca
deau

e

pj impf en I inf k frap
per battre donner un souf

flet
sJ vjïJ impf en A inf i st

j

jouer III inf J/ U jon
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1 i 1gler oil o i a/ ac de 1 îquet a quelqu un avec l ace

III jongleur de la pers et j du surnom
Jj A aefo peut être que Ce es

p ,7 1 11 li aJ pl i, UJl sobri
mot invariable d origine ver quet surnom

bale se constr avec des subs fi Os1 1 j i M nk aJ inf Wsû recueillir ra
tantifs àVacc ,ou avec des pro masser av Vacc VIII ras
noms suffixes comme ï Jl J sembler ramasser pièce à

peut être que moi JmJ pièce avec Vacc

peut être que lui C U ïl impf jjLL avec suff
362 rem b 401 rem d ULlo inf yi eiitaJ ren

impf en A inf f ô contrer faire la rencontre

maudire se rencontrer avec quel
inf i î envelopper as qu un pour le combattre

f

sembler i à JL troupe OO A O L v 7 T 7îy 3s 4b trouver ai race
bande spécialement une IV jeter lancer jeter à
troupe composée de diver terre av Vacc V aller à

n n i i a jBJ ses familles ou tribus p 41 la rencontre courir au de

CU i inyî/ en I in/ CUÀi vant de quelqu un se constr

tourner détourner VIII av Vacc VIII se rencon
se retourner,se tourner vers trer UD action de ren
quelqu un faire attention à contrer rencontre plus spé

av ou J cialement une mauvaise ren

HlISll 1 1 cliiJ impf en I inf JàiJ pro contre p 39
noncer un mot des paroles devant SJ et XJj ou j

fi t Hkà buU 1 expression bien devant unsubstantif que

parole Von met à Vaccusatif 7 0 et

i oLl II i l aJ dénominatif 1 mais toutefois ce
de i Soi donner un sobriL pendant pourtant C U



365 et 553 se joint
aux suffixes pronominaux p

ex jJSS et 1 y ils3 mais
moi àJS mais lui llsd
mais nous p 25

p adv négal toujours suivi du

cond pour nier le parfait ne

pas f ZS A ii 5jj p
il ne lui rendit pas le salut

p 17

1 pour 4J composé de J et de

Jc adv interrog pourquoi

L J souvent suivi etrenforcépar

i pourquoi pour quelle
cause C U 535

LÏJ,co77j ,quand lorsque après

que toujours suivi du parf

y ii o toucher
VIII demander chercher
désirer av Vacc

ïji adv négat composé de i
et de cAji e construit av le

subj ne pas aie sens
d une négation énergique du

futur C U 360,521 3
f r FJ yy scs et jamais per

sonne ne pourra, p 28

k J J fJ flamme

ire 185
IV inspirer enseigner

pass S recevoir une in

spiration p 36
conj si devant on écritS

se place devant une propo

sition exprimant un fait non

réalisé Il est suivi d un par

fait et la phrase antécédente

commence par un parf ait or

dinairement précédé de J C

U 365 370 o de
vant un nom si s il arrivait

y tque, 26 jp sinon si ce
n est sans jlijî X 3
et sans cette tour p 40

j S rad j inf jj briller
cï Jy nom propre Lou Iou a

forteresse de la Cilicie que

le khalife Al Ma moùn as

siégea vainement pendant

cent jours lors de ses guer

res contre Théophile em

pereur de Constantinople

p 64

a rad 3 J ,pl
couleur couleur du visage

visage

CXJjj ado plût à Dieu que
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latin utinam se construit I
avec Vacc des noms ou avec les

suffixes pronominaux IXïX

plût iiDieu que nous p 21

JuiJ ion ,nom ropj e,Laith

père de Râfi voyez gàlj

yL JZS verbe négat au parf

dans le sens du présent Von

c c cdit C j 0 ccJ etc Ce
verbe n a ni impf ni impér

n être pas C U 187 ZjS

elle n a pas Le régime

exprimant Vattribut du verbe

être suit à Vacc ou av j

p ex Oj j CXdJ tu n es
pas héritier p 18 c otJ
j L j,jene suispasuntraî

tre p 24

Ci t cl J J nmn d unité iLJ
pl JUJ nuit de nuit
JuXjU cette nuit xju ïyc

cette nuit même

2 rad impf f iS
e cinf j jX être mou tendre

doux IV parf JÎ et
CE

j sS rendre doux adoucir
CeL i JI U qu elle est douce

p 34 IJ adj doux

I 1 pron interr quoi
qu est ce que Souvent suivi

du pronom démonstr 5 cf

I y 2 pron relut ce
qui ce que est employépour

les objets ou les choses inani

mées C U 344 34G
3 pron précédé d un substan

tif indéterminé quelconque

i conj tant que 5 part

d admiration Pour exprimer

Vadmiration on emploie 1

suivi de la 3 e pers du sing

masc du parf act de la I V e

forme,quirégitetprécèdel acc

c C E lde l objet admiré U 1
ï

i j j que ton avis est per

vers 24 l JbLM U,qu elle

est tendre douce p 34 C

U 189 6 adv de néga
tion joint au parf il nie une

chosepassée joint àl imparfi
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il nie une chose présente ne

pas C U 360 496 522
jJ± j Jc nom propre Mâsa

badhân ville située dans le

Irak Al Adjaniî où est
mort et où a été enterré le

khalife Abbaside Ai Mal idî

yàd part pass de I de yÂ

constant ferme avec Part

jiUJ lîAl Ma moûn Abd

Allai Al Ma moùn sep
tième khalife de la dynastie

des Abbasides frère et suc

cesseur de Al Amîn et fils

de Hâroûn Ar Easchîd Il
régna de 198 à 218 de l Hé

gire 813 833
f f 2 ràJlso,pl jX e OL cent

jjLiSU deux cents

iSl j j trois cents
c r

gXo irrvpf en A inf gXé,jouir

t s csutiliser pl ô X
marchandises denrées ar

ticles de commerce
s

j ZSo infi à3 Xo être ferme

solide jÇc,adj ferme
solide

Xi adv interrog quand

C U 360 conj quand
i JCo n importe quand

C U 365
i f

j AU être semblable
c

pl Jli ol ressemblance si
militude apologue para

jJ c
bole proverbe J i pl

CC SJlx ressemblance pareil
c

à suivi du gén JJLo mon

pareil un homme comme
c cmoi,p l2 klXx ,j L l sCLo

ils s emparèrent d une ville

telle que Damiette p 44

L acc JJÎUî suivi d un gén

ou d un pronom suffixe de

vient une préposition signi
p c

fiant comme p ex A JjOo

comme lui p 10

j olsr 0 voyez Xs
tXsr Sss gloire

part pass de II de çyi

défendu interdit 1 av Fart

ïj srÛJ Al Moharram
premier mois du calendrier

arabe mois pendant lequel

la guerre était interdite
f c

jzs as 0 ad j pur non
mélangé

Uttu aL W
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f

à JlsT 0 station voir J L
iLsi JÎ sri le canal Al
Mahalla qui coule dans le

Nil près de Damiette p 46

f w f s fjw s part pass delïde j
nom propre 1 Mohammad

le prophète fondateur de la

religion musulmane 2
Mohammad fils de Ka b vé

cut sous le règne de Omar

ibn Abd Al Azîz et mourut

en l année 108 de l Hégire

726 p 34 3 Moham
mad,père de Aboû 1 Abbàs

As Saffâh le premier kha

life Abbaside, i 49 4 Mo

hammad fils de As Saffâh

mort jeune sans laisser de

postérité, 50 5 Moham
madjfils de Soulainiân,oncle

du khalife As Saffâh p 51

6 Mohammad fils de
Mohammad un descendant

du khalife Ali créature de

Aboû Sarâyâ dans sa ré

volte contre Al Ma moûn

Défait Mohammad fut exilé

dans le Khorâsân 7 Mo

hammad fils de Abd Allah

fils de Al Hasan,filsdukha

life Ali Il fut le chef des
Alides sous le règne de Al

Mansoûr et se révolta contre

lui àMédine Abandonné de

la plupart de ses partisans

attaqué de tous côtés parles

troupes de Al Mansour il

mourut couvert de blessu

res au mois de ramadan en

145 décembre 762 53

8 Mohammad ibn Dja

far général du soi disant

khalife Ibrâhîm Al Mahdî

sous le règne de Al Ma

moùn p 62

impf en A in/ I J Ù

mettre à l épreuve VIII
soumettre à l épreuve es

sayer examiner
J LsT part pas de II de jjis

mo t ropre,Moukhallad,fils

de Yazîd,fils de Al Mouhal

lab Il joua un grand rôle en

Syrie et fut tué par Al Man

soûr deuxième khalife de la

dynastie des Abbasides



JJc inf J é étendre prolon

ger IV envoyer des ren

forts SJU espace de
temps durée un certain

temps SJc pl jJôl se
cours renfort

f j tiX plur de àJL x ville

voyez 2 e rad J
/jolj ji nom propre ville

située sur le Tigre à une
journée de Bagdâdh

c

dâyin capitale de Côsroës

XïYjJ adj relat ori
ginaire de la ville de Ma

dâyin p 10
jJt impf en A,ire/ Jl ,louer

av l acc rùSc éloge
i

iLoj ville voyez O avec
C

l art àJi J pour jjis jJo
J IM la villedu Prophète
Médine l ancienne Yatlirib

dans lelïidjâz,à environ 400

kilomètres rie La Mecque

Le prophète Mohammad y

mourut et fut enterré dans

la grande mosquée Al Ha
I M

ram 4 J à XijJc la

Glossaire J 89
ville de la paix surnom de

Bagdâdh sl iLoj i
J L la ville de Aboû

Dja far,la plus ancienne par

tie c Bagdâdh construite
par I khalife Aboû Dja far

A Mansoûr
C P
ya voyez

J f passer passer au
près de passer devant pas

ser par constr avec
e

i fois t Jc une fois jJU
ï Jc à plusieurs reprises

p 41 55
s, rjj ù inf ï jj être viril être
fort Jcet jpc C U
306 rem pl C U

t

p 185 homme s C

0

Yj c et xV l pl et
G 9 femme ti y

virilité caractère

nom propre Marâdjil

esclave de Hâroûn Ar Ka

scliîd mère du khalife Al

Ma moûn

j i çj laisser paître
impf en A,inf

être troublé être confus

I3 ï
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îlye i pl P 1 é prairie
JLoJÎ la prairie des

oiseaux grande prairie au

sud ouest de Damas Cette

prairie est célèbre par une

victoire que les Francs rem

portèrent sur les Musul

mans en 1126,2 38 f y i

confus troublé
f

y k jUô nom propre Mâ
rida mère du khalife Al
Mou tasim

py impf en A inf Jf e et
V

Jp ja être malade tomber

malade Jpj 1 et Jo pl
t f

Jp y maladie Ja o
malade

c

impf en A i n/

paître V séjourner de

meurer avec j i

Jjjj i nom propre la
ville de Menv surnoimnéc

Ls IcLM l âme du roi

pour la distinguer de J,j

2p Menv futjadis une des

villes les plus considérables

du Khorâsân J j Ji ori
ginaire de Mérw p 61

a f C yijjj oi nom propre Manvân

fils de Mohammad fils de
Marwân,surnomméJl4srvli

l âne dernier khalife de la

dynastie des Oumayyades

Il avait succédé à son frère

Ibrahim en 126 743 Son

règne ne fut qu une suite de

troubles et de guerres civi

les Abandonné enfin de
tous pourchassé de lieu en

lieu il fut tué à Boùsîr en

Egypte le 5 août 750

j impf en A inf jJe
plaisanter

ciï ys nom propre Mazdak

fondateur d une secte qui

compta de nombreux adhé

rents en Perse et qui entre

autres innovations tendait

à introduire la communauté

des biens et des femmes

Il vécut sous le règne de

Kobâdh et fut mis à mort

par le successeur de Ko
bâdh Anoûschirwâii en 535

de notre ère
Gy, impf en l inf ye de
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chirer Il inf j la
cérer déchirer en plusieurs

morceaux,mettre en pièces

av Vace

ÔS yc,nomj ropre Mazyad père

de Yazîd voyez Joji

jÂLé inf jZ c toucher

ijl Z Jo part act de II de

i il ii 2 rad J noni
propre Mousayyib

g impf en A inf
transformer changer mé

tamorphoser
C

ij s c nompropre Mas ada
inf éS Uc saisir re

tenir IV retenir empê
cher retarder av l ace

y t c j tLwA C Wipj WA in J A C
se trouver au soir venir le

soir IV être au soir
i agir travail

ler matin et soir p 35

temps du soir

H ûJc t LLô matin et
soir

o rpXu ,part act de IV de pul

Musulman Lc Aboû
Mouslim était originaire du

Khorâsân Partisan dévoué

des Alides il travailla do

toutes ses forces à la chute

de la dynastie des Oumayya

des Voyant le parti des Ali

des trop faible il se tourna

vers les Abbasides et fit en

1 eur faveur une propagande

active II ne parvint cepen

dant pas à gagner leur con

fiance Le khalife Al Man

soûr,qui le haïssait tout par

ticulièrement à cause de son

caractère hautain et de sa

grande influence le fit as

sassiner p 51

fi C ri i k i o part pass de I de
iJ iaXj rayé nom propre

c t ci 3 k i J Ibn Al
Maschtoûb surnom de l é

mir Imâd Ad Dîn p 41
c e

X yiipj XU nj c c
marcher cheminer aller

ya L ,pl j Jk grande
ville capitale Ij kjl
duel, es doux villes de Ko ûfa

et de Basra j o o 1 Le

Caire 2 L Egypte
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M,/ ZSj sa du
Cidre égyptien

t jLkJa Cpart pass de VIIl de

l iLô élu avec Vart
yiLo J l élu surnom de

Mohammad

pari pass de IV oie

iS sJa nom propre MouS

at p 60
Jm in/ JpU affliger attris

ter ennuyer avec l acc

Saû, impf y tS impf
condit jJa J impérat Jfi c

9

inf ya 1 passer aller
marcher se diriger av J

2 s en aller 3 con
tinuer achever avec is

p 20 4 conduire accom

pagner av de la pers
p 33

j L L pl jlk pluie
i i Jlk part act de VIII r e

i l U L i p 144 nompropre

Mouttalib XL4 1 J4
Abd Al Monttalib grand

père du Prophète p 50

g et ç prépos 1 avec
2 malgré en dépit de

U bien que tu sa
is

cnes i 24 g mal
gré son désespoir p 27 C

U 356 424
ï cLat part pass de IV de ils

2 e rad J nompropre Mou

âdh

jèLÂ o pari pass de III de
IsU av Vart àUL JÎ nom
propre Al Mou âfâ

à s yc ou v û nom propre

Mou âwiya premier khalife

de la dynastie des Oumay

yades 40 à 60 de l Hégire

fils de Aboû Soufyân et de

Hind surnommé aJS

LIsyî le fils de la man

geuse des cœurs Un des

premiers convertis à l Is

lam Mou âwiya se ratta

chait par son origine à la

famille du Prophète Il éta

blit la poste aux lettres et

le bureau d enregistrement

des pièces officielles

aXstJa part act de VIII de

L éf celui qui cherche
une protection auprès de



Allâh av Fart axk i
Al Mou tasim surnom de

Aboû Ishâk Mohammad

fils de Hâroûn Ar Raschîd

frère et successeur de Al

Ma moûn liuitième khalife

Abbaside 218 227 de
l Hégire 833 841 de
notre ère

kstïo/part paus de II de s

honoré illustre avec l art

piiiM Al Mou aththam
surnom de îsâ fils de Al

Malik Al Âdil neveu de
Saladin Il fut sultan de Da

mas après la mort de son

père Protecteur des bel

les lettres,il était négligent

de tout ce qui concernait

les formes extérieures au

point qu on prit l habitude

de dire d un homme noncha

lant Jy jLa Jb àSJà il
l a fait à la Mou aththam

Il mourut à Damas en 1227

âgé de 47 ans

ïytïc nom propre Ma n fils de

Zâ ida général illustre du

re 193
khalife Al Mansoûr qui lui

confia le gouvernement du

Yémen

jL o oui propre Makka La

Mecque ville sainte des Mu

sulmans qui la nomment
tàji

i aJl lanière des villes
et où au moins une fois dans

la vie chacun doit faire le

pèlerinage La Mecque lieu

de naissance du Prophète

est située dans le Hidjâz à

400 kilomètres au sud de

Médine C est à La Mecque

que se trouve la mosquée

0 ja csainte appelée aXJI cxô

fVJ ivlî j s w iJ ou en
c À

core j Lk5j la Ka ba
r p fk inf iobLo avoir du pou

voir II donner le pou
voir laisser maître de faire

une chose av Vacc de lapers

et i yt de la chose IV1 don

ner le pouvoir 2 être pos

sible p Oj s il n é
tait pas possible 44

E

vmpf en A inf Lo rem

plir av deuxacc Vlllêtre
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rempli être plein se rem

plir av Face de la chose

Xo puo sel Jli salé
C f Cp p t Cy Y

gJl Jl la mer salée
la Méditerranée p 40

fL f csjLLo impf en I inf jsXJ ô e

vsXJu prendre tenir possé

der s emparer régner maî
9 f Vtriser a JU y U ce qu il

ne pouvait pas maîtriser

p 27 II établir comme
roi donner àquelqu un pou

voir sur une chose av deux
se

acc Lc action de pren
dre possession de s empa

f t I frer pl iîf Lc roi
JfC f f Cei U pl règne

royaume royauté chose
f cOpossédée propriété NLo

voyez i S i ii part
ci cie I nom propre Mâlik

Aboû Abd Allah Mrdik fils

de Anas surnommé U
C Cmi jsœù parce qu il était

originaire de Médine né

sous le règne du khalife

Soulaimân mourut en 179

de l Hégire 795 de notre

ère pendant le khalif at de

Hâroûn Ar Kaschîd Mâlik
est le fondateur d une des

quatre sectes musulmanes

orthodoxes p 58
f cL 5Jl o nom propre Milkâ

grand mère de Eébecca

o composé de et de Js

voyez ïy

c Vpron relatif celui qui

celle qui ceux qui Unes ap

plique qu aux êtres doués de

raison C U 346 Engéné

ral a le sens d unpluriel

mais il se constvxàl toujours

avec le singulier 2 pron

interr qui

yo prép de depuis à cause

de d entre en fait de de

vant Vart on vocalise i

devant tout autre o Uni
à ouà S s il assimile son

on écrit y c et lï Avec

le stiff de la première pers

sing et pl 5 L et JLo Cette

préposition exprime le point

de départ quant au lieu et au

temps la cause l origine la
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distance la différence entre

deux personnes ou deux choses

comparées Vune avec Vautre

d où résulte l emploi de î

après lecomparat C U 415

inf 4 être bienveillant

gracieux généreux

bienveillance bonté,libéra

l iJI f 7lite A ,pl grâce
obligation service

y fïjlJJc nom propre Manâra af

franchi de Al Mahdî,chargé

après la mort de Al Man

soûr de lui apporter les in

signes du khalifat
f f

X ipl oljsr 0 mot dé
rivé du grec j âyyavov man

gonneau catapulte instru

ment de siège au moyen du

quel on lançait de grosses

pierres
f f

J Lo p rép depuis C U 430

f t f r Cj aX i parl ass de I de
celui qui est aidé par Allâh

9 ravec l art j yct ri Aboû
Dja far Abd Allâh Al Man

soûr frère et successeur de

As Saffâh fut le 2 khalife

de la dynastie des Abbasi

des et régna de 136 à 158

753 à 774 Il est le fon

dateur de Bagdâdh

X impf en A inf re
pousser,rofuser retirer,em

pêcher défendre av l acc

de la pers et tyt ou s de la

chose III inf àJti UJô dé
nier refuser avec deux acc

VIII se refuser à faire
une chose empêcher quel

qu un de faire une chose

av yo de la chose et l acc de

lapers se défendre gjU

part act de ,pl yo obs
tacle inaccessible
inexpugnable g il
part act de III opposant

l s im Pf u in f
tenter expérimenter

i xU,pl ULU,destin mort

ÏJJJÂ pl jUil et Lil
objet que l on désire espé

rance
c

A interject laisse halte là

p 31

Js Xf i bien conduit av l art

13
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c cJjj 4J 1 surnom de Aboû

Abd Allâh Mohammad Al

Mahdî fils et successeur de

Al Mansoûr 3 e khalife de

la dynastie des Abbasides

158 169 774 785 Le
meilleur le plus humain et i

leplus généreux des princes

de cette dynastie il proté

gea les lettres et les arts

J inf Jl o agir douce
ment IV accorder un
délai

vLf nom propre av Vart

Al Mouhallab fils de Aboû

Soufra surnommé Aboû

Sa îd Un des hommes des

plus courageux de son temps

il fut pendant cinq ans gou

verneur du Kliorâsân et

mourut à Merw en l année

83 de rilïgire sous le kha

lifat de Abd Al Malik 65 à

i 5 is86 X c pl JJL o
descendant de Mouhallab

A l époque des Oumayya

des les Mahâliba furent les

princes du Laristân Leur

puissance prit fin sous Ya

zîd II p 57
C Lé 2 rad j parf C i et

z p jimpf J j j impérat
9 fi CCU o inf CJy mourir

C rXc C U il mourut avant

elle en laissant sa femme
f

veuve p oo Oy mort

3f r C Zm pl et
Jiys mort moribond ca

davre

j ylc part ad de VIII de
av Vart j li Al

Mou tamin surnom de Al

Kâsim un des fils de Hâ

roûn Ar Kaschîd

j i Jo nom propre Moûsâ

Moïse 1 Moûsâ filsdeSou

laimân oncle du khalife As

Saffâh p 52 2 Moûsâ
Al Hâdî fils de Al Mahdî

3 Moûsâ,fils de Al Amîn

désigné par lui comme hé

ritier présomptif au détri

ment de Al Ma moûn
s c,J oyo jonction avec Vart

9 o cy ay W nom de ville Mau

sil ou Mossoul sur la rive
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occidentale fin Tigre dans

le wilâyet de Bagdâdh
t,

JU,i J, y biens ri
chesses argent troupeaux

H c fLi pl et isULo
eau

f t coH vivres provi

sions approvisionnement

fi C rJUo 2 e rad J inf j c sé
parer distinguer II inf
y Ji discerner analyser

44 nonipropre Maimoûn

yL Lsli nom propre Nâ
bonlous vulgairement Na

plouse ville de la province

de Syrie DanslaBible,elle

est appelée Sichem restau

rée par l empereur Flavius

Vespasien elle reç,utlenom

deFlaviaNeapolis,qui s est

corrompu en Naboulous Si

tuée à 58 kilomètres de Jé

rusalem dans une vallée

entre les monts Garizim et

Ebal elle compte actuelle

ment 12,000 habitants par

milesquels 130 Samaritains
t C 1 nom propre Nâkhoûr

frère de Abraham

L i pour Ûf hommes
f Ç cvoy LXol l article yLA

Ub impf en A inf 0 pro
férer II annoncer pu

blier pour p J ji
f esiLyol prophète Z ari

IM 1e Prophète Moham

K nA i slft dfôjlaifooM I 1

i e x fttiUi O o pousser
OLu plante

J3,impf enl,inf 3 élever
0 f ljJJ c,pl j VJe, ien élevé

estrade tribune chaire

m/1 iJLo être noble de
1 caractère être généreux

Jo générosité noblesse

de caractère finesse d es

prit

àJô impf en I inf jJo s é
veiller II éveiller aver

tir VIII s éveiller
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Jj O voyez Lo

Xi impf en I inf tx5 met
tre bas s emploie également

au pass avec face dans le

même sens
c

j Xj ïmp/ era I inf j J et
r i fs Zi,inf séntirmau

é f

vais j e part act de
c

IV et l r jX i celui qui sent

mauvais puant

jJii in/ pli répandre dissé
miner semer,jcter av Face

gS 5 impf en A être
propice facile réussir

IV rendre facile faire pros

pérer faire réussir, réussir

y ,élat facile fa
vorable heureux

j s inf JJsé surgir aider
vaincre IV porter se
cours assister X deman

der secours avec de la
chose et Vacc de la pers

k s nom d unité une ac

tion de porter secours un

secours

y à inf Jjs 5 accomplir ache

ver

Lé 5 impf inf Sis 3 être
sauvé délivré échapper à

r

av ye ïls 3 chance d é
chapper délivrance saint

jsï impf en A inf s égor
ger une pièce de bétail en

particulier un chameau au

Vacc

pron pers de la première

pers du plur nous
tv

Is 3 impf s i ,inf s ,tcndïe
se diriger vers chercher

V se retirer au ïy

1 direction contrée
2 syntaxe grammaire

3 aussi ïyç s 5 environ

p 30 G U 421 r
prépos vers C U 421
s A

sr grammamen

i XïJj pl ly contrée
district environs frontière

iXa U à part séparément

en particulier p 24

inf ijjjj exciter en
courager VIII se laisser
entraîner

ji i impf en A inf jo et
îk o jô se repentir III
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1 être le camarade le com

mensal de quelqu un 2

prendre pour compagnon

pour convive av Vacc
z

repentir ïjU l
f t

à tjOj certes
le commandement est une

chose que l on désire et dont

on se repent p 35 i JJ
é ijo compagnon de

plaisir favori confident

convive jJÏJI surnom
de Abd Allâh fils de Ah
mad fils de Ilamdoûn p 27

j i imp/ jjLo jo ap
peler convoquer III inf

i

fl eiabUx, l proclamer
révéler 2 appeler ou i
t hjjj inf y i vouer à c jjj
il a voué son sang c est à

dire il a décrété sa mort

p 16
g

impf en I inf jj écar
ter ôter enlever arracher

av Vacc de la chose et de

Vendroit III s opposer
se disputer j J ,part act
adversaire

i rJji impf en I inf J jj des
cendre,descendre chez quel

qu un ou dans un endroit

poury loger camper av

ou l 5 ié II faire descendre

la révélation III descen
dre pour combattre mettre

le siège devant un endroit

av Vacc de Vendroil IV
faire descendre recevoir en

hôte donner l hospitalité

av Vacc de la pers V s é

tablir s installer dans une
t

position, 37 J j des
c

cente habitation

pl JjLii demeure mai
son habitation station ré

î csidence camp
place prestige autorité

r i crang oVsrUl ô Z jM
L AilsJl son auto

rité auprès des grands du

peuple et de toi p 28
f E

femmes voy iVyn à Var

7ticle Of o

l l I i impf en I et enOu inf

s f ci Io et sj o attribuer
l origine à avec Vacc et JiV
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VIII rapporter son ori

gine à avec J J JuS
s L îpl i Lio origine généa

logie

inf Jo tisser

j impf en A in/ JLi
transcrire copier isr 0

jp o copie exemplaire
f Vmf çX i disposer en

ordre
p iiiSL Io inf iSUio être pienx

c FjX o piété dévotion
r I î A r esJ o J S ij/ JUJpostérité descendance

V

o o o ei J souffle
du vent souffle de la vie

f cLio impf en A m/ o Sj
grandir être élevé IV
composer un discours une

lettre A JLi inf style
f

epistolaire Li U lieu
où l on reçoit son éducation

o vJjLio collectif flè
ches en bois

r cinf j cui chercher ad
jurer exiger un serment

III inf Lio ei s xibU o ad

jurer quelqu un par Allah

av deux ace IV réciter

un vers une poésie

yZ inf cco étendre dis
perser VIII se disperser
se répandre

k o LUiJ gaîté bonne
humeur

Jfà J i pl J y à texte
vj ki inf i i ki 1 poser

fixer construire élever av

Vacc 2 désigner quel
qu un pour un emploi av
Vacc de la pers et J de l em

ploi i liLi5 principe si
tuation primitive

ç Jai impf ew A inf
avertir bien conseiller
S

d s f 1 bon avis conseil

sincère 2 sincérité fidé
lité p 24

jJaï inf JJ aider défendre

aide victoire

t oU pl Lo3 libérateur
C est le surnom qu on donna

aux hommes de Médine qui

aidèrent le Prophète de là
r i zJ Lail adj rel l un des

Ansftr âi nom propre
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1 Nasribn Sayyâr gouver

neur du Khorâsân sous Mar

wân II grand père de Eâfl

voyez gà J 2 Nasr ibn
Schabath se révolta dans la

Mésopotamie contre le kha

life Al Ma moûn ya
nom propre Nasîr affranchi

de Al Mahdî fut chargé de

porter à son successeur Al

Hâdî les insignes du kha

lifat

i Lo3 IV partager juste
ment faire avec équité

c cs r ï uri à oj pl i sUail moitié
fi cmilieu LiLôi inf de

1YJ justice équité
J oi JL j pointe en fer

s Jfc ilai impf en I inf j ki ar
ticuler distinctement par

e

1er t 3 tl pari act deï
jJsnJb Uji An Nâfik
bil hakk le véridique sur

nom de Moûsâ fils de Al

Amîn p 58
ki inf pki 1 porter les re

gards vers regarder av

jJJ 2 voir av Vacc

3 chercher procurer av

J p 28 33 IV faire at
tendre différer VIII at
tendre avec Vacc ki

fisemblable pareil àXc
vue aspect visage

i i k3 inf AiUij être pur
fi

propre pur net
propre

fi c
ki série de perles

poésie

et jL ,impf enAet Ou

inf àJjîo avoir la vicagréa

ble vivre dans le bien être

prospérer IV rendre
agréable,fairedubien,user

de bienveillance accorder

av v de la chose et iî de

lapers JH,pl Jo for
tune bonheur prospérité

S fisj fUti troupeau
A o f fi fi zA ni pl O a et jo si I gra ce

bienveillance don bienfait

sô oui volontiers

flsj coll autruche

ei impf en A inf/ sô souf

fler Às souffle bouf
fée d air
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jSi inf UL pénétrer par

venir II et IV faire par
tir expédier

impf en Ou et I inf Lai
fi retj Ài fuir se disperser

J i pl vUiiV petite troupe

hommes de 3 à 10
fi fi

j jo o 5 p o 0 50 et
tf

âme sang esprit

cœur personne

moi même a
même lSj toi même

à eux mêmes
r

a en personne
i

U JUl,nos propres person

nes nous mêmes p 24

jLs6 pl ilsil respira

tion j ij précieux
LJL ,pl lj,chose

précieuse trésor
fi c cgii impf en A inf gii être

utile à quelqu un av Vacc

de lapers VIII tirer pro
0

fit de av j jkjm o
gàli i utilité profit

fi rjjij inf jLïj être d un bon
débit IV dépenser faire
des aumônes

i fi fitja ïj i ii et Uali
diminuer être endommagé

ai détriment dom

mage
P tkii kai jp kSi point

tache

gjLi im y e i A inf gjii ma

cérer tremper VIII au
pass être altéré changé

du visage
fi c

1 JX inf JJb transporter
VIII être transporté être

conduit émigrer av J
U jp impf 1 0 tre/ fUo

être pur exquis i
c

pZ ui et sUySil pur

Sj i p/ en A i 5o e J So
ignorer méconnaître IV
nier désavouer rejeter

fi

j S3 finesse ruse
i fi cJ inf So se pencher

en arrière V être ren
versé

us i i im Pf ey o in f
croître grandir

S 3 3 nom propre Nahâ

wand ville à trois journées

au sud de Iiamadhân près
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M

de Dînawar clans le Djabal

Cet endroit est célèbre par

la victoire éclatante qu en

l année 640 20 de l Hégire

sous le khalifat de Omar

les Musulmans remportè

rent sur les Perses p 53

impf en A et en Ou

inf iS j prendre de force

s emparer piller av Vacc

i 43 P a S butin

je j P p 1 vière
Wjl J nom propre Nahra
wân,endroit entre Bagdâdh

et Wâsit où Harthama gé

néral de Al Ma moûn vain

quit les troupes du khalife

Al Amîn en 196 812
p 59

P

Ja j impf en A inf Ja
j

et j 3 i se lever se met
tre en route porter accom

plir une chose av i

J P impf en I inf Jl j
et braire 3 13 part
act qui brait

j impf en A inf p
1 défendre 2 parvenir

VIII inf f jX parve
nir atteindre arriver av
J

2 rad inf Jl y
remplacer III inf i JJs
alterner VI se rempla
cer mutuellement se re

layer p 43 iJloU part
f aact de I pl i i rempla

çant vicaire lieutenant

À j JJc inf de III action
d alterner de se succéder

tour à tour rfL lii alter
nativement

i r
IV inf À± j faire age

nouiller les chameaux av

Vacc camper s asseoir

prendre place av

j5 i P l c xè 10 feu
2 feu éternel enfer,p 35

s f c2y pl jlyl lumière
ijaLS 2 e rad 3 inf oULo

fuir chercher un refuge

J JJa abri refuge

i sU 2 e rad s inf l sy dé
i

passer i o pour
et i a Xi ce qui dépasse

quantité de trois à neuf

m wair
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j à 1 vingt et

quelques p 62

y c iJ Sj nom propre Nau
fal fils de Abd Al Mout
talib

Jlj 2 rad jJ impf j o,
procurer donner

III offrir tendre avec deux

acc ou avec l ace de la chose

et J de la pers

j 2 e rad j inf y dormir

fp sommeil
t z i j ip/ e I inf js j se

proposer avoir l intention

jr

de à Si intention
i nom propre Nawâ

bourg en Syrie â huit lieues

environ au sud ouest deDa

mas p 38

i o i jôi pl tljUiljdent
spécialement employé des dents

canines défenses de l élé

phant p 23

Jli 2 rad impf J JS
s lc,iet ijygg inf atteindre

obtenir 1 J Ô avec Tart
p

nom propre le Nil

fleuve de l Egypte

1 mterj voici 2 IÂ
sî o3e fa 3 pers du fèm
sing

Jjjjlâs ou yfc fat propre
Hâroûn Aaron 1 nom du

cinquième khalife Abba

side Hâroûn Ar Kaschîd

voy j jj 2 Hâroûn fils
de Soulaimân,oncle du kha

life As Saffâh

L la nom propre Hâschim

aïeul du Prophète et grand

père de Al Abbâs d après

lequel sont dénommés les
p

Abbasides çJi ut i les
Hâschimites une des plus

célèbres branches des Ko

raischites oli ce
qui se rapporte à Hâschim

L JLe àl JÎ jLbj î Hâ
schimiyya ville construite

par le khalife As Saffâh
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dans les environs de Al

Anbâr p 53
L 1a ira/ yJ descendre

cheminer

r t 1déchirer dé

voiler divulguer

inf jss abandonner
f

émigrer ômigra
t

tion av l art ï si J l Hé
gire rémigration de Mo

hammad de La Mecque à

Médine le 16 juillet 622
date qui inaugure l ère mu

sulmane

jv ira/ JjLi faire une
chose inutile répandre le

sang inutilement jw U

part pas sang répandu in

utilement p 24

JUfimpfi 5 44 X
et gjofc conduire IV ira/

JJisl offrir un présent

SJt bonne direction av

l art le Coran l islamisme
f

jj b pl Wjjb don
présent l i ari ci

C

de I au L J Al
Hâdî surnom de Moûsâ fils

de Al Mahdî quatrième
khalife de la dynastie des

Abbasides Son règne dura

à peine plus d une année

d août 785 à septembre 786

Al Hadî était un homme
juste et généreux aimant

les arts et les favorisant

ontrairement au testa
ment de son père il désigna

pour son successeur son fils

Dja far au détriment de son

frère Hâroûn Il mourut em

poisonné,dit on,parsn mère

Khaizourân

1 jw pron et adj dénonstr

fém tjjc pl yst, celui
celle celui ci celle ci ce
cette j j par ceci jjti U

ô un tel ô toi l X ceci se

passait pendant que p 46

sjos voyez jJ
iljyft impf en I in/ IJjk

fuir s enfuir s échapper

avec
CàJa Jjjti nom propre,Hs,rth am a

nommé par Hâroûn Ar lîa

schîd gouverneur du Kho
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râsân Il combattit plus tard

en faveur de Al Ma moûn

contre Al Amîn Malgré les

services qu il avait rendus

àAl Ma moûn ce khalife le

fit battre de verges et jeter

dans un cachot où il mou

rut au bout de quelques

jours en 201 816
impf en A inf f Jfc se

précipiter vers quelqu un

nom propre Hirakla

Héraclôe ville autrefoisim

portante en Bithynie sur la

Mer noire dont les ruines

ont été retrouvées près du

village actuel d Ereklij 57
v

Jjjb inf Jyc 1 être maigre
chétif,exténuê 2 plaisan

ter y plaisanterie
Jj jjt maigreur

A impf en I inf yt et
L ijÀ mettre en déroute

battre défaire av Vacc

VII être mis en déroute
s enfuir ÏJ yk déroute
fuite défaite

çL ib nom propre Hischâm

ji s, Hakkârien appar
tenant à une tribu kurde

établie au N E de Mausil

JX composé de Ja de et

de ainsi de telle façon
c

J a adv interr est ce que
J as s emploie généralement

lorsque Von attend une ré

ponse négative C U 532

et 53G jJjs as tu sou
vent on supprime j S p 10

jjb apparaître V resplen

dir briller J crois
sant nouvelle lune

Jl Jc part pass de X à

race lors de la nouvelle
lune au commencement du

mois

liXii impf en I inf i ijb et
liî SÂ périr se perdre mou

rir IV perdre faire pé
rir av l ace liS L perte

J G
ruine mort X o pl

9

v Xl L pertë,ruine,danger
c

pron pers S pers masc

plur ils eux Lorsqu il est
suffixe Jb se change en pja

après un Jcesra ou après la
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dipkthongue ai il devient jts

Jts devant un alif wasla C

U 34 36
è inf j a 1 préoccuper

troubler affliger avec l ace

2 avoir de mauvaises in

tentions à l égard de quel

qu un av y, p 64 VIII
inf f J Xa être soucieux
être préoccupé de av i

f in f de VIII
souci préoccupation

nom propre Ham

mam fils de Nâfi et père de

Abdou r Razzâk p 33

JijJ nom propre Hama
dhân l ancienne Ecbatane

ville du Irak Al Adjamî
encore importante etindus

trielle On y montre les tom

beaux supposés d Esther et

de Mardochée et le tom

beau du célèbre médecin et

philosophe Ibn Sînâ Avi

cenne mort en 1037

Loi adv ici li LCi adv
là 0 U S 340 Ui o
de là

ï LUt nom propre Hannâda

mère de Abd Allah ibn Alî

oncle du khalife As Saffàh

p 61
LL Jb ou Los la adv composé

de ut particule qui sert à at

tirer Vattention et de Lut ici

ici même ici

Jj j impf 5 4 in f
être sain salubre ï,
élatifX Jti sain salubre

d un mets Al i l o6
grand bien vous fasse

yb pron pers il Ivà fém sa

elle duel L i eux deux
elles deux pl masc a ils

eux fém T st, elles Après

et on peut écrire Sb y y

voyez

JUb 2 rad j inf Jyb ef
frayer II épouvanter

f yb A la occqmt tete
Jn 2 e i ad s inf être
léger facile II rendre
léger faciliter estimer peu

mépriser J célat
fém L Js léger facile mé

prisable p 13
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impf inf Jg

tomber IV se précipiter

av lÂ P L fl 5
désir volonté amour pas

sion
c

fUi S rad par/ i UÎA
i t Cimpf et inf aU

être prêt II parf LÏa

in/ v lï Lt j pré
pafer,accommoder,éqiiiper

au Veux de la chose et J de

la pers

i j A pron pers de la 3 pers

fém sine/ elle voyez yt
xXa nom propre Haitham

fils de Adî historien vécut

sous le khalifat de Moham

mad Al Amîn et mourut

en l année 209 de l Hé
gire

1 co y /et or tandis que

pendant que C U 85
364 2 prép devant lenom

d AIlâh ou Vun de ses syno

nymes par jJlj par Al
lah C U 354 d
mais voyez t J Z

U interjeet hélas Cette inter

jection,qui exprime la douleur

ou la tristesse est suivie d un

suhsL soit au nominatif soit

avec la terminaison ou
ali E j j quel mal

heur p 10 C U 366
403 c

CfS y im Pf in f 1 r 5
sauter assaillir attaquer,se

jeter sur av Jil ou av i
9 rJg 5 hrypf J iji inf àSj s ap

puyer avoir confiance se

fier zî eci j III inf Ljj
s

et àSï contracter une al

liance avec quelqu un av

Vacc

J Jt 3,impf K s ,inf jy j
f

et SJ êtrenécessaire,être

obligatoire LJ ij vâ j
la vente est ratifiée p 30

II et IV rendre néces

saire obligatoire



Glossaire 209

Xs j 1 împ/ xsï inf 3
et trouver at ec Vacc

2 impf JLsri inf XLj e
i Lj éprouver une sen

sation aimer passionné

ment avec i i de lapers
JJa j amour passionné

g j impf g4 3 et f
g4 9 souffrir V souffrir
avec quelqu un sympathi

ser exprimer sa sympathie

son angoisse avec J delà

pers et Vacc de la chose

II inf expé
dier av Vacc de la chose

V se diriger avec Jj
dJLypl jiLJ,face,visage
côté direction chemin au

plur notables chefs
A e4 fA ,pl OLfjj face di
rection à suivre

3 ,impf Ss inf iS JLÏL
et être seul unique
Xa seul solitaire

dans son état de solitude

solitairementjp 39
y

fém isi 9 un s emploie
dïordinaire comme adjectif

tandis que L v C est employé
C 33

comme substantif
t

k a pï une seule per
sonne JhS chacun

r

kj J S chacune
J II monothéisme

f

yà imp/ l yA i fti/
ty Ly rejeter IV at
trister faire de la peine
avec Vacc de la pers et

de la cause X se méfier
s écarter de avec ïyo

c

1 sauvagerie

2 coll bêtes animaux sau

vages méfiance
mélancolie

JiLj impf Jsé iw/ JyL 3
si

s embourber J j pl
j L bouc

jâ i impf rff 5
insinuer IV inspirer ré
véler

s a Vji 3 i S e, laimer chérir e
amour affection

pl A ami
irap/ SS imp inf

14
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S poser déposer laisser
c

av Vacc Aa laisse le
II dire adieu à av Vacc

rijo j pl gSbJ argent dé
posé dépôt

j2 ï y partie postérieure
ce qui est derrière s IJ îwep

derrière sAJ ouà

derrière lui voyez jj
S yOjj impf CJj i f àJj hé

riter être h éritier av Vacc
i

pari act pl à3j i
héritier

Sjj impf y inf j des
cendre à l abreuvoir arri

ver à destination avec Vacc

de Vendrait

ijii c0 nom d unité
téjs,pl Jljj feuille d ar
bre feuille de papier

jVJj écrivain scribe co
piste

c cj3 jypl vjJlj hanche
cuisse

VI se cacher se dé

rober à la vue av ïy

jjj impf y inf y porter

un fardeau pl

Ajfa chargé dufardeau vi

zir premier ministre con

seiller

ôjj im Pf Ctj 6ji ci
peser jj pZ

poids ç,pl ty y
balance

j jj SUIjj coussin oreiller

k oj imjjf k o kJo ei
dLkx être moyen être au

milieu k o ,i Z l Ujjt,mi
u

lieu k ycJ 5 moyen,quiest

au milieu élat k ojl e m
Ja qui se trouve au mi

lieu d âge moyen kcolj

nom propre Wâsif ville si
tuée entre Basra et Koûfa

sur le Tigre Elle fut cons

truite parle fameux général

Al Hadjdjàdj sous le kha

life Abd Al Malik p 49
t

ç oj impf g io inf eKs i
être large ample II ren

dre large élargir rendre
facile et commode donner

largement à quelqu un av
f

Xc de la pers LsJai
abondance aisance
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y Vsc rendre agréable
à quelqu un s insinuer au

près de quelqu un av

ploj,impf 4 t inf et
i

a f marquer oyc
époque ou endroit où se

réunissent les pèlerins poul

ie pèlerinage de la Mecque

p 53

Ji jiimpf i à,o inf àS a
et i à j 1 décrire av Vacc

de la chose 2 qualifier
proclamer,

L Jpl i sL 3jl description
qualification épithôte

t i v 03 pl AsJoj domes

tique serviteur servante
t

J oj impf J aJ inf
A

et àJ 3 1 joindre 2 par
venir arriver atteindre av

race 3 donner av J
ou avec Vacc delapers et t

de la chose p 17 et 32 III

inf cL Li i se joindre à

quelqu un chérir VIII
parf L j a j 1 se joindre

à avec j 2 arriver con
tinuellement avec i i

Lo don présent

SSjo yt inf de III liaison

alliance amitié

j o IV prescrire recom
mander par testament or

donner OJ pl A OJ
mandataire exécuteur tes

tamentaire curateur
s

ÏJyo y pl ULij comman
dement précepte testa

ment

y S Vg oj impf fcj inf ç y 3
être clair manifeste

gZ 3 part act clair évi
dent

g oj impf g aji imper g i
inf g oj,mettre,placer po

ser avec Vacc pl
g yïc lieu endroit

G C Ii s c î i lcause de la place qu elle

tient dans mon cœur p 30

Qo 3 impf LL ï Itj fou

ler aux pieds y
70 r f L5 em SS 3

doux commode bien dres

sée d une monture p 29

impf J î, i n f et
u
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i os promettre av deux acc

ou av Vacc de la pers et

de la chose jj promesse

j s 3 p rude raboteux
escarpé

cJicj impf kjo inf lis et ikt
fi

exhorter avertir ksS part
l3fact ,pl blSj moniteur con

seiller

s 0 ejJ j imp/ jJb in/ iXàj se
rendre auprèsdequelqii un

av JU
j 9j impf yg Jàj être

nombreux copieux abon

dant II ira/ l ày ren
dre nombreux augmenter

V excéder économiser

bénéficier av is J j
e7a j/ J sij abondant riche

j part pass de
II abondant surabondant
VJiyé surabondamment

Jfàj,i tp/ L àj in/ Jsj agir

en temps opportun II
in/ aider secourir
tout particulièrement de la

providence divine av Vacc

III inf ÀjUl convenir

s accorder VIII par/
iiljin/ uj l s accorder

arriver au oV oî Jjwîs
or il arriva que y 39

Ls i hn l f jÀ i fls i
payer tenir ses promesses

II payer intégralement

III 1 s acquitter payer

sa dette apporter avec

de la chose 2 arriver à

ou vers avec l ace V ac
cepter recevoir intégrale

ment pass gY rendre
son âme à Dieu mourir

pA fUj fidélité bonne
foi sli mort trépas

S i SC o j Ols es
pace do temps heure J

l i OÏ CUsJ jusqu au
temps du soir p 3 J S
C ôj tout moment chaque

instant

xs imp/ jJii ira/ S sJ brû
ler IV allumer le feu

jSj impf j xi inf et i Js
être grave vénérable II
ira/ C â3 vénérer révérer

au Tacc
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g 93 n f à in f
C

1 tomber arriver CUaS
O x

A ii elle préoccupa
son esprit elle y fit impres

sion p 27 2 tomber sur
quelqu uDjOT Ji 3 tom
ber malade 23 23 III at

taquer av Tacc IV s at

taquer à av 1 de pers
V attendre s attendre

à avec Face de la chose

gàj course galop coup
f cXsiij événement bataille

soulèvement g ï
lieu où une chose arrive

p 17

i àsj impf i Jùb in/ uyij
1 se tenir s arrêter rester

debout avec 2 pren
dre connaissance lire avec

jlé 3 faire attention
s inquiéter av JJ
è 3 impf 5 Sj in/ sj

garder conserver proté

ger auec i acc de pers et
de fa chose

f fiJ Sj impf JXi, JSj,con
fier recommander J

213

2 Z i Sj administrateur,in

tendant

g j nom propre Wakî ibn
Al Djarrâh un do ceux qui

transmettaient les paroles

traditionnelles du Prophète

Il mourut en 197 de l Hé

gire p 58
r ylj impf jJo inf kjj et

ïj j enfanter engendrer

pass naître IV faire
enfanter se dit de l homme

par rapport à la femme

part act deJJ père

fém ij, mère duel
jjljv MJ parents père et

mère jjj pl en
fant fils lieu
de naissance jour de nais

sance S J3 avec Fart
f

jv Jpl nom propre Al Wa

Iîd 1 tJ JÎ Î Aboû
1 Walîd prénom de Ma n

fllsde Zaida 2 Aï Walîd
ibn Tarif Asch Sçhârîse ré

volta en Mésopotamie con

tre le khalife Hâroûn Ar

Easchîd en l année 179
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795 Après quelques suc

cès il fut battu parles trou

pes de Yazîd ibn Mazyad

général de Hâroûn et tué

dans un combat singulier

avec Yazîd p 57

Qj,impf Jnf y 1 être
proche de quelqu un ou de

quelque chose avecVaoc

2 être ami protecteur
a

3 inf do j être le premier

régner gouverner présider

à une affaire s en occuper

avec Vacc p 25 II inf
iX 1 détourner se dé
tourner av de lapers et

j de la chose 2 mettre

à la tête pass être investi

d une dignité av Vacc V
inf j ï être le chef l ins

tigateur d une chose avec

J commander présiderai

Vacc X inf f J xJ
i î is emparer av JjJj

pl sL Xij 1 proche con

tigu i î Jj héri
tier présomptif du trône

c 5
2 ami élalif Ji Yfém U Jj

pl Jljî plus proche meil

leur plus convenable

j,part act de ï,acc UD
f iétat consti noni J pl s j

préfet gouverneur wâlî

i yoïP 1 Jl sei
gneur maître patron 2
esclave affranchi client
a

OSij gouvernement pré

C 1 ifecture j, jVJj
succession présomptive au

trône J part act de
V préposé président insti

gateur p 37

impf i l o impér

jy x c rni 06 inf et C
U 144 donner accorder
av Vacc de la chose et 1 de

lapei w ou av deux acc
Cf

jo l U iil nous nous of
frons à toi p 25 aXa pré

sent cadeau i l l j do
nateur i iIâ JÎ JjLijitom
propre Abdôu 1 Wahhâb

neveu de As Saftah fils
de Ibrahim l imâm gou

verneur de Syrie Il mou

rut huit jours avant Al
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Mansoûren 158 de l Hégire

775 de notre ère

i im Pf tfî pt j pen
ser conjecturer VIII

C U 148 impf
p xS t penser suspecter

soupçonner avec Voce

O j im Pf in f cr j
être faible fai
blesse impuissance

ihe 215
y inlerject de commisération

quelquefois aussi de menace
c

malheur e sr malheur
à toi p II Souvent ce n est

qu une simple exclamation

r j laisse seulement

C U 366
malheur Jjp mal

heur à moi p 35 C U
366

U interj ô suivi d un nom au

nom sans tamvîn lorsque le

om est à l état absolu à l ace

lorsque le nom est à l état cons

truit C U 403 On em
ploieL suivide J comme for

mule d admwation l S

ci î ô quelle belle
paume a cette main p 34

im Pf uA ftil W Lj I
désespérer de auec j

fa

b désespoir
j rO5 sb jp cU Jil js pierre
précieuse en général ja

cinthe rubis saphir

s1 v3 ,Yabyâ,Jean l o ruiides

frères des khalifes As Saf

fâh et Al Mansoûr gouver

neur de Mausil où il exerça

le pouvoir avec une cruauté

telle que As Saffâh fut
obligé de le rappeler

i Yahyâ fils deKhâlid un

des Barmékides vizir de

Hâroûn Ar Raschîd après

avoir été son secrétaire

Homme distingué et ins

truit il fut le principal dé

fenseur de Hâroûn quand

Al Hâdî chercha àl évincer
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en faveur de son propre fils

Dja far 3 Yahyâ ibn
Mou âdh général dn kha

life Al Ma moûn p 63

JS duel pl j et jUl
1 main 2 aide protec
tion 3 bienfait cadeau

jo Jo devant lui
c cf o t c A fVicrri cr Lo H
afin de les attaquer de front

p 46

J, sJJ proprement S pers
masc sing de Vimpf de

j augmenter nompropre

1 Yazîd surnommé Aboû

Ehâlid fils et successeur de

Mou âwiya Il régna trois

ans et demi 60 64 de l Hé

gire D un caractère léger

et frivole il se distingua

comme poète La poésie
disait on a été commencée

par un roi Imrou ou 1 K ai s

et scellée par un roi Ya

zîd Il tua Al Hosain fils
de Ali en l an 61 de l Hé

gire 2 Yazîd fils de Al
Mouhallab général et pen

dant quelque temps gou

verneur en Irak sons le

khalife Soulaimân fils de

Abd Al Malik 96 99
Homme ambitieux il s était

révolté à plusieurs reprises

sous le régne précédent

3 Yazîd ibn Omar sur
nommé Ibn Honbaira fut

l un des plus énergiques dé

fenseurs des Oumayyades

contre les Abbasides As

siégé pendant neuf mois à

Wâsit,ildutrendrelavilleà

Aboû Dja far frère du kha

life As Saffàh Malgré la
foi jurée le khalife le fit as

sassiner ainsi que son fils

Dàwoud p 49 4 Yazîd
ibn Mazyad général qui bat

tit et tua Al Walîd ibn Ta

rif qui s était révolté contre

Hâroûn Ar Easchîd p 57

JO J fém àJ
qui appartient à la famille

de Yazîd

j 9 C jy f Cj impj j o inf
et être facile léger
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doux II faciliter I
élatifj l ,îa,ci e pe

tit modique en petite quan

tité petite somme J o
enfaible quantité en peu de

temps fLUS côté gauche

i j jL S Morojpro re Ya kpûb

Jacob Ya koûb ibn Alî
oncle du khalife As Saftah

p 50
9 clà M i kjL être

éveillé veiller IV inf
kl aij réveiller X se
réveiller du sommeil

o

i k 5 vigilance esprit
éveillé

C f j im Pf c V
savoir d une manière cer

taine être certain IV inf

SLi acquérir la certi

tude penser supposer

V être convaincu Jos 7

IRE 217
certitude U o i certaine

ment

impf ,4 y
être du côté droit être heu

reux ujji 2 3 U V
1 main droite côté droit

2 serment U à
droite eût droit

F Cav Vart H le Yémen
la partie S 0 de l Arabie

située entre le Hidjâz le

Ha d ramant et 1 a mer rouge

l Arabie heureuse des an

ciens

i àxli nom propre d homme

Yoûsouf Joseph

f s duel LiyJ pl l l
pow al jl jour au

jourd hui l certainjour
iSlp quelques jours

ce jour même

p 31

Pin du Glossaire
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